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SINOVI PAKLA
Derek Finegan

Ćuteći, sa rukom u ruci, njih 
dvo je  su silazili prirodnim  ste­
penicama uklesanim u kamen 
delovanjem vetrova i erozije. 
Malo ko usudio bi se da tuda 
krene i usred dana, ali su njih 
dvoje savlađivali stepenike ta­
ko hitro i bezbrižno kao da si­
laze niz široke mermerne ste­
penice jednog od luksuznih ho 
tela San Franciska.

Nekoliko puta prirodne ste­
penice promenile su pravac, ne 
koliko puta morali su se čak 
neko vrem e i uspinjati da bi 
došli do drugog dela puta koji 
ponovo vodi naniže.

N jihovo ćutanje je  gotovo po 
božno, reklo bi se. Ovo mesto, 
uostalom to i zaslužuje.

M ilion i godina su prošli pre 
nego što je  strp ljiv i i neumor­
ni okean stvorio minijaturnu 
lagunu, okruženu sa svih st­
rana strmim, gotovo nepristu­
pačnim liticama. Stene su se 
sklapale svud unaokolo, osta­
vlja jući samo uski prolaz za

taLase koji i sada miluju ka­
mene zidove.

Oni zastadoše u gotovo pot­
punoj tami. Svetliji je  jedino 
v id ljiv i deo neba nad njima i 
površina lagune, zahvaljujući 
fosforescenciji talasa.

Neko drugi bi možda na ov­
om mestu osetio strah, ili bar 
nelagodnost, ali n jih  dvoje, još 
uvek bez ijedne izgovorene re 
či, počeše da svlače odeću sa 
sebe, nemarno odbacujući po­
jedine njene delove po glatk­
om kamenu, još uvek toplom od 
dodira sa vazduhom i okean- 
orn.

Nema tu mnogo prostora za 
plivanje, ali oni nisu ni došli 
u lagunu zbog toga. Prepuštaju 
ći se blagom njihanju talasa, 
traže usne jedno drugom.

Voda je  topla. Neće učiniti 
ništa da makar ublaži vatru ko 
jom  sada gore ta dva tela.

Dva divna tela. V id i se to u 
trenutku kada isto onako tiho 
ponovo izađu na topli kamen,
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milujući jedno drugom usna­
ma kožu sa koje se nečujno 
sliva ju kapi okeana.

Tišina prirodne katedrale du 
go je  ostala nenarušena. V rlo 
dugo, gotovo čitav jedan čas, 
šezdesetak minuta, oni su vo ­
dili ljubav, uživajući u svojim  
telima.

—  Aaaaahbhh!
Dug, malo promukao krik de 

voj'ke objavi da je  još jednom, 
po ko zna koji put, došla do 
toliko željenog vrhunca i klo­
nula na topli kamen pod sobom, 
sklapajući oči i prepuštajući se 
toplim mlazevima ko ji su joj 
sa pravilnošću kakvu poznaju 
samo prirodne pojave, ispunja 
vali utrobu. ..

Ležali su još neko vreme, ne 
pokretni i tihi, dodirujući se 
čitavom dužinom svog tela. I 
usnama.

Muškarac se prv i uspravio.
—  Dođi, Sumiko —  reče ti­

ho dubokim, prijatnim  glasom.
—  Uskoro će svanuti. . .

Ona ne odgovori ništa. Os­
tala je  nepomična, sklopljenih 
očiju čak i kada je  on ponovo 
skliznuo u vodu.

Tople kapi okeana padoše po 
njoj i ona se trže i osmehnu ot 
varajući oči.

—  Želim  te ponovo —  reče 
on.

—  I ja tebe, ali. . .

—  A li. . .?
Ona sklopi ruke preko gru­

di i lako se strese.
—  Iznenada mi je  hladno —  

požali se. Uspravila se lagano, 
dopuštajući snažnoj ruci muš­
karca da jo j pomogne.

—• N ije  hladno. Nešto drugo 
je  u pitanju, devojčice.

—  Lesli Eldridže, ne pokuša 
vaj da me prevariš! K ladim  se 
da si ti ovo što ja  sada ose- 
ćam, osetio bar deset minuta 
ranije.

—  Okupaj se. Voda je  još to 
pla.

—  Čim mi odgovoriš. Osetio 
si?

—  Da, osetio sam. Zadovolj­
na?

— Opasno?
—  Ne. N ije  to takvo oseća- 

nje. Jednostavno. . . ne znam 
čak ni kakvim imenom to da 
nazovem.

Ona klimnu glavom, ali jo j 
pogled odluta naviše, prema ot 
voru među stenama kroz koji 
se videlo nebo.

—  Nema nikoga gore, devo­
jčice. Da ima, ja  bih to znao. 
Možeš se mirno okupati.

Klimnuvši glavom, devojka 
tiho skliznu u vodu. Izašla je  
brzo, nekoliko trenutaka kas­
nije, obavijajući mokru kosu 
oko glave da joj ne smeta u o- 
devanju.
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Tanka tunika priljubi se za 
telo devojke, ocrtavajući lin i­
ju grudi i još uvek napete bra 
davice. Osetivši pogled muš­
karca na sebi, ona se osmeh- 
nu.

— Stari jarče. . . nikad ti ni 
je  dosta! Čak i sada!

—  Zašto »čak i sada«? N iš­
ta se nije dogodilo, zar ne?

—  A li i ti i ja  osećamo da će 
se dogoditi. ŠTA, Lesli?

On je sledio njen pogled ko 
j i  ponovo odluta prema litici.

—  Ne znam. U svakom slu­
čaju, haragei ćuti i to, daikle, 
n ije  nikakva stvarna opasnost.

— Događalo se i da te pre­
vari. . .

—  Ne. Događalo se samo da 
ne poverujem  njegovim  upozo 
renjima, a to nije isto.

Ona još jednom zagladi ko­
su hitrim pokretima i pogleda 
ga.

Idemo, Les?
—  Da.
Ruke im se sretoše kada su 

ponovo krenuli prirodnim ste­
peništem, ovoga puta naviše.

Nekoliko puta muškarac za- 
stade, dajući devojci znak da 
bude tiha. Svaki put, međutim, 
odmahnuo bi glavom, osmehnuo 
se kao da želi da je  ohrabri, i 
oni bi produžili uspinjanje, is 
to onako tiho i neprimetno kao 
što su i sišli.

Ipak, kada su stigli do sa­
mog vrha litice, Lesli jo j dade 
znak da ostane, u mestu. On 
sam, iznenada nalik divljo j zve 
ri koja se privlači vrlo  plaš­
ljivom  plenu, pođe do početka 
prirodnog stepeništa i oprez­
no izviri.

Proučavao je  teren pred so­
bom suženim očima, sluhom, ko 
žom, čitavim  svojim  telom.

Uspravio se lagano, ispunja 
vajući pluća vazduhom, sves- 
tan da se n jegova silueta sada 
sasvim jasno ocrtava na sve- 
tlijo j pozadini istočnog neba.

Ako će se na neki volšebni 
način ono predosećanje što le ­
bdi nad ovim  mestom pretvo­
riti u stvarnu opasnost, onda 
je  ovo pravi trenutak za to. ..

Ništa. Nikakvog pokreta me 
đu grmljem, nikakvog šuma na 
stenama.

—  Dođi, Sumiko —  reče on, 
ne okrećući se. —  Nema niko­
ga.

A  opet, negde duboko u pod 
svesti osećao je  da se nevid lji 
v i oblaci nađnose nad ovo me- 
sto, da topli vazduh postepeno 
ispunjava statički naboj kao pr 
ed letnju tropsku oluju.

Mnogo puta su dolazili na 
ovo skrovito mesto. Samo njih 
dvoje. Još nikada se ovakvo ne 
što, međutim, n ije  dogodilo. . .
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Dugi prsti dotakoše komad 
čelika vesto skriven pod širok­
im kožnim opasačem, ali on os 
tade na svom mestu. Ma šta da 
se dogodi, jedan komad čelika, 
znao je, neće moći bitno da iz 
meni situaciju.

On ispruži ruku da pomog­
ne devojci da savlada nerav­
nu stazu među kamenjem, ali 
se ona odmače od njega.

—  Ne —  prošaputa. —  Neka 
ti obe ruke budu slobodne, Le- 
sli!

—  Zašto?
—  Zato što tako želim. A  ako 

nisam u pravu, oboje ćemo se 
posle smejati mojoj gluposti.
Važi?

—  Nema nikakve opasnosti...
—  Za sada.
— Sta?
—  Nisi dovršio rečenicu, Les. 

Trebalo je  da na kraju dodaš 
»za  sada«, zar ne?

—  U redu —  osmehnu se on, 
ali su mu oči i dalje neumorno 
pretraživale okolinu —  Ako ta 
ko želiš. . .

Produžili su, nastojeći da bu 
du što tiši. Pedesetak jard i da 
lje  njihova mračna kola staja­
la su na čistini pored puta, po 
dsećajući na krupnu životinju 
koja zgurena i preteći vreba u 
zasedi.

Još dvdeset jard i do puta. 
Lesli jasno ču kako devojka i­

za n jega nesvesno zadržava 
dah osećajući bez sumnje kako 
neprestano raste onaj statički 
naboj u vazduhu.

On sam bio je  spreman. Do­
slovno na sve. Svaki mišić, sva 
ki nerv u njegovom  telu već je 
doveden u stanje ko je će omo 
gućiti gotovo trenutnu reakciju 
u času kada se ukaže prv i znak 
opasnosti.

Još deset jard i do kola. .. Na 
petost se sada već gotovo fiz i­
čki oseća u vazduhu.

Lesli zastade da još jednom 
osmotri vozilo, osvetljeno neo­
bičnom, neprirodnom, bojom ju 
tarnjeg neba.

Ne, n jegova podsvest ne na­
jav lju je  nikakvu opasnost iz 
tog pravca. Ako se ma šta do­
godi, dogodiće se na sasvim 
drugoj strani.

Još desetak stopa. U nosni­
cama oseća prašinu podignutu 
njegovim  nogama sa tla, znak 
da poneko vozilo ipak u toku 
dana prođe ovim uskim i kri- 
vudavim  putem.

Predm et sumnjivo pravilnog 
oblika iskrsava iz senke stene 
koju je  upravo zaobišao i on 
staje. Ne ukočen od iznenađe­
nja, već u stavu koji će mu ta 
kode pružiti priliku za trenu­
tnu reakciju.

—  Les. . . Š T A  je  to?
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Ma šta bilo, taj predmet N I­
JE se nalazio tu kada su prvi 
put prošli. Na ovom mestu ne 
bi ga mogao prevideti ni na 
koji način.

Još korak bliže, uprkos polu 
glasnom kriku upozorenja koji 
se nesvesno otima đevojci.

—  Ne, Lesli! Možda j e . . .
—  N ije bomba —  kaže on, 

saginjući se da bi bolje video.
—  Haragei bi me već odavno 
upozorio da jeste. . . To je. . . 
običan kasetofon.

—  Kasetofon ?
—  Sa nekakvom porukom, 

bez sumnje.
N jegov i prsti sklapaju se oko 

nevelikog predmeta, dižu ga u 
visinu uha; oči i dalje pretra­
žuju okolinu hitrinom i preciz­
nošću radarskog zraka.

Pokrenuta kaseta tiho šušti 
u zvučniku, ali se devojei čini 
da jo j bubne opne podrhtavaju 
od tog šuma. Svaki šum, uos­
talom, prejak je  na ovom mes­
tu; svalki je  samo korak bliže 
nevid ljivoj i neshvatljivoj pre 
tnji. . .

—  U zamci si, Eldridž —  go 
tovo ravnodušno saopštava sni 
m ijeni glas, Dubok, vrlo  du­
bok, talko da podseća na prita­
jenu grmljavinu pred oluju. Sa 
dobrom dikcijom, ipak; glas ob 
razovamog čoveka koji zna za­
što se i kdko upotrebljavaju po

jedine reči. —  U času dok ovo 
slušaš, nevid ljive niti već su 
se skupile oko tebe i uhvatile 
te u mrežu iz koje se ne možeš 
spasiti. Ostani miran i potpu­
no nepokretan, Eldridž, je r i 
najmanji pokret znači samo je 
dno. . . Smrt.

Ponovo jecaj s naporom sa­
vladanog straha iz grla devoj- 
ke.

—  Les. . .
—  Tiho, Sumiko kaže on, ko 

ncentrisan istovremeno na sve 
signale koji iz okolnog prosto­
ra stižu do njegovih čula. Ko- 
noentriisan posebno na glas iz 
zvučnika.

Nepoznat glas. Savršeno je  
siguran da bi zapamtio vlasni­
ka ovog kultivisanog basa.. .

A li šuštanje u zvučniku po­
kazuje da je  poruci došao kraj 
i on isključuje kasetofon, kru- 
žeći pogledom unaokolo. M o­
zak mu već analizira njeno zna 
čečnje, zadržavajući se na naj­
hitnijim  elementima poruke.

»Zamka. . . n evid ljive niti. . . 
nikakvog pokreta. . . sm rt!«

N jegovo telo i podsvest već 
osećaju stezanje n evid ljive  mre 
že, i to od onog trenutka ka­
da se začuo nepoznati glas iz 
zvučnika. Okolina je  načička­
na tačkama sa kojih vreba uža 
sna pretnja, kaže mu ono što
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ponekad naziva svojim  čulom 
za opasnost.

A li on još ne zna kakvo će 
lice uzeti ta opasnost. Jedino 
što sa sigurnošću zna jeste da 
mora savladati sve svoje insti­
nkte i ostati tu, na ovom me- 
stu. Potpuno nepokretan, kao 
što je  i zahtevao glas sa tra­
ke.

Međutim. . .
—  Le&li, š ta .. .?
—  N e! Ostani nepomična, Su 

m iko !
Prekasno. . .
Jedini pokret koji je  devojka 

učinila bio je  pokušaj da mu 
priđe korak bliže, ali je  i to bi
lo dovoljno da se trenutno ak­
tivira  komplikovani sistem za­
mke u koju su njih  dvo je  upa­
li!

On u magnovenju shvati či­
tavu zamisao i zna da glas n i­
je  preterivao: svaki pokret o-
dista znači smrt, je r  su njih 
dvoje uhvaćeni u nevidljivu  
mrežu zrakova iz fotoelektričnih 
ćelija povezanih sa' automats­
kim oružjem!

H iljad iti delić sekunde bio 
mu je  dovoljan da utvrdi polo 
žaj skrivenih cevi, da tačno od 
redi na koju stranu se treba 
baciti, kako poviti, da se uklo­
ni sa putanje metaka iz cevi 
koje će u sledećem hiljaditom

delu sekunde početi da bljuju 
plamen i olovo.

Međutim. . .
Ako to učini, telo devojke 

os tace izloženo mecima. . .
Da je  izgubio novi hiljaditi 

delić sekunde na tu dilemu, to 
bi se i dogodilo. Umesto toga, 
on je  reagovao hitrinom koja 
se čini neverovatna kada se go 
vori o kretanju ljudskog tela i 
bacio se ukoso i napred, štite­
ći svojim  široki-m grudima i či 
tavim  telom krhku priliku iza 
sebe. . .

P rv i meci žarili su mu se v i­
soko u grudi i on načini još je ­
dan očajnički pokret u poku­
šaju da telo što duže održi na 
visin i dosegnutoj skokom, pr­
koseći zaikonu gravitacije. To 
je, međutim, trajalo vrlo  kra­
tko i on oseti kako tone nani­
že dok svud unaokolo u tami 
cvetaju crveni plamičci iz već 
usijanih cevi.

*
* *

Neki psiholozi tvrde da je 
čovek počeo da se odvaja od 
ž ivotin ja onoga trenutka kada 
je  njegov mozak počeo sam se­
bi da postavlja pitanja i isto­
vremeno nestrpljivo traga za
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odgovorima. U sebi i svetu o- 
ko sebe. . .

Pitanja su bila prvo što je  
izronilo iz tame.

»G de sam? Šta se događa? 
Ko? Ko sam ja ? «

Telo čoveka pogođenog sa ne 
koliko rafala još uvek je  lebde
lo negde van domašaja čula ko 
ja se bude, ali je  to bilo dob­
ro jer bol je  takođe ostao ne­
gde u tom mračnom limbu, ne 
narušavajući svojim  snažnim 
signalima moždane struje pita­
nja koja se neprestano vrte po 
zatvorenom kru gu .. .

Gde. . . šta. . . ko?
Jedan deo odgovora došao je 

najpre spolja, iz okoline. Mlaz 
nečeg svežeg, koncentrisane ži 
votne energije, dopre u krv, 
osvežavajući mozak.

»K iseon ik«, reče jedan glas 
u po'dsvesti. »Dobro. V rlo  do­
bro. Udahni sada. Pokreni gru 
dni koš«.

Neurovegetativni sistem izne 
nada se seti jednog dela svoje 
funkcije i grudni koš čoveka se 
pokrete, uvlačeći nove talase 
kiseonika u pluća, ali. . .

Bol! Kao hiljade usijanih no 
ževa koji još jednom probija­
ju već izrešetana pluća!

.»Polako«, reče onaj isti glas 
u podsvesti«. Ne smeš disati 
tako naglo, krv će te ugušiti.

Oprezno. . . kratkim, plitkim u- 
dasima. . . tako. . . a sada krv­
ni sudovi. . . da, oni se mogu 
stisnuti i tako smanjiti krvare­
nje. . . bol ne smeta, za sada...«

Proces kontrole nad sopstve 
nim telom, urezan u memoriju 
taku duboko da je  postao deo 
prirode ranjenog čoveka, tekao 
je  sada gotovo sam od sebe, 
bez svesne kontrole. K rvaren je 
u plućima prestađe, bilo je vre 
me da se pređe na nervne za­
vršetke u telu i tako ublaži ne 
snosni bol. . .

»Da, baš tako«, reče opet g l­
as u podsvesti. . . »tako je  do­
bro. . . a sada samo mirno, do­
pusti osveženoj krvi da ti iz­
bistri m ozak .. .«

Nekoliko minuta kasnije fu 
nkcija čula postepeno poče da 
se vraća. Najpre ona jednosta­
vnija čula, ravnoteže, dodira, 
toplote i hladnoće. Zatim  sluh.

Sluh nije doznao bogzna šta
o okolini izranjavljenog tela. 
Tiho zujanje, šuštanje meke 
gume po nečem glatkom, šum 
pokreta čiste, uštirkane odeće 
po ljudskoj koži.

»Ću lo vida sada«, reče glas. 
»O tvori oči. . . oprezno. . . «

Bleštava bela svetlost navre 
kroz trepavice i on oseti bol u 
mozgu, hitro ponovo sklapaju­
ći oči. Ipak, i taj trenutak bio 
je  dovoljan da nasluti tamnije
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senke koje se naginju nad nje­
ga:

1—  Dolazi sebi —  reče neko 
kraj 'samog njegovog uha, v r ­
lo tiho.

—  Gluposti! —  drugi glas, 
nešto malo dalje.

—  Trepavice mu drhte, do­
ktore. Pogledajte!

—  Refleksni pokreti, ništa 
drugo. Šta si, do đavola, oče­
kivao od čoveka pogođenog u 
lobanj u, Braun i ?

—  Oh, u redu, u redu. . . A li 
i encefalograf pđkazuje veću 
aktivnost, zar ne?

Covek ponovo otvori oči, o- 
sećajući da svetlost više nije 
tako bleštava i bolna kao ne­
koliko trenutaka ranije. One 
senke pretvoriše se u tri lica 
prekrivena belim hirurškim ma 
skama iznad kojih su ga paž­
ljivo  posmatrala tri para očiju.

—  K-k-ko? —  navre iz nje­
govog grla, promuklo, jedva 
čujno.

—  Boga mu! —  dreknu je ­
dna od one tri prilike. —  St­
varno je  došao sebi! Ne govo­
ri, čoveče, čak i ne pokušavaj, 
inače. . .

—  I krvaren je je  prestalo do 
ktore, pogledajte!

—  Da, vid im  i sam! Prokle­
tstvo, Jošikava je  bio u pravu, 
kad. . .

—  M olim ?
—  N ije  važno! Sada bismo 

morali pokušati sa transfuzi­
jom, a? Monti, je  li sve spre­
mno?

Covek na hirurškom stolu 
sklopi oči.

»•Mirno«, govorio je  ponovo 
onaj unutrašnji glas«. V iše ni­
šta ne možeš učiniti za sebe. 
Opusti se, daj malo predaha 
svom telu, ono samo najbolje 
zna šta sada treba učiniti. Pre 
tprelo je  teške povrede, ali ih 
može savladati, uz malo pomo­
ći. . .«

Oštar ubod u ruku, ali se taj 
bol brzo izgubi. Kroz opušteno 
telo prostruja nova krv, krv 
potpunog stranca, ali to za će­
lije  do kojih je  doprla n ije  i- 
malo značaja.

»Nalazim  se u bolnici«, fo r­
mira se jasna misao u mozgu. 
»Lekari su oko mene, bore se 
za moj život. Telo m i je  po- 
vređeno, iako ne znam kako ni 
kada, ali je  ono najgore sada 
p roš lo .. .«

Glas iz podsvesti reagovao je 
odmah na te misli.

»Opasnost NIJE prošla! Na­
p ro tiv !«

A li. . .
A li ti SA D A  ne možeš uči­

niti ništa više za sebe. Ipak, ne 
smeš zaboraviti ono najhitnije: 
opasnost NIJE prošla!«
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»K o  sam ja ? «
»T o  sada nije važno. Opusti 

se. Spavaj«, zapoveđi glas iz po 
ds vesti.

Da. . . da. . . spavati. . .
Vratio se u tamu iz koje je 

nekoliko trenutaka izronio, ali 
to više n ije  bila ona tama bez 
Oblika i granica. Telo mu je  
znalo gde se nalazi i šta se do 
gađa sa njim. Sem toga, znao 
je  da jedan deo njega, deo za 
koji je  gotovo zaboravio da po 
stoji, bdi nad njegovom  sigur­
nošću. . .

Kada je  ponovo otvorio oči, 
znao je  da su prošli sati od 
trenutka prvog buđenja na hi- 
rurškom stolu.

Po čitavom telu još oseća do 
dir senzora pričvršćenih da bj 
elektronskim uređajima odmah 
jav ili za svaku promenu. Tupi 
bol u g lav i i grudima, posled- 
nji ostaci onih vrelih  noževa 
koji su pre nekog vremena pre 
tili da unište n jegov život. Tu 
više nema opasnosti. Sve os­
talo je  samo pitanje vremena.

Zbog čega ga je  onda glas iz 
podsvesti tako naglo probudio?

Zbog čoveka koji sedi na sto 
lici pored ležaja jednostavno 
uređene bolničke sobe?

Toliko je  krupan da se sto­
lica ucpste ne vid i pod okro- 
mnom zadnjicom, a kratke no

ge nezgrapno su raširene da bi 
se ruke oslonile na butine.

Glava posetioca je  okrugla, 
sa glatkom ćelom od koje se 
odbija sveti ost. Velike uši, ta­
nke usne, gotovo izgubljene u 
nabranom podvoljku. I oči. . .

Dva uska proreza iz kojih 
zrači polam a hladnoća. Da, te 
oči su razlog zbog kojeg ga je  
podsvest dozvala iz sna!

Covek kraj njega otvara us­
ta i iz njih izlaze grleni glaso­
vi. Nerazum ljivi, ili gotovo ne­
razum ljivi.

Šta on to kaže?
»T i  razumeš taj jez ik «, reče 

glas iz podsvesti. »T o  je  japa­
nski. Ovaj čovek je  Japanac«.

—  Nemoj se praviti da ne ra 
zumeš —  govori posetilac po­
novo, visokim, smešno piska- 
vim  glasom za toliku telesinu. 
—■ Vrlo  dobro znam da govo­
riš japanski, ninđo!

Da, sadaa zaista razume taj 
jezik. Gotovo sve, sem te po- 
slednje reči. . .

—  N-ninđa? —- kaže skoro 
začuđen lakoćom s kojom dah 
izlazi iz izrešetanih pluća.

—  Znam da si dobar glumac, 
Eldridž. Samo što gluma više 
ne može da ti pomogne. Istina, 
dobio si i jedan metak u gla­
vu, ali Holden mi tvrdi da je  
on samo očešao lobanju i iza­
zvao teži potres mozga. Do sa
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da ti se pamćenje moralo vra ­
titi!

Ninđa. . .
Ta reč zvuči poznato, užasno 

poznato. Gomile nejasnih aso­
cijacija u mozgu: tama, blis­
tavi čelik, krv. . .

Da, k r v . . . mnogo krvi. . .
—  Holden, jedna devojka je 

bila sa mnom, rekao je  Jošika- 
va. Šta se dogodilo s njom?

-— NE ZNAM , čoveče, da li 
je  neka devojka bila s tobom. 
Ako Jošikava kaže, onda jes­
te.

—  K o  me je doveo ovamo?
—  N jegov i ljudi. Ja nemam 

ništa s tim  —  umorno sleže ra 
menima Holden. —  Moj posao 
bio je  da te zakrpim i predam 
Jošikavi. Cim to učinim, poku 
piću lovu, kidnuti odavde i is­
tog trenutka zaboraviti sve što 
sam video i učinio! Jasno?

Okrenuo se i pošao prema 
vratima, vrteći glavom.

¥
* *

—  On je  živ, P ite!
Krupni plavokosi mladić za- 

stade zbunjeno na vratima bo­
lničke sobe. U n jegovim  šaka­
ma je  čak i ogromni buket sa 
cvećem izgledao kao igračka

dok se osvrtao pitajući se gde 
da ga spusti.

Uski kukovi, široka ramena, 
grubo preplanulo lice pod čita 
vim  talasima duge kose.

—  Sta da radim sa ovim  pro 
kletim  biljkama, Sumiko? —  u- 
pita naglas. Lice mu, međutim, 
ostade ozbiljno, a oči i lice na­
stojali su da upozore devojku 
kako ne treba da govori glas­
no.

—  Ohhh! —  trže se ona, pri 
noseći ruku ustima. —  T i m i­
sliš. . .?

—  Tu negde mora da ima ne 
ka posuda —  promumla plavo 
kosi d iv  podažući buket popre­
ko na podnožje kreveta. Sitna, 
krhka devojka pažljivo je  pra 
tila pogledom kako to traganje 
koristi da zaviri u svako skro- 
vište koje bi, eventualno, mo­
glo biti is'korišćeno za smešta- 
nje minijaturnih prislušnih u- 
ređaja.

—  Izgleda da je  sve u redu
—  prošaputa nekoliko minuta 
kasnije, oprezno se spuštajući 
na stolicu za posetioce smešte- 
nu uz uzglavlje. —  Lekar mi 
reče da si imala sreće, mala.

—  Čemu sve te predostrož- 
nosti? —  i ona je  šaputala, za­
brinutog lica.

—  Neko m e prati. Vešt mo­
mak. Učinio sam sve što sam
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znao, ali nisam uspeo da ga se 
otre se m.

—  Hmmm. . . i da jesi ne bi 
ti mnogo pomoglo. Ako prate 
tebe. onda sigurno i mene ne­
ko drži na oku.

—  To sam i ja pomislio. Su- 
miko. šta se, do đavola, dogo­
dilo?

—  Ne znam. Pite. Odnosno, 
znam šta se dogodilo, ali ne i 
kako i zašto. Neko je  načinio 
savršenu zamku za Leslija. I 
uspeo da ga uhvati!

'—  Bio sam na tom proklet­
om mestu i znam kako su iz­
ve li stvar. Đavolski lukavo. Ta 
mo je  po zem lji užasno mnogo 
krvavih tragova. B ilo je  bor­
be?

—  Ne. Počeli, su da pucaju 
iz tame. Mislim  da se Lesli 
mogao izvući da se nije bacio 
pred mene kako bi me zašti­
tio telom. Jasno.. . oh. bože. . . 
savršeno jasno sam čula kako 
meci pogađaju n jegove grudi, 
a onda je  jedan zakačio i me­
ne.

—  N ije  se mogao izvući. Su- 
miko —  odmahnu plavokosi 
džim glavom.

—  On?
—  Cak ni ON. U zem lji su 

još tragovi metalnih stubova na 
kojima su bile fotoćelije. N ji­
hovi zraci bez sumnje su bili 
podešeni tako da čine mrežu

koja se n ije mogla izbeći; sva­
ki pokret automatski je  morao 
da izazove vatru.

—  Nemoguće! N ije  mi jasno 
kako ga haragei nije upozorio, 
P ite!

—  To T I reci meni. U stva­
ri, mislim da znam objašnjenje. 
Same po sebi te fotoćelije i o- 
ružje povezano sa njima nije 
opasno. N ije  ih mogao oseti- 
ti pre nego što je  neko, sa ko 
zna kolike daljine, aktivirao 
ceo sistem. Posle toga već je 
bilo prekasno, verovatno.

—  O, da —  šapnun devojka.
— Nešto slično rekao je  i glas 
iz kasetofona. N ev id ljive  niti... 
svaki pokret znači smrt,

—  Kasetofona?
—  Kasetofon je  ležao na tlu, 

ispred kola. Lesli ga je podi­
gao i uključio. Verovatno su 
ga uklonili zajedno sa Leslije- 
vim  telom i svom tom gvožđu­
rijom  i žicama, pre nego što 
su stigli policija i hitna pomoć.

—  Imala si đavolski mnogo 
sreće, mala. M oglo se dogoditi 
da pre jutra niko ne prođe tim 
putem.

—  To znam —  bledo se os- 
mehnu ona. —  Policajci su bi­
li vrlo  ljubazni. I vrlo  radozna 
li. Nema ni deset minuta kako 
su otišli. Našao me neki zalju­
bljeni par. . -
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—  Zaista, šta si im rekla?
—  Ništa. Totalna amnezija, 

iako me lekar pomalo sumnjiča 
vo  posmatra. Zelela sam da do 
bijem malo u vremenu i razmi 
slim o svojoj priči. U svakom 
slučaju, Leslija ne smem po- 
menuti.

1— To da. Reci da si bila sa 
mnom. I ja ću u svakom slu­
čaju morati da nestanem, tako 
da će tvoja priča zvučati uver- 
ljivo.

K riveć i lice od bola, Sumi- 
ko se izdiže prema njegovom  
uhu.

—  Pite. . . a Leslijevo oruž­
je? Oprema ninđe?

—  Na sigurnom su mestu. 
Za sada. Odmah sam ih sklo­
nio.

—  Koliko sigurnom?
On sleže moćnim ramenima.
—  Sredstva za ubeđivanje ja 

ko su napredovala, mala, to 
znaš isto onako dobro kao i ja. 
Ako me ščepaju, pre ili kasni­
je  moraću to da im otkrijem. 
Sem ako. ..

—  Sem ako?
—  Razmišljao sam. T i i Les 

često ste se služili hipnozom... 
da li je  uopšte moguće to izve­
sti, u stvari. . . Mislim, možeš 
li učiniti da zaboravim gde sam 
sklonio te igračke?

—  Mogu nešto mnogo bolje 
od toga, Pite. Mogu učiniti da

to zaboraviš i onda se ponovo 
setiš kada od mene —  ili od 
Leslija —  čuješ jednu određe­
nu r e č . . .

—  Koju  reč?
—  A-ha! —  nasmeja se ona.

—  Ako znaš koja je  to reč, on 
da ništa nismo učinili. B iće to 
posthipnotička komanda; pre- 
poznaćeš tu reč tek onoga tre­
nutka kada je  budeš čuo. Spre 
man si?

Grm alj uzdahnu i klimnu 
glavom.

—  Misliš da će upaliti? —  
prom rm lja sumnjičavo. —  Šta 
treba da radim? Da sklopim o- 
či i spavam?

—  Nemoj činiti ništa, Pite. 
Sedi m imo, opusti se, i gledaj 
me pravo u oči. . .

Nekoliko minuta kasnije iz­
raz se ponovo vrati u svetlo- 
plave oči džinovskog mladića 
i on zatrese glavom, kao da se 
budi iz dubokog sna.

—  Šta se dogodilo, mala? N i 
je  uspelo, a?

—  Ne, n ije —  osmehnu se 
ona. —  Žao m i je, P ite; izgle 
da da je  tvoja glava suviše tvr 
da za moju neveliku veštinu!

—  Boga m u ! Kad samo pomi­
slim da je. . . H e j!

—  Šta je  sad?
—  Pa ti. . . ja. . . ja  sam po­

tpuno zaboravio, Sumiko! Z A ­
B O R AV IO  SAM !
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—  Onda je, znači, ipak sve 
u redu, ti medvede. Hajde, daj 
tu tvoju  šapu i kidaj odavde. 
Umorila sam se mnogo više 
nego što je  trebalo.

—  Čekaj malo, prokletstvo! 
A  Les?

—  N e možemo učiniti ništa 
za njega. Za sada.. .

—  Šta to znači? Da uopšte 
ne pokušavam da ga nađem?

—  Bilo bi dobro kada bi to 
mogao, Pite. Na nesreću, nećeš 
moći. Oni su oteli Leslija  zato 
što im je  potreban. Da su že- 
leli n jegovu smrt, ubili bi ga 
još tamo na obali.

—  Misliš, potrebne su im nje 
gove usluge?

—  Otprilike tako. . . što zna­
či da moraju nekako doći i do 
n jegove opreme. On im neće 
moći da kaže gde se nalazi, pa 
će morati da nađu neki drugi 
način.

—  A  taj drugi način smo ti 
i ja ! —  uzdahnu Pit, prilazeći 
vratima. —  Prokletstvo, znači 
li to da treba da sačekam tipo­
ve  koji me prate i pitam ih za 
Leslija?

—  Oni će tebe sačekati, ali 
je  važno da se to dogodi što 
kasnije, Pite. Svaki sat je  dra 
gocen; ako uspemo da dobije­
mo nekoliko dana, biće to do­

vo ljno da se Lesli bar done­
kle oporavi i preuzme stvar u 
svoje ruke.

—  Ti misliš da će od nas do 
znati gde su te stvari?

—  Hoće —  oči devojke bile 
su tamne, duboke, kao dva je ­
zera straha. —  Ne smemo se za 
varavati. Trik sa hipnozom sa­
mo će to odložiti na neko vre- 
me.

•—  A  kada dobiju to što že­
le. . .

—  Onda ćemo ti i j a . . . um- 
reti, Pite. . .

Džin pređe rukom po čelu po 
kome su izbile sitne kapi zno­
ja.

—  Pa šta! —  reče glasno, iz 
nenada se cereći. —  Da smo že 
leli da umremo kao penzione­
ri, ne bismo ni počeli da se ba 
vimo ovim  poslom, a, mala? U- 
ostalom, mi više i nismo važ­
ni. . . važno je  da se Les išču­
pa iz njihovih kandži!

Mahnuo je  rukom i tiho za­
tvorio vrata za sobom. Sklopi­
vši oči, devojka klonu na ja ­
stuk. Disala je  m irno i ravno- 
memo, nepomičnih udova, na­
stojeći da povrati kontrolu nad 
svojim  telom onako kako to 
čine majstori joge.

N ije  potpuno uspela u tome; 
svakih nekoliko sekundi po dve
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krupne suze skotrljale bi se 
niz bleđe obraze. . .

Za to vrem e P it je  oborene 
glave išao dugim, svetlim  ho­
dnikom. Sporo, kao čovek obu 
zet dubokim mislima.

Ispod trepavica, međutim, o- 
či su mu pažljivo osmatrale 
svaku stopu okoline, trik  koji 
je  naučio od Leslija. Znao je  
da ga drže na oku i da je  n je­
gova jedina šansa u tome da 
poveruju kako im više ne mo­
že izmaći.

»Neočekivano, P ite«, govorio 
je  Lesli. »Čak i plaćene ubice 
misle i rade šablonski i zato 
uvek treba činiti ono što naj­
manje očekuju«.

—  Jasno, ali Š T A  je  to? — 
promrm lja P it za sebe. —  On 
je  prokleti japanski ninđa, a 
j a . . .

Vrata lifta  bešumno se ras- 
tvoriše pred njim  i on pođe da 
zakorači u praznu kabinu.

Hmmm. . .

Umesto da uđe u lift, on se 
dugim skokom baci u stranu, 
prema vratima na kojima je  pi 
salo »Požarno stepenište«* p i­
tajući se da li su možda ta vra 
ta, protivno propisima, ipak za 
kljucana u vreme kada poseti- 
oci dolaze u bolnicu.

Nisu bila zaključana. Uzdah- 
nuvši sa olakšanjem, on se sju 
ri niz polumračno stepenište ko 
je  će ga odvesti do jednog od 
mnogobrojnih izlaza na zadnjoj 
strani ogromne građevine.

»O n i me čekaju dole u holu 
i kod kola«, mislio ' je, brojeći 
u sebi spratove. »A k o  se izvu­
čem na zadnji izlaz, dobiću ne­
što u vremenu, iako je  Sumiko 
u pravu. Suviše su dobro orga 
nizovani. Još dva sprata, a on­
da. . .?

I da lje je  ju rio niz stepeni­
ce punom brzinom i zato nije 
bilo lako zaustaviti ogromnu 
masu njegovog tela u trenutku 
kada su se, već iza njegovih le 
da, iznenada otvorila vrata po 
žarnog prolaza na drugom sp- 
ra'tu.

—  H e j! —  uzviknuo je  ne­
ko. —  Stani!

Stao je  i okrenuo. Službeni­
ci bolnice, pa čak i oni iz obe- 
zbeđenja, ne govore takvim gla 
som. . .

T ip sa pištoljem zadovoljno 
se cerio, iako je  po njegovom  li 
cu videlo da je  i on do malo­
čas trčao.

—  Kuda tako žurno, Tabas- 
ko Pite? -— upita on tiho. —
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Neki m oji p rija te lji žele da go 
vore sa tobom. . .

*
* *

Izbijajući iz grm lja u svom 
podnožju, litica se gotovo ve r­
tikalno dizala u nebo. Izdaleka 
je  izgledala potpuno glatka, ali 
mladić koji se verao uz nju ot­
krio je  iznenađujuće mnogo pu 
kotina i brazgotina na njenom 
licu.

»K iše  i vetrovi ostavili su 
svoje tragove«, m islio je, tra­
žeći pogledom sledeći oslonac. 
»M nogo je  lakše nego što sam 
mislio, ali. . .«

Umor je  postepeno nagrizao 
čak i njegovu ogromnu snagu 
i on dopusti sebi nekoliko tre­
nutaka predaha, sa licem na­
slonjenim uz hrapavi kamen, 
sklopljenih očiju.

»O vo  ne liči na jedan od u- 
običajenih zadataka senseija 
Tanake«, mislio je. »Suviše je 
sve ovo lako, bez obzira što 
sam potpuno nag i nemam ni­
kakvog alpinističkog pribora. 
Ili . . .? Ili je  i ovo jedna od 
novih lukavih zamki senseija 
Tanake?«

N ije  n jegov običaj da čini la 
kim ispite na koje stavlja svo­

je  učenike u školi ninđucua, 
znao je  mladić. Ova stena sa­
mo deluje zastrašujuće, vera- 
nje uz nju n ije posebno težak 
zadatak. Sem ako stvarni pro­
blemi ne počnu negde pod sa­
mim vrhom. . .

Ne, nije to. Sa mesta do ko­
ga je  stigao jasno se v id i da 
do vrha nema većih prepreka. 
Sta onda?

Kakva nova pretnja ga oče­
kuje kad stigne na vrh?

Haragei, to podsvesno pređo 
sećanje opasnosti koje punokr­
vni ninđa stiče dugotrajnim ve  
žbanjem, za njega je još uvek 
bio nedostižni cilj. Za mladića 
sa Zapada bilo je čak mnogo 
teže da postigne ono potpuno je  
dinstvo sa okolinom kakvo je 
za Istočnjaka gotovo sasvim pri 
rodno;

Sme se, dakle osloniti samo 
na ono što mu kažu vid, sluh, 
miris i dodir. Utoliko gore.

Sada je  bio potpuno sigu­
ran da sensei Tanaka ima u 
planu neku novu zamku. Mož 
da je  i to saznanje znak da ha­
ragei i kod njega konačno po­
činje da se razvija?

Talas straha na trenutak pre 
plavi mladića, i on sklopi oči, 
oslanjajući se čitavim  telom o 
površinu stene. Zamke sensei­
ja Tanake nikada nisu naivne.
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Zapravo, sve te zamke su u kra 
jn joj lin iji bile smrtonosne; ni 
je  li koliko juče sopstvenim o- 
čima video kako je  Vada ne­
oprezno uleteo u jamu iskopa­
nu i kamufliranu nasred staze 
kojom su svako jutro odlazili u 
salu za vežbanje?

Ne, upozori ga glas iz pod- 
svesti. O tvori oči, čoveče!

Da, taj glas je  u pravu. Po- 
grešio je.

O tvorio je  oči i zadržao dah, 
osluškujući. Još dvadesetak sto 
pa do vrha litice. Zamka sense 
ija Tanake svakog trenutka se 
može sk lop iti.. .

Pažljivo  je  osmotrio stenu 
nad svojom glavom. Hrnmm. . .

Rastinje koje izbija iz pu­
kotina u steni vrlo  je  privlač­
no. Coveku se čini da to gi- 
pko žbunje olakšava poslednji 
đeo puta, pružajući čvrst i po­
uzdan oslonac.

»G ledaj dobro«, govorio je 
sensei Tanaaka. » I  zapamti da 
ninđa ne gleda samo očima, 
već i razumom. Stvari N IK A ­
D A  nisu onakve kako izgleda­
ju, to moraš zapamtiti, sine 
m o j!«

T o  rastinje. M lađe je  i v it­
kije od onoga što raste nekoli­
ko stopa dalje, na potpuno ne­
pristupačnom delu stene.

Zašto?

Mladić sa Zapada osmehnu 
se za sebe. Da, starac je  u pra­
vu. Čovek mora gledati i ra­
zumom ne samo očima. Što o- 
naj ko ji se pre n jega verao o- 
vom liticom nije učinio.

Taj čovek se uhvatio za žbu­
nje i preneo čitavu težinu te- 
la na njega. Koren ne može 
biti suviše duboko u tankom 
sloju zem lje zaostale u pukoti­
ni. I žbunje i telo neoprezne 
žrtve odleteli su zajedno do dna 
ponora, a ovo rastinje je  izni­
klo kasnije, na istom mestu.

U redu, neće ga koristiti kao 
oslonac. Postoji i drugi put, pri 
lično težak, ali još uvek ne i 
nesavladiv.

Zamka u zamci, upozori on 
sebe. Zamka u zamci, reči ko­
je  Tanaka vrlo često upotreb­
ljava.

Ceka li ga neka nova opas­
nost na putu kojim  je  sada kre 
nuo? Svakako čeka! Kakvo će 
lice imati ta opasnost?

On zastade, postepeno pre- 
meštajući težinu tela sa jedne 
noge na drugu. Mišići udova 
već su mu ukočeni od dugog 
veranja, od neprestane napeto 
sti, a to n ije  dobro. Kad opa­
snost stigne, rnoraće da reagu- 
je  munjevito, inače. . .

»M oraš zapamtiti sve što se 
dogodi, sine m oj«, govorio je  
sinoć Tanaka. »Svak i pokret
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trave na vetru, krik ptice u šu 
mi, igra sunčevih zraka na uz- 
drhtaloj površini vode. . . Sve 
to ima svoje značenje, sve je  
deo sveta kojem  pripadaš. . .«

Čudno, njegova memorija kao 
da je  bolje funkcionisala od 
m em orije ostalih učenika. Go­
tovo bez napora uspevao je  da 
odgovori na zakučasta pitanja 
senseija Tanake o onome što 
se odigralo tokom dana, u dvo­
rani za vežbanje i oko nje.

Napregnuto osmatrajući vrh 
litice, on još jednom propusti 
u mislima film  dnevnih doga­
đaja. Razišli su se iz dvorane 
za vežbanje, svaki na svoju st 
ranu, sa različitim  zadacima. 
Neki su krenuli na jug, kroz 
šumu, drugi prema jezeru, se 
verozapadno od zgrade škole.

Nači? Na koju je  stranu kre 
nuo Nači?

Jedini koji je  otvoreno po­
kazivao da ne podnosi stranog 
belog psa. N i jednu jedinu reč 
nisu razmenili za skoro dve go 
dine kako se nalaze zajedno.

To što nije video kamo se u- 
putio Nači ne može biti slučaj­
nost!

T o  samo znači da je  Nači 
NASTO JAO  da izbegne njegov 
pogled !

V rlo  dobro. Najsigurnije je  
ako pretpostavi da ga Nači u 
ovom trenutku strp ljivo čeka

na vrhu litice. Sa kamenom ili 
debelom granom u ruci. ON n i­
malo neće oklevati da ga zba­
ci u ponor.

Sensei Tanaka ga je  poslao, 
naravno. Ono što je  rekao si­
noć za njegove pojmove je  b i­
lo sasvim dovoljno upozorenje. 
Ako mladić sa Zapada u sle- 
dećih nekoliko trenutaka um­
re, Tanaka će žaliti za njim, ali 
neće osetiti ni tračak griže sa- 
vesti. N jegov  posao je  da stvo 
ri ninđe od mladića koji su do 
šli u njegovu školu. On n ije 
kriv što posao zahteva da ubi­
je  trojicu od četvorice učenika 
u tom procesu.

U redu, a sada da vid i može
li da bude brz, spretan i tih, 
tri osobine koje Tanaka nepre 
stano naglašava. Nači je dovolj 
no blizu da može čuti čak i nje 
govo disanje ako bude neopre 
zan.

Nekoliko minuta kasnije, bu 
čno dišući, on se prib liži vrhu 
litice i oprezno podiže desnu 
ruku naviše.

Više je  naslutio trenutak u 
kojem je udarac pao, nego što 
je  imao vremena da registru- 
je  pogledom podignutu ruku 
čiji prsti čvrsto stežu oveći ka 
men. Imao je  čvrst oslonac pod 
nogama, levom  rukom sigurno 
se držao za hrapavu izbočinu,
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tako da je  sebi mogao dopus­
titi luksuz da hitro izmakne de 
snu šaku van domašaja udar­
ca.

Kamen zveknu o stenu, zvu 
kom samo donekle prigušenim 
gužvom grančica i lišća kojoj 
je  maločas sa puno strpljenja 
dao oblik ljudske glave i na­
takao na prste desne šake.

Nači je  bio suviše nestrpljiv. 
Da je  sačekao još samo jedan 
trenutak shvatio bi da to što 
pokušava da pogodi N IJE gla­
va belog psa iz Am erike!

Mladić jasno ču poluglasni 
krik bola i iznenađenja, još 
jedan dokaz da ni u Naciju ne 
ma dovoljno materijala za pra 
vog ninđu. U položaju u kojem  
se nalaizi, neće imati dovoljno 
vremena da se uspravi i p ri­
skoči da bi ponovo napao, čak 
i ako se odmah pribere.

Naprežući sve mišiće u te- 
lu, mladić sa Zapada glatkim, 
hitrim pokreetom iskoči na vrh 
litice, tražeći najpogodniji os­
lonac za svoje bose tabane.

»Sensei će mi zameriti što 
odmah ne zaadajem udarac«, 
pomisli, uživajući u igri miši­
ća na Načijevom  licu. Iznena­
đenje, bol, gnev, strah, proši- 
rali su kao kaleidoskop licem 
Japanca. »A l i  ne želim  to da 
učinim. Želim  da pokažem i

Naciju i svima ostalima da sam 
dobar koliko i on i.. . a možda 
i b o lji!«

—  Dobar ti dan, Nači! —  re 
če podrugljivo šireći usne u os 
meh. —  Ne raduješ se što me 
vidiš, čini mi se?

Naglim  pokretom Japanac se 
uspravi na noge, a pod polu- 
spuštenim kapcima oči mu tri­
jumfalno blesnuše.1

Glupi bali pas nije iskoristio 
svoju priliku i za to će biti ka 
žnjen. U borbi golim  rukama 
nema nikakvih izgleda protiv 
njega, Nacija, momka ko ji se 
od svih drugih izdvaja svojom 
fizičkom  snagom i veštinom bo 
renja.

Desna ruka mu je  povređena, 
istina; krv kaplje sa prstiju i 
bele kosti v ire kroz pokidanu 
kožu, ali on to još ne oseća. A - 
ko bude potrebno moći će da 
zada udarac tom šakom kao da 
se ništa nije dogodilo.

—  Umri, strance! —  procedi 
kroz zube. Moćni mišići odigo 
še ga u vazduh i on se u sko­
ku vešto okretao, ispružajući 
zgrčene noge, ciljajući sa oba 
stopala u grudi protivnika.

Takav udarac, čak i ako ne 
uspe da smrska grudni koš, što 
mu je  osnovni cilj, na ovom 
mestu biće fatalan. Nema čo- 
veka koji može održavati ra­



B O R I L A Č K E  V E S T I N E  77 21

vnotežu na neravnim  stenanja 
pod kojim  zjapi ponor.

Mladić sa Zapada, međutim, 
dobro je  savladao filozofiju  bo 
renja, možda mnogo bolje ne­
go golu tehniku borbe sopstve- 
nim telom, bez ikakvog oružja. 
U takvoj borbi snaga može bi­
ti prednost, ali su refleksi i hi­
trina ono što odlučuje; energi­
ja  protivnikovog udarca može 
se okrenuti protiv njega samog 
i to je  ono pravilo koje je  i 
ovoga puta želeo da iskoristi.

Padajući na levo koleno, on 
izmače grudi i glavu van do­
mašaja udarca, iako ukrućeno 
Načijevo stopalo prohuja kraj 
samog njegovog obraza. Desna 
ruka, povijena u laktu, podiže 
se naviše, kratkim, odsečnim 
pokretom, pogađajući odozdo 
Načijevu nogu ispod kolena.

Japanac vrisnu shvativši da 
je  promašio, da nema više sile 
na svetu koja može zdržati nje 
govo telo što se kreće po pa­
raboli unapred određenoj poče 
tnom brzinom i uglom skoka. 
Ispružio je  prste desne ruke u 
očajničkom pokušaju da se do­
čepa protivn ikove kose, ali ni 
u tome više nije mogao uspe­
ti.

Doplerov efekat učini krik 
višim, piskavijim. N jegov od­
jek ostade da lebdi oko litice 
nekoliko dugih trenutaka poš­

to je  tupi udar objavio da je 
Nači stigao do samog podnožja.

Postepeno, mišić po mišić, 
mladić sa Zapada opuštao je 
svoje telo, oprezno razgledaju­
ći okolinu. Sensei Tanaka mo­
gao je, možda, poslati još je ­
dnog učenika da se umeša u 
borbu.

Da li je video sve što se odi­
gralo na vrhu litice?

Opipavajući bosim prstima 
tle, on se oprezno naže preko 
ivice, tražeći pogledom sitnu 
priliku učitelja.

Tanake više nije bilo u po­
dnožju. Uzalud ga je  tražio po­
gledom nekoliko trenutaka. Na 
ravno, i to što je  učinio samo 
je  nova lekcija. Pravi ninđa ne 
urla nad m rtvim  telom protiv­
nika, ne dobuje pesnicama po 
grudima. Ninđa ćuti i nastav­
lja dalje, svojim  putem. . .

Ninđa.
Ninđa otvori oči.
Znao je  sve o trenutnom sta 

nju svog tela, dimenzijama pro 
storije u kojoj se našao, delo- 
vima nameštaja. Jedan jedini 
trenutak bio je  dovoljan da se 
ta masa podataka izvuče iz me 
m orije i prepusti analizi mo­
zga.

Znao je  i sve o sebi. Sada. 
Holden je  bio u pravu, amne­
zija je  ipak bila samo prolaz­
na.
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Jedan čovek sedi na stolici 
na kojoj je  pre nekoliko sati 
sedeo Jošikava. Oči su mu bu­
dne, crna cev pištolja preteći 
bulji pravo u usta ninđi.

»Jošikava, ta velika i opas­
na nepoznanica, veoma je  op­
rezan«, zaključi, proučavaju­
ći lice i pokrete čoveka koji 
ga je  nepomično fiksirao pog­
ledom. »T a j tip nije jedino ob 
ezbeđenje; udovi su m i sputa­
ni kožnim kaiševima. Nikakva 
prepreka, da sam u punoj sna­
zi, a l i . . .«

Znao je  da su rane u n jego­
vim  plućima čiste i da već po­
činju da zarastaju, da je  rana 
na g lav i odista samo ogreboti­
na koja nije vređna pažnje, sa 
da kada su pos led i ce potresa 
mozga prošle. Međutim, još je  
rano za prave napore; mora 
štedeti snagu za trenutak kada 
će pažnja njegovih čuvara po­
pustiti.

■—  Budan si? —  upita čovek 
sa pištoljem hrapavim glasom.

—  Da.'
Ovaj samo klimnu glavom. 

Leva ruka dota&e zvono posta­
vljeno kraj Leslijevog uzglav­
lja, desna ostade daleko van 
domašaja .ninđe.

Koraci u holu bili su prepo­
znatljivi. Samo telesina poput 
Jošikavine može stvarati takve

šumove čak i na dubokim sku­
pim tepisima.

—  Izađi —  reče Jošikava sv­
om čoveku, pokazujući glavom 
prema vratima.

—  Kako je  naš dragi boles­
nik?

—  Bolje.
—  V rlo  dobro. Pamćenje ti 

s vratilo?
—  Da.
Jošikava sačeka da se. vrata 

zatvore za revolverašem, a on­
da se naže naprad, kao da že­
li da zarije pogled svojih očica 
u oči ninđe.

—  Znam da si ninđa, Eldridž. 
Bolje je  da ne gubiš vrem e na 
odricanje, kako bismo što pre 
prešli na stvar. Pravu  stvar!

—  Znaš?
—  Da, znam, do đavola! Sta 

ja lo  me je  to osamnaest mese- 
ci truda i gomilu para, ali se 
na kraju isplatilo. Dobio sam 
te, Eldridž. U m ojim  si ruka­
ma i možeš samo da biraš: 
smrt ili pokornost!

—  Pokornost? —  osmehnu se 
Amerikanac. —  Ako zaista ve- 
ruješ da sam ja ninđa, onda bi 
trebalo da znaš da za ninđe 
takva reč ne postoji.

—  Ima načina da te prinud­
im, Eldridž —  oči se preteći 
suziše, jedva v id ljive  u svojim  
uskim prorezima.

—  Nema.
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—  Ima, ipak. Prekršio si ne­
ke od osnovnih zakona ninđu- 
cua i time mi se sam predao 
u ruke. Seti se: ninđa ne zna 
za ljubav i prijateljstvo.

»Sumiko i Tabasko P it su, 
dakle, ž iv i!«, prolete ninđi kr­
oz glavu. »Naravno, Jošikava 
želi da ih upotrebi kao sredstvo 
protiv mene. I to bi mu moglo 
i uspeti«.

Jošikava se zavalio u stolici 
motreći Leslijevo lice.

Strpljivo, hladnokrvno. . . bez 
traga uzbuđenja, iako je mor­
ao biti svestan da se u ovom 
trenutku nalazi na domaku to­
liko željenog cilja. Samo. kak­
av je  to cilj?

—  Šta želiš od mene, Joši­
kava?

—  Želim  da učiniš nešto za 
mene, Eldridž. Nešto za šta je 
sposoban samo jedan ninđa. 
Cuo si za Sinove pakla?

—  Sinove pakla? Šta je  to. 
neka verska sekta?

—  Ne čudi me, zapravo, što 
ne znaš za njih — osmehnu se 
Jošikava. —  V rlo  su tajanstve 
ni. I vrlo  moćni, uzgred. Da, 
oni su neka vrsta verske sek­
te i imaju nešto što ja želim. 
Ti ćeš im to uzeti i predati m e­
ni, u zamenu za svog prijatelja 
i svoju devojku. Ako uz to že­
liš još i novac, samo reci. C if­
ra me ne zanima, Eldridž.

—  Šta je  to što moram uze­
ti od Sinovaa pkla, Jošikava?

—  Jedna tajna. Tajna . .. be­
smrtnosti . . .

—  Sada sam ja  tvoj gospod­
ar, ninđo! —  produžuje Japan­
ac, a oči mu trijum falno sijaju.
—  Ja sam bio taj koji je  nači­
nio zamku u koju si uleteo. Go 
dinamaa sam te pratio, prouča 
vao tvoje navike, gubio tvoj tr 
ag i ponovo te nalazio. Malo 
je  nedostajalo da se izvučeš ip­
ak, ali samo zato što si bio to­
liko glup da se baciš pred de­
vojku da je  zaštitiš svojim  te- 
lom. N ije  bilo planirano da te 
meci pogode u glavu, ninđo.

Zamka? Godine? I .. . i još 
nešto . . . Devojka? Devojka! 
Kakva devojka?

—  Da si ostao na mestu, kao 
što ti je  haragei bez sumnje 
rekao da moraš učiniti —  pro­
duži posetilac —  ništa ti se ne 
bi dogodilo, čoveče! Bilo bi v r ­
emena da govorimo, da sklop­
imo sporazum od kojeg bismo 
obojica imali koristi. Sva sre­
ća što sam računao s takvom 
mogućnošću, pa je  hirurška eki 
pa bila spremna, inače . . .
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—  Kakva devojka?
—  Devojka koja je  bila s to 

bom —  pažljiv  pogled sitnih 
očiju. —  Tebi se pamćenje 
zaista nije potpuno vratilo, 
i l i . . .  ?

K ao  i nekoliko trenutaka ra­
nije reč »n inđa«, sada i reč »de 
vo jka « izaziva navalu asocijaci 
ja. A li, u toj zbrci nema jasnih 
obrisa tela, lica, imena . . .

—  Sumiko —  kaže Japanaac.
—  To ime ti nešto govori?

—  Sumiko? Ne . . .
Japanac ga sumnjičavo pos-

matra, a onda okreće glavu.
—  Holden! Dođi ovamo!
Sada govori engleski, oštro,

zapovedničkim tonom. Glasom 
kaikvim se čovek obraća sluzi 
s kojim  nije u baš najboljim  
odnosima.

Poznate oči, na licu koje je 
sada bez hirurške maske. Us­
ko i mršavo lice od onih što ne 
ulivaju poverenje.

—  Da li je  moguće da još pa 
ti od amnezije, Holden?

— Moguće je. Još uvek veo­
ma malo znamo o funkcionisa- 
nju mozga, mister Jošikava.

—  Rekao si da neće biti ni­
kakvih posledica, Holden! —  u 
glasu se oseća jasna pretnja.

Strah u Holdenovim očima. 
On sleže ramenima i širi ruke.

—  Rekao sam . . . Đo đavola, 
mister Jošikava, gledate me

tako kao da sam mu ja  ispalio 
metak u glavu!

—  Koliko vremena?
—  Ne znam. Nekoliko sati, 

nekoliko dana . . .
—  Nekoliko meseci, nekoliko 

godina! —  podrugljivo dobaci 
Jošikava. —■ Nekoliko stoleća!

Ustao je  s vidnim  naporom 
na licu. Još smešniji i nezgra- 
pniji, bačva na kratkim, krivim  
nogama, sa sitnom ćelavom g l­
avom.

—  Večeras ću ponovo doći, 
Holden. Učini šta treba da se 
učini. Kad ponovo dođem, že­
lim  da taj čovek potpuno ras­
polaže svojim  psihičkim moći­
ma!

—  A li, mister Jošikav, ja. ..
Vrata se zalupiše sa treskom,

ostavljajući Holdena da nemo 
bulji u njihovu glatku površi­
nu.

Covek koga je  Jošikava naz­
vao imenom ninđa, stiže da za 
pazi kako iza vrata n ije  bolni­
čki hodnik, kako je  očekivao. 
Naprotiv, ono što je  video, mu 
ogo više je podsećalo na rasko 
šno uređeni hol jednog od onih 
dvoraca koje duž obale Kalifo - 
rn ije sebi dižu filmske zvezde 
i ljudi upadljivo dubokih dže­
pova.

—  Holden?
—  Da? Slušaj, čoveče, ako 

glumiš amneziju pred Jošikav-
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om, mogu ti reći da od toga 
nema mnogo koristi. On je  ga­
dan tip! Nadam se da nisi za­
boravio šta znače te dve reči: 
ga-dan tip!

*
•U *

—  Hajde, izlazi! —  zapove- 
di Pitu čovek koji je  sve vre- 
me sedeo uz njega, pritiskuju­
ći mu cev pištolja uz trbuh.

—  Sa ovom vrećom na glavi?
—  promumla Tabasko. —  N i 
slučajno, prijatelju ; mogu se 
spotaći, a ti možeš pomisliti 
kako želim  da ti umaknem, pa 
ćeš mi opaliti metak u leđa!

—  Hajde, hajde! —  nasmeja 
se čovek. Vozač je  već obišao 
kola da bi otvorio vrata na P i- 
tovoj strani. —  Ništa ti se ne­
će dogod iti. . . bar još neko vr 
eme!

Oprezno opipavajući podlogu 
nogom P it se izvuče iz kola i 
udahnu vazduh kroz grubu tk­
aninu vreće koju su mu natka-
li na glavu još pre nego što su 
mu vezali ruke u kolima na 
parkingu bolnice.

»Hm m m «, pomisli on, »svež 
vazduh, zelenilo .. . Negde da­
leko od grada. Da vidimo gde 
su me d o v e li. . . Pola sata vo ­

žnje kroz grad, pa jedan ve li­
ki most, desetak m ilja prib liž­
no u pravcu severa, četiri ili 
pet na jug, drugi ve lik i most 
i pet m ilja ne mnogo optereće­
nim putem .. . Ros, recimo. 
I li možda čak San Anselmo. 
Proklete budale, da su me pi­
tale pokazao bih im mnogo kr­
aći put iz grada do ovog odvra 
tnog m esta!«

Opipavao je  tle pod nogama, 
iako ga je  čovek otpozadi nep­
restano gurao pištoljem  u leđa. 
Lesli ga je  tome naučio; budi 
uvek siguran šta imaš pod no­
gama za slučaj da u sledećem 
minutu moraš pokušati napad 
ili se braniti od njega.

Sitan šljunak, ne baš siguran 
oslonac. Uostalom, to je  znao 
još od trenutka kada je  čuo 
šum pod točkovima automobi­
la.

—  Pazi, ovde su stepenice
—  upozori ga pratilac.

—  Koliko?
—  Četiri! —  nasmeja se ovaj.

—  Odao sam ti veliku tajnu, 
a? Nisi baš inteligentan, ortak, 
ali do četiri si valjda naučio 
da povrati cirkulaciju u noga- 
tu su vrata, pravo pred tobom!

Klim atizirana unutrašnjost 
kuće, dubok, meki tepih pod no 
gama. Cev pištolja zari mu se 
u rebra, pokazujući da mora 
skrenuti levo. Još jedna vrata,
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iza njih topliji vazduh koji ot­
kriva da u ovom. delu zgrade 
nema klima-uređaja.

—  Sad idemo naniže! —  up­
ozori ga pratilac. —  Polako, ne 
bi bilo dobro da slomiš vrat 
pre nego što završimo razgovor 
s tobom.

Grube betonske stepenice, od 
jek koji govori da mu je  tava­
nica tik nad glavom. Metalna 
vrata koja škripe u dnu stepe­
nica i ponovo beton.

Jedna ne baš nežna ruka st 
rže mu vreću sa g lave i P it za- 
trepta, osvrćući se oko sebe.

Prazna podrumska prostorija, 
osvetljena golom sijalicom iz­
nad vrata i dnevnom svetloš- 
ću kroz prozorčić zatvoren re­
šetkama. Jedna gruba drvena 
stolica. I ništa više.

—  Čekaj tu! —  dobaci čovek 
sa vrata. —  Neko će već doći 
po tebe.

—  Hej, a ruke? Prokletstvo, 
mogao bi m i osloboditi bar je ­
dnu; šta ako budem morao da 
pišikim?

—  Snađi se —  isceri se revo­
lverás, sa treskom zatvarajući 
vrata za sobom. Tabasko jasno 
čuo kako se ključ okreće u br 
avi i sleže ramenima.

Godine zajedničke borbe pr­
otiv organizovanog zločina uč­
inile su da mnogo nauči od 
ninđe, a pre svega ono najvaž­

nije: sve dok si živ, ishod bit­
ke još n ije odlučen.

Živahno koračajući unaokolo, 
da povrati cirkulaciju u noga­
ma ukočenim od dugog sede- 
nja, on obiđe sva četiri zida, 
zavirujući sada mnogo pažljiv­
ije  oko grubih ivica kamenih 
blokova.

Uže kojim  su mu vezali ru­
ke na leđima n ije bilo naroči­
to kvalitetno; sa malo truda mo 
žda bi mogao da ga dovoljno 
načne na jednoj od kamenih iv  
ica i potom raskine veze.

Prekidajući zadovoljno zviž- 
dukanje samo da bi oslušnuo 
šumove iz okoline, on poče st­
rp ljivo  da trlja uzetom o ivicu 
koja je  davala nešto više nade 
od ostalih.

,,Ako ov i tipovi sva svoja ja ­
ja drže u jednoj korpi” , m islio 
je, »lako se može dogoditi da 
je  i Lesli tu negde. Ta brava 
na vratim a ne deluje mi baš 
ubedljivo; S malo sreće mogla 
bi se otvoriti, a on d a . . . onda 
ćemo već vide t i ! «

Pretresli su ga, naravno, čim 
su ga ugurali u kola, tamo kod 
bolnice, ali ljudi koji se služe 
isključivo pištoljima nikada ne 
maju dovoljno mašte. Mnogo 
pre poznanstva sa ninđom Ta­
basko P it stvorio je  sopstveni 
arsenal trikova za ulazak u za­
ključane prostorije ili izlazak
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iz njih. Jedan deo tog pribo­
ra, sitni komadi metala i žice, 
i sada je  bio uz njega, na sigu­
rnom mestu, a zubi i snažni pr­
sti mogu za kratko vrem e na­
činiti prava čuda. Samo da na- 
jp re  popusti ovaj prokleti ko­
nopac . . .

Konopac, međutim, nije bio 
ozbiljn ije ni načet kada je  za­
čuo korake na stepenicama. 
Odskočio je  od zida i sručio se 
na stolicu, proklinjući u sebi 
tipove kojima se uvek previše 
žuri.

Dvojica. Nepoznatih lica, ali 
lica koja ne obećavaju ništa do 
bro. Što je  još gore, nemaju or 
užja u rukama, znak da veru- 
ju  u sebe i svoje snage. Sem 
ako nešto oružja nema u iz li­
zanoj kožnoj torbi koju onaj 
drugi, uz tihi zveket metala, 
spušta na pod.

—  Moje ime je  Barston —  
dostojanstveno ob javi onaj pr­
v i proučavajući P itovo lice. —  
Došao sam da od tebe doznam 
neke stvari, momak. I to ću i 
učiniti.

P it se isceri, drsko uzvraća­
jući pogled.

—  Sve što želiš, momak. Pod 
jednim  uslovom . . .

—  T i nisi tu da postavljaš 
uslove, prijatelju  —  skoro než- 
no odvrati Barston.

—  Bojim  se da ovaj moram 
postaviti —  uzdahnu Tabasko.
—  Pitaj šta hoćeš . . . samo 
da to ne bude matematika! Va 
ži?

—  Mudar momak! —  iskrivi 
Barston usta. —  Sad ćemo v i-  
deti i koliko si zaista mudar . . . 
Moj šef želi da zna gde su st­
vari koje pripadaju Eldridžu?

»T u  smo!«, uzdahnu Tabasko 
u sebi stežući zube. I protiv sv­
o je  vo lje  pogled mu se nepre­
stano otimao prema izložbi me 
talnih predmeta koje je  drugi 
čovek sistematski, bez žurbe, 
redao po betonskom podu.

Klešta, kuke, n o že v i. . . Bar­
ston i n jegov asistent bili su 
pravi profesionalci, očevidno. 
Bar kada je  u pitanju problem 
dolaženja do informacija protiv 
vo lje  onoga ko ih poseduje.

Kada je  Barstonov asistent 
pažljivo položio na pod i pos- 
lednji rekvizit, malu lemilicu 
sa cevi pocrnelom od plamena, 
P it otrese glavom  da bi zbacio 
znoj sa čela.

»Sad pokaži koliko si tvrd, 
m ladiću!«, reče on sebi stežu­
ći vilice. »M oraš m isliti samo
o jednoj jedinoj s tva r i. . .  da 
te ne smeju ubiti ako žele da 
doznaju gde je  Leslijeva opre­
ma n inđe!«

—  Dakle?
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Barston je  bez žurbe zavrtao 
rukave otkrivajući m aljave po­
dlaktice. Tabasko shvati da je  
čitav nastup pažljivo prostudi- 
ran da izazove panični strah 
kod žrtve još pre nego što po­
čne »prijateljsko ubeđivanje«.

»Sad mi je  žao što nisam pa 
ž ljiv ije  slušao Leslija kada mi 
je  objašnjavao kako se nervnim  
blokadama bol može učiniti po 
dnošljivim «. Užasava me i sa­
ma pomisao da bih mogao odati 
ime Sum iko. . .  i da bi se us­
koro i ona mogla naći u ovom 
podrumu!«

—  Dakle —  uzdahnu on —  
da počnem od samog početka?

—  Od početka, prijatelju  . ..
—  Da li se vara, ili u Barsto- 
novom glasu ima i razočarenja 
što će i ova žrtva propevati 
pre nego što mučenje i počne?

—  U početku —  izgovori Ta­
basko svečanim i ozbiljnim  g l­
asom —  u početku bese svet- 
lo s t . . .

—  Aaahhh! —  Barstonovo li 
ce se ozari. —  Mudar momak, 
baš kako sam i rekao! Loni, 
šta preporučuješ za mudre mo­
mke, tek onako, za zagrevanje?

—  Hmmm . . .  —  Loni priđe, 
proučavajući P itovo lice. —  Ja 
ne bih da odmah pređemo na 
ružne stvari, Barst. Zgodan mo 
mak; šteta bi bilo da ženske po

sle ovoga počnu da ga izbega- 
vaju, a?

Savijajući noge pod stolicu, 
P it se osloni čitavom težinom, 
oprobavajući njenu čvrstoću. 
Pre nekoliko godina Lesli mu 
je  pričao o triku koji je  jednom 
upotrebio u sličnoj situaciji. Ko 
zna, možda bi taj trik mogao 
upaliti još jednom?

—  I ja sam za to —  složi se 
Barston profesionalno neutral­
nim glasom. —  Igla u nerv tri­
geminus, šta misliš?

—  Dobra ideja, Barst! Odli­
čna ideja!

Cereći se, Loni je  bez žurbe 
prilazio sa dugom iglom u ruci, 
obrćući je  tako da je  P it može 
dobro pogledati. Kako je  i oč­
ekivao, Barston se izmače ko­
rak u stranu da ne smeta dru­
gom čoveku.

—  Drži m irno glavu! —  upo 
zori Loni. —  Ne bi bilo dobro 
da promašim i zarijem  ti ovu 
iglicu u grkljan, prijatelju  . . .

Tabasko steže zube, boreći 
se sa talasima panike. Važno 
je  da još samo nekoliko trenu­
taka ostane miran i koncentri- 
san na ono što želi da učini, a 
posle toga . . .

SA D A !
Podigavši obe noge istovre­

meno, P it zadade Loniju udar­
ac odozdo u donji trbuh. Cov- 
ek prekasno shvati šta će se
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dogoditi, pokuša da se izv ije  u 
stranu, ali ne uspe: glasno vr- 
isnuvši, on ispusti iglu na pod 
i odlete u stranu, sklupčan oko 
ruku priljubljenih za bolno me 
sto.

Nastavljajući pokret, P it pa­
de na kuk. nastojeći da nađe 
što bolji oslonac rukama veza­
nim na leđima; n jegove noge 
sada su se kretale paralelno sa 
podom u pokušaju da pokosi 
Barstona i tako stekne nekoli­
ko dragocenih trenutaka pre 
nego što se .uspravi i dovrši po 
sao. Postoji način da se proti­
vnik savlada čak i sa rukama 
vezanim na leđima; čak i po­
četnici u uličnim tučnjavama 
znaju da udarac čelom u lice 
ponekad može imati teže po- 
siledice od udarca pesnicom.

Barston je, međutim, bio op 
rezan; lak kao ptica, on odsko­
či u stranu. Staviše, P it na nje 
govom licu ugleda izraz zado­
voljstva.

»On se raduje otporu, pro­
klet b io !«, prolete mu kraz gla 
vu dok se batrgao u pokuša­
ju  da se uspravi. »U  redu, Bar 
stone, ako baš tako hoćeš, uči- 
niću sve da ti otežam tvoj pr­
lja v i posao!«

Udarac nogom u vrh brade, 
odmeren i precizan, vrati P i­
ta ponovo na pod. Zatresavši 
glavom, on pokuša da se uspra

v i na kolena, ali ga je  Barston 
sledio hitrim, mačjim pokreti­
ma. Sledeći udarac vrhom  ci­
pele bio je  usmeren u slepo- 
očnicu i P it samo delimično us 
pe da ga ublaži trzajem glave.

Bez žurbe, metodično, Barst­
on je  zadavao udarac za udar­
cem; u trbuh, potiljak, rebra, 
bubrege, birajući mesta za ko 
ja je  veoma dobro znao da će 
doneti najviše bola Pitu. Ste­
žući zube, boreći se sa crven­
kastom maglom koja mu je  tre 
perila pred očima, Tabasko još 
četiri puta pokuca da se uspra 
vi, ali bi ga svaki put novi uda 
rac bacao natrag na pod.

—  Kako je, Loni? —  ču kao 
iz velike daljine Barstonov gl­
as.

—  Bolje —  stenjao je  drugi 
čovek, s mukom se uspravlja­
jući.

—  Prepuštam ti ga —  veliko 
dušno se cerio Barston. —• Po­
tpuno je  tvoj, Loni. . . i mislim 
da si tek sada u pravom ras­
položenju za razgovor sa njim, 
ha-ha-ha!

* *

Ninđa je  ležao, praktično ne 
pokretan, iako su kožni kaiše- 
v i bili podešeni tako da mu ne
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ograničavaju potpuno manje 
pokrete udovima. Zapravo, ni­
je  ni bilo potrebe za kretanjem, 
još ne u ovoj fazi ozdravljen ja 
u kojoj se samo n jegovo telo, 
vođeno drevnom disciplinom 
joge, brine za otklanjanje na- 
stalih povreda.

V rem e je  na n jegovoj stra­
ni, znao je. Ma koliko Jošika- 
va znao o ninđama, to znanje 
moglo je  zagrebati tek površi­
nu stolećimaa debelog vela taj 
ni koji prekriva pravu istinu. 
Jošikava pretpostavlja da se 
ninđa brže od običnog čoveka 
može oporaviti od svojih rana, 
ali ne može ni slutiti da se taj 
proces zapravo odvija  fantasti 
čnom brzinom.

»R ecim o da je  prepolovio naj 
optimističniju Holđenovu pro­
gnozu«, procenjivao je  Lesli u 
sebi. »A k o  je  Holden izjavio 
da ću za tri meseca dostići svo 
ju raniju snagu, Jošikava je  to 
sveo na mesec i po dana. Cak 
i na mesec, možda, ali to ne 
menja stvar. Za najviše četiri 
ili pet dana mogu početi vež- 
be koje će izložiti težim  napre 
zanjima moja pluća. A ko izdr­
že taj napor, izaći ću odavde 
dva ili tri dana posle toga. . .«

A  u međuvremenu, treba is 
koristiti svaki trenutak da se 
svim raspoloživim čulima pri­
kupi što vise podataka o kući

u kojoj se našao, njenoj okoli­
ni, rasporedu prostorija, broju 
čuvara i posluge. Sve to zna­
nje biće mu neophodno u tre­
nutku kada započne svoj put 
u slobodu, dok Jošikava sanja 
slatke snove o večitom  životu.

Prostorija u kojoj je  ležao, 
preuređena u najm odernije op 
remljenu bolničku sobu za in­
tenzivnu negu, bila je  odlično 
izolovana od zvuka, a li sluh ni 
nđe tako je  oštar da za njega 
gotovo nema prepreka. I u o- 
vom času on prekide svoje ra­
zm išljanje o Jošikavi i Sinovi­
ma pakla da bi se koncentrisao 
na zvuk motora u daljini.

Kuća je  daleko od svakog na 
selja, to je  već odavno zaklju­
čio. V rlo  verovatno na kraju 
dugog privatnog puta na kome 
nema praktično nikakvog sa 
obraćaja. Ko liko zna o ljudima 
sličnim Jošikavi, na dve ili tri 
m ilje od kuće nalazi se rampa, 
možda čak i ograda koja zaus­
tavlja sve neželjene posetioce.

Jošikava je  otišao pre svega 
tridesetak minuta. Premalo da 
bi to ponovo mogao biti on. 
Sem toga, ovaj motor zvuči dru 
kčije nego motor Jošikavinog 
»m ercedesa «.. .!

Šum točkova na šljunku pred 
kućom. . . koraci. . . šteta što ne 
može čuti i glasove, ali vibra­
cije koje se kroz pod i zidove
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prenose do n jegove postelje mo 
gu pomoći da identifilkuje po­
jedine članove Jošikavine eki- 
pe.

Ne, ova trojica su n o v i.. . 
Hmm, nešto se događa. . .

Ninđa ispod trepavica baci 
pogled na lice čuvara. N i po 
čemu se n ije  razlikovao od čo- 
veka koga je  smenio sat rani­
je ; isti koncentrisani pogled, is 
ta ležernost i sigurnost s ko­
jom  drži pištolj uperen u telo 
ninđe.

»T i  momci zaista ozbiljno 
shvataju svoj posao«, prolete 
Lesliju kroz glavu. »M ora po­
stojati razlog za to. .. a taj ra­
zlog je  svakako skrivena tele­
vizijska kamera uz čiju pomoć 
neko treći pažljivo  prati šta 
rade i zatvorenik i n jegov ču­
var«.

Sklapajući ponovo oči, on pa 
ž ljiv ije  oslušnu korake koji su 
se udaljavali od njega kroz o- 
no predvorje č iji je  samo je ­
dan deo mogao videti kada bi 
neko na trenutak otvorio vra­
ta sobe.

Da li se to vara?

M eki tepih prigušuje šumo­
ve, a oovek čiji su mu se ko­
raci učinili poznatim, hoda ne­
sigurno, ne na uobičajeni način. 
Ipak, ipak. . .

Da!

Tabasko P it je  ovde! U Jo- 
šikavinoj jazbini!

Uhvaćen bez sumnje. Možda 
vezanih očiju ili sapetih nogu, 
što bi moglo objasniti n jegove 
nesigurne k re tn je .. .

Na  drugoj strani predvorja 
otvoriše se vrata koja još ni- 
j edncm nije čuo da se otvara- 
ju. Cak i kada su se ponovo 
zatvorila, do njega dopreše mno 
go snažnije vibracije nego ne­
koliko trenutaka ranije.

»Betonske stepenice«, zaklju 
či on. »N em a zvučne izolacije 
i zato se šum koraka bolje pre 
nosi kroz zidove i pod. Pita 
vode naniže. U podrum. . . A  tu 
ga ne čeka ništa dobro, bojim 
se!«

Znao je, naravno zbog čega 
su Jošikavini ljudi doveli ova­
mo Tabaska; uz ninđu, Joši- 
kavi je  bilo potrebno i n jego­
vo  oružje i oprema, a oni se 
više nisu nalazili u kućici na 
obali okeana u kojoj su Lesli i 
Sumiko povučeno živeli već v i 
še od pola godine.

Jošikava je  želeo da mu Lesli 
kaže gde su n jegovi prijatelji 
sklonili oružje, ali ovaj to nije 
mogao reći. Kod tako impulsi- 
vne osobe kao što je  Tabasko 
P it postupci se nikada ne 
mogu predvideti potpuno pre­
cizno. . .
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U svaikom slučaju, P it je  sa­
da ovde. Da li će biti dovoljno 
mudar da odmah oda skrovište 
i tako sebe poštedi mučenja?

Neće, znao je  ninđa. P it  sva 
kako veruje da je  ninđa još u- 
vek u tako lošem stanju da ne 
može preduzeti ništa protiv Jo 
šikavinih ljudi i boriće se kao 
sam đavo pre nego što konač­
no prizna gde je  sakrio drago- 
ceni plen.

Učiniće mu užasne stvari, 
znao je.

Da li će igra odmah početi? 
Šta može učiniti da ih spreči?

Da li će, pre svega, njegovo 
telo uopšte MOČI nešto da uči­
ni da bi ih sprečilo?

Nekoliko trenutaka kasnije 
on sa olakšanjem shvati da se 
dva čoveka vraćaju stepenica­
ma naviše, pošto su sa treskom 
zalupili i svakako zaključali me 
talna vrata. To je  dobro; ali 
se ne sme zavaravati pomišlju 
da će P ita  dugo ostaviti na mi 
ru.i

U svakom slučaaju sada ima 
više vremena da smisli plan ko 
j i  bi mu omogućio da se ume- 
ša. Plan koji će imati utoliko 
više izgleda na uspeh ukoliko 
se manje graniči sa zdravim  
razumom!

Petnaestak minuta kasnije 
n jegov očajnički plan dobio je

osnovne obrise. Nasuprot uobi 
čajenoj praksi ninđi, sve osta­
le detalje moraće da prepusti 
trenutnoj, d iv ljo j im provizaci- 
ji, u nadi da ga n jegovo još 
uvek teško povređeno telo ne­
će izdati u odlučnom trenut­
ku. . .

Voleo bi da ima više vrem e­
na za razmišljanje, da u mašti 
još nekoliko puta pređe zamiš­
ljeni put, proveravajući koli­
ko je  izvod ljivo ono što želi da 
učini. To je  nemoguće, među­
tim; pred kućom su se zausta­
vila još jedna kola i iz njih su 
izašla dva čoveka koje je  neko 
poveo pravo niz stepenice u 
podrum.

»Specijalisti za mučenje su 
stigli«, zaključič ninđa. »V re - 
me je  da pređemo na stvar. . .«

Sklopivši oči, je r  ono što že­
li da učini zahteva najveću mo 
guću koncentraciju, on najpre 
uspori svoj dah i otkucaje sr­
ca, znajući da će to osetljiv i se 
nzori odmah preneti osobi ko­
ja  u nekom drugom delu kuće 
pažljivo prati šta se zbiva sa 
bolesnikom. Indijski jogi, to je  
poznata činjenica, mogu u ta­
kvom stanju ostati čitave sate, 
ali njemu toliko vremena nije 
potrebno. . .

Užurbani koraci na stepeni­
cama prvog sprata, u predvor­
ju. Tro je ljudi; Holden stiže sa
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čitavom ekipom, uplašen za 
svog dragocenog pacijenta. U- 
pravo onako kako je  i plani­
rao. . .

Revolveraš se trže kad se vra 
ta otvoriše. Iako je  sve vrem e 
m otrio ninđu, nije primetio ni 
šta neobično.

— Šta ie bilo, dok? Čemu ta 
trka ?

—  Skloni se —  proštenja Ho 
lden lica izobličenog od stra­
ha. —  Nešto nije u redu, boga 
mu! Šta si mu učinio, proklet 
bio?

—  Ja? Nisam se ni pomakao 
sa ove stolice, prokletstvo, a 
on. ..

—  Zaveži i izađi! Napolje!
—  Mister Josikava, on. . .
—  N apo lje !!! JA  odgovaram 

za ovog čoveka ovde, boga mu. 
a ne ti! Zar ne vidiš da umi­
re; šta si, do đavola, mislio? 
Da će skočiti na tebe i oteti ti 
to gvožđe iz ruku!

M rm ljajući nešto, revolveraš 
se oprezno povuče, tiho zatva­
rajući vrataa za sobom.

—  Puls se jedva oseća —  pro 
mrmlja čovek koji je  držao Le- 
slijevu levu šaku. —  Oduvek 
sam mislio da te unutrašnje 
povrede. ..

■—  Zaveži —  proštenja Hol- 
den, očajnički se osvrćući oko 
sebe. —  Ađrenilin ! Brzo! D ire­
ktno u srce!

—  Holden, zar ne misliš da 
bi trebalo najpre. . .?

—  U redu, daj prvo kiseo- 
nik! Hajde, čoveče, šta si se 
ukočio!

Povratak iz joga-transa, po 
pravilu, traje duže nego poni­
ranje u njega, ali ninđa sada 
mora ignorisati to pravilo, je r  
nema previše vremena za delo 
vanje.

Naglo ubrzavši rad srca, Le- 
sli udahnu, ispunjavajući plu­
ća vazduhom. Sa maskom za 
kiseonik u ruci, Holden zasta- 
de i glupavo se zagleda u ši­
rom otvorene oči pacijenta za 
koga se trenutak ranije smeo 
zakleti da je  samo korak od 
smrti.

—  H e j! —  vrisnu. —  Pa on 
nije. ..

M išići ninđe naglo se nape- 
še, postelja pod njim  zaškripa. 
Debeli kožni kaiševi s praskom 
se raskidoše, sva četiri istovre­
meno !'

Ispravljajući se u sedeći po­
ložaj, ninđa zadade kratak, oš 
tar udarac ivicom dlana Holde 
nu u grkljan. Zakrkljavši, le- 
kar se sruči na pod, tamo gde 
je  ninđa i želeo: tačno pod no 
ge drugom čoveku koji je na­
činio samo jedan neodlučni ko 
rak prema postelji.

Oštar bol probode grudi ni­
nđe, ali on je  već bio na noga­
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ma, boreći se sa kratkotrajnom 
vrtoglavicom. Pa čak i tada, 
znatno sporiji nego obično, još 
uvek je  bio previše brz za tre­
ćeg čoveka, onoga koji je  os­
tao sa rukama na ventilu boce 
sa kiseonikom. Udarac pesni­
com u bradu stigao ga je  tre­
nutak pre nego što je  širom 
otvorio usta da dozove u po­
moć.

N ovi talas vrtoglaavice. Skla 
pajući oči, ninđa preciznim u- 
darcem noge pogodi trećeg čo­
veka, onoga koga je  Holden ba­
cio na pod u svom padu. V id 
mu n ije  bio potreban za tako 
jednostavan udarac, ali veoma 
brzo mora povratiti ravnotežu, 
je r čuvar sa pištoljem svakog 
trenutka može uleteti i otvo­
riti vatru.

Samo da se raziđe ova mag­
la pred očima, prokletstvo!

On još jednom duboko uda­
hnu vazduh, posmatrajući ka­
ko se kvaka na vratima brzo 
okreće. Desna ruka već mu je  
stezala jedini predmet koji je  
u ovom trenutku mogao poslu­
žiti kao oružje.

SA D A !
Dugi, tanki kabl koji je  do 

maločas povezivao senzor na le 
voj ruci ninđe sa elektronskim 
uređajima kraj zida, fijuknu 
kroz vazduh. Proleteo je  kroz 
tek odškrinuta vrata, mnogo

pre nego što je Jošikavin revo­
lverás mogao uopšte i videti 
šta se događa u prostoriji.

Slobodni kraj, otežan metal­
nim utikačem, m unjevito se o- 
mota žrtvi oko vrata; snažan 
trzaj čitavim  telom, u preciz­
no određenom trenutku.

Vrata se otvoriše do kraja, 
propuštajući u sobu čoveka ko 
j i  je  u međuvremenu ispustio 
oružje da bi obema rukama šče 
pao tanku žicu urezanu u vrat.

Izbuljene oči, razjapljena us 
ta, već pomodrelo lice. Stegnu 
vši zube pred novim  talasam 
bola u grudima, ninđa mu pre 
krati muke još jednim  oštrim 
trzajem  mišića, tako snažnim 
da žica kao skalpel preseče gr­
kljan i prekide vratnu arteri­
ju iz koje šiknu mlaz krvi.

Dobro, to je  gotovo. Sve bi 
bilo u redu kada bi imao do­
voljno snage. . .

A li je  mora imati! Mora!

Odozdo, iz podruma, dopire 
kroz zidove prigušeni krik, ali 
dovoljno glasan da oštro uhu 
može razaznati agoniju u P i­
to vom glasu!1

Bose noge dokačiše neki me 
talni predmet i ninđa se op­
rezno saže da dohvati sa poda 
ispušteni pištolj. Vatreno oruž­
je  je  poslednje što bi jedan ni­
nđa odabrao za obračun koji
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sledi, ali on sada i ne može da 
bira.

Pridržavajući se rukom za 
zid, Lesli pođe prema vratima 
iza kojih se krije stepenište su 
terena. Oko njega, kuća je  bila 
potpuno tiha, kao i obično.

Ili to bubnjanje krvi u uši­
ma samo prigušuje ostale šu­
move.

Precenio je  svoju snagu, sa­
da je  to znao. Nešto što se je ­
dnom ninđi ne sme dogod iti!

Moći će da načini još tih tri­
desetak koraka do podrumskih 
vrata, možda čak imati dovolj­
no snage da ih otvori. A li. šta 
onda?

Mučitelji će biti koncentrisa 
ni na Pita: ako uspe da ih iz­
nenadi, on i Tabasko imaju ne 
ke šanse. Ako ne. . . pa. i brza 
smrt može da bude uteha. zar 
ne. Ponekad.

K rik  koji sada odzvanja u 
uskom prostoru stepeništa jed ­
va da i podseća na ljudski g l­
as. Mora požuriti: Pitu je  sve 
teže i teže.

Još četiri stepenika. A li ta 
neoboiena metalna vrata pred 
njim  izgledaju sve dalje i dalje! 
Jedva da ih sada i vidi u sre- 
brnastoj magli koja mu ispu­
njava vidno polje. Šta se to. 
do đavola, događa?

Još dva stepenika . . . jedan...

Dodir prstiju o hladni me­
tal na trenutak pomaže. On 
oslanja obraz na vrata pitaju­
ći se da li su zaključana. Obič­
no jesu. Mučitelji ne vole pu­
bliku. . .

Dižući pištolj, ninđa zakuca 
drvenom drškom o čelik. Oslo­
njen o zid, sklopljenih očiju, 
osluškivao je  korake koji su se 
približavali vratima sa druge 
strane. Ovih nekoliko sekundi 
predaha mogli bi —  i za njega 
i za Pita —  značiti razliku iz­
među života i smrti.

—  K o je  to, do đavola?
—  Ja sam. Mister Jošikava 

me poslao da pogledam kako 
napredujete. . .

—  Idi i reci mu da će dobi­
ti ono što hoće za. . . desetak 
minuta.

—  A, ne! Rekao mi je da se 
lično uverim  kako napreduje­
te. A  znate kako je kad Joši­
kava nešto kaže. . .

—  U redu, u redu, do đavola!
Zveket ključa u vratima. N i­

nđa otvori oči i udahnu, odje­
dnom zaboravljajući na sve o- 
no što ga je  do tog trenutka 
sputavalo i narušavalo njegovu 
snagu.

Loni je imao tu nesreću da 
otvori vrata i radoznalo se za­
p ilji u nepoznato lice.

Podignuta ruka ninđe spus­
ti se, pokretom tako hitrim da
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Loni ne stiže da ga isprati čaik 
ni pogledom; drška pištolja bru 
talno smrvi nosnu kost, zariva- 
jući njene krhotine u prednji 
režanj mozga.

Lonijevo mrtvo telo refleks­
no poskoči, stopala se odvoji- 
še od poda, ali samo na trenu­
tak, pre nego što je  čitavo te­
lo ponovo sruči sa šumom ne­
marno odbačene teške vreće.

Barston je  reagovao već na 
zvuk m rvljen ja kostiju; polu- 
okrenut, on odbaci iz desne ru 
ke lemilicu iz koje je  sukljao 
plamen i posegnu njome pod 
sako.

Lesli je  imao vremena da se 
leđima osloni o zid. raširi no­
ge i obezbedi siguran oslonac 
pre nego što je  pritisnuo oba­
rač. Jednom, drugi, treći put...

P rvo  zrno okrete Barstona 
za devedeset stepeni, otkriva­
jući užasnu izlaznu ranu met­
ka na leđima. Covek kome je 
ovo oružje pripadalo imao je 
gaadan običaj da zaseca vrho­
ve  svojih metaka, kako bi se 
pri ulasku u telo metak ras­
pao, kidajući sve pred sobom.

—  Les? —  prošapta Tabasko 
trepćući zamagljenim očima.
—  Za ime božje, je  si li to ti, 
Les?

Ninđa otvori usta da nešto 
odgovori, adi beton pod n jego­

vim  nogama nagnu se na je ­
dnu, pa na drugu stranu. Sre- 
brnasta magla preplavi mu v i­
dno polje i on lagano skliznu 
niz zid, uzaludno pokušavaju­
ći da se zadrži raširenim ruka 
ma. . .

*
* *

—  U redu je  —  reče Joši- 
kava. —  Svi napolje!

Ljudi u belim  mantilima za- 
glaviše na vrata. Na svom le­
žaj u Lesli raširi usne u prezriv 
osmeh.

Japancu taj osmeh n ije  pro­
makao.

—- Da —  složi se, klimajući 
glavom. —  Am erika je  čudna 
zemlja; mnoštvo vrlo sposobnih 
ljudi, ali nijedan od njih više 
nema kičme. 5 ta se to događa 
u ovoj zem lji što tako slama 
ljude, Eldridž?

—  Ne sve. Samo one koji se 
mogu kupiti, Jošikava.

—  Nisam siguran da je  to 
prava reč. Najzad, i tebe sam 
kupio, zar ne?

—  Ovde u Am erici postoji 
drugo ime za to. Učena.

—  U čemu je  razlika?
— ■ Bitna. Kupovina i proda­

ja  podrazumevaju dobru vo-
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Iju obe strane; učena je  nešto 
sasvim drugo. Tu obe strane 
neprestano traže način kako da 
raskinu pogodbu, a zadrže o- 
no do čega im je  stalo.

—  Đa, možda si u pravu. Na 
tvoju nesreću, ja još uvek dr­
žim adute, iako priznajem da 
su mi za dlaku izmakli iz ru­
ku. Da si imao samo malo v i­
še snage, ne bih te zatekao ov- 
de kada sam se vratio.

—  Varaš se, Jošikava. Da 
sam imao malo više snage, ti 
bi me zatekao ovde kada si se 
vratio. Samo što bih ja  posle 
toga otišao, a ti ostao. Zauvek.

—  Covek koji se igra sa otro 
vnom zmijom —  mirno reče Ja 
panac —  i ne zaslužuje bolju 
sudbinu ako postane neoprez­
an. Bio sam neoprezan jer sam 
poverovao Holdenu da se ti ne 
možeš oporaviti još danima. Tu 
grešku više neću ponoviti.

—  Svejedno. Načinićeš neku 
drugu.

— Možda. U međuvremenu, 
ti si ipak u mojim rukama i na 
ša pogodba još uvek važi.

Teški čelični lanci zazveketa 
še kad ninđa pomeri ruku, na- 
meštajući se udobnije na leža­
ja.

—  Važi —  reče ninđa. —  U- 
ostalom, već si preduzeo kora­
ke da se osiguraš sa još jedne

strane,' zar ne? Sumiko je ov­
de.

—  Pravi đavo! —  isceri se 
Jošikava. ali je  bilo i tragova 
poštovanja u njegovom glasu.
— Kako si to doznao, proklet 
bio?

—  Imam svoje načine. Pret­
postavljam da ćeš, čim stignu 
novi specijalisti, ponovo muči­
ti i Tabaska i nju da bi doznao 
gde je  moje oružje?

—  Možda i ne. Možda mi ti 
još uvek možeš reći gde je. Bio 
si dovoljno dugo nasamo sa 
tim momkom da bi ti mogao 
preneti tu informaciju.

Ninđa se tiho nasmeja.
— Na žalost, izgubio sam sve 

st čim sam ubio onu dvojicu 
dole. A  i da nisam, ne bih mo­
gao od Pita doznati gde je  oru 
žje. N i on to ne zna, Jošikava.

—  Sta? ! Pa zar nije on bio 
taj koji ga je  sakrio?

—  Jeste.
—  Ali. . . Prokletstvo! Hipno 

za!
—  Tako je. Kao što vidiš, n i­

kakvo mučenje ne može ti po­
moći. Pit ti ne može reći gde 
je moje oružje čak da to i želi 
više od svega na svetu.

—  Lukav si, ninđo, ali ipak 
ne dovoljno lukav za mene!

—  To ćemo videti. Veoma do 
bro shvatam zbog čega želiš
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svoje šape da staviš na te st­
vari. Plašiš se da bih mogao 
žrtvovati i prijatelja i devojku 
koju vo lim  da bih pobegao o- 
davde.

—  Prijatno je  razgovarati sa 
ljudima koji apsolutno razume 
ju tvoje namere —  dostojan­
stveno reče Jošikava. —  Zna 
se da nijedan ninđa nikada ni­
je  ostavio svoje oružje u ru­
kama neprijatelja. Neke zako­
ne ninđucua si prekršio, El- 
dridž, ali taj sigurno nećeš.

—  Pat —  pozicija, zar ne?
—  Za sada —  Jošikava se s 

naporom uspravi, trlja jući sle 
poočnice kratkim, debelim pr­
stima. —  Umoran sam. Odmo- 
riću se i razmisliti o tome. Si­
gurno postoji način da se iz de- 
voj'ke izvuče reč koja će tvom 
prijatelju  vratiti pamćenje.

—  Uvek postoji način —  slo­
ži se ninđa. —  Ponekad i veo­
ma jednostavan.

Jošikava zastade na pola pu 
ta do vrata i namršti čelo.

—  Vrlo  jednostavan? Ne m i­
sliš možda da kažeš. . . ahhh!

—  Zašto da ne. I ja ću se o- 
sećati mnogo bolje kada znam 
da je  moje oružje u blizini, je
li tako?

—  Znaš li tu reč, Eldridž?

—  V rlo  verovatno, želeo bih 
da je  čujem od Sumiko.

—  Ahh! —  Jošikavine oči 
zablistaše. —  Ponovo mala tr­
govina. Hteo bi da je  vidiš, čo 
veče, ništa drugo!

— U tome nema nikakve o- 
pasnosti po tebe, Jošikava.

Japanac zamišljeno odmahnu 
glavom.

—  To se nikada ne zna. Naj- 
bezbednije je  pretpostaviti da 
se u svakoj tvojoj reči, svakom 
pokretu, krije smrtonosna za­
mka.

—  Onda razmisli o ovome 
što sam predložio. U tvom je  
interesu da do mog oružja do 
đeš sa što manje uloženog vre­
mena i napora.

—  Razmisliću —  Jošikava kli 
mnu glavom, otvarajući vrata.
—  A  u međuvremenu. ..

On se i7,mače da načini me- 
sta dvojic i ljudi grubih lica sa 
skraćenim đvocevkama u ruka­
ma. Jedan od njih stade uz le­
žaj do nogu ninđe, drugi se iz 
mače do bočnog zida i tu oslo­
ni. Cevi oružja preteći su zja­
pile, a Lesli v ide da su obe pu 
ške spremne da opale na naj­
manji dodir prsta.

—  Nadam se da tvo ji čuva­
ri imaju dobre nerve —  nasrne 
ja  se ninđa. —  I da znaju šta 
će im se dogoditi ako jedna od 
tih pušaka slučajno opali. Pos­
le  ovih lanaca ne misliš li da
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je tolika predostrožnost suviš­
na. Jošikava?

—  Suvišna svakako nije. Ćo 
vek mora biti oprezan sa zm i­
jama otrovnicama. Eidriđž. . .

Gledajući u vrata koja je  Jo­
šikava zatvorio za sobom, Le- 
sli se esmchnu. Dobro izabra­
no poređenje. nimalo pretera- 
no. Zapravo, otrovna zmija, čak 
i ona najopasnija, bezazleno je 
stvorenje u poređenju sa japa­
nskim ninđom. . .

Sklopio je  oči, opuštajući po 
stepeno mišić po mišić. Juče­
rašnji poduhvat stajao ga je  
užasno mnogo energije i radi 
njega je morao posegnuti za 
najdubljim  rezervama koje po 
seduje ljudsko telo. a ninđe u- 
meju da ih iskoriste. Ipak nje­
gove rane nisu se otvorile i sa 
da je  osećao kako mu se sna­
ga postepeno vraća.

Izgledi da ponovo dođe do 
slobode sada su mnogo manji 
nego dvadeset četiri časa ra­
nije, naravno. Jošikava zaista 
više neće ponoviti iste greške. 
A  s druge strane, sada su i Su- 
miko i Tabasko P it u neposre­
dnoj blizini, potpuno bezbedni. 
bar za neko vreme.

Da, odaće Jošikavi gde se 
nalazi oružje ninđe. Neka ovaj 
misli da je  time dobio u ruke 
nove jake karte. Protivn ik ko 
j i je  uveren da kontroliše si­

tuaciju obično načini poneku 
grešku.

Pre ili kasnije, uostalom, Jo 
šikava mu mora dati njegovo 
oružje u ruke, ako želi da se 
dočepa tajne Sinova pakla. Po 
sle toga. . .

U međuvremenu, možda bi 
trebalo pokušati naći odgovor 
zašto je  Jošikava odabrao baš 
njega, jedinog Amerikanca, je 
dinog ne-Japanca čak, koji je  
ikada postao ninđa?

U Japanu ih ima. Više nego 
što se zna i manje nego što se 
pretpostavlja.

Ipak, usluge ninđe mogu se 
kupiti. Jošikava sa svojim  v e ­
zama u podzemlju Japana to 
mora znati. Postoji neki dub­
lji m otiv što je  odabrao baš 
njega.

Ne, nema dovoljno elemena­
ta da bi našao pravi odgovor 
na to pitanje. Odgovor, najzad, 
i nije toliko važan, jer od Jo- 
šikave ionako ne očekuje ništa 
dobro, pa čak kada bi nekim 
čudom ovaj i došao do željene 
tajne.

Koraci u predvorju još jed­
nom su ga prenuli iz dubokih 
misli. Kao i obično, bio je po­
treban samo trenutak da posti 
gne punu koncentraciju.

Lica dvojice njegovih čuvara 
ostadoše nepomična. Kako je
i očekivao, nijedan od njih n i­
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je  bio obučen da reaguje na 
slabašne stimulanse iz okoline. 
To će vrem e njihove reakcije 
učiniti dužim u trenucima od­
luke; kad za to dođe čas, n ije­
dan od njih dvojice neće biti 
u stanju da zaustavi ninđu.

Poznao je  korake u predvor­
ju. Osmehnuo se, iznenadivši 
tako čuvare, koji se zbunjeno 
zgledaše.

I lice Sumiko obasjavao je 
srećan osmeh. Malo bleđe i 
umornije lice nego obično; pod 
jednostavnim svilenim  kimo­
nom oči ninđe otkriše zategnu­
te zavoje oko desnog ramena. 
N jihov položaj reče mu da je 
rana devojke više neugodna i 
bolna nego teška.

—  Zdravo, devojčice —  reče 
on tiho. Ona načini pokret kao 
da želi da mu priđe, ali čovek 
koji je  pratio steže čvršće n je­
nu mišicu i zadrža je.

Ona uzdahnu, pokušavajući 
da umiri drhtaj pri, pogledu na 
čoveka koga voli. Kako je  samo 
sputano lancima i kablovima 
senzora n jegovo divno, moć­
no telo!

—  Čujem da si dobro, Les —  
reče prigušenim glasom.

—  Da. Ne baš u velikoj fo r­
mi.

—  To  se vidi. Jošikava mi je 
dao dva minuta, ne više. . .

—  Velikodušno —  ledeno se 
osmehnu ninđa. —  Nemoj se 
brinuti, devojčice. Sa mnom je  
sve u redu. I sa Pitom ; ima 
samo nekoliko lakših opekoti­
na po grudima, ništa više.

—  L e s .. . rekao j e . .. rekao 
je  da treba da ti kažem jednu 
reč. Da li ti to zaista želiš?

—  Da. Tako je  najbolje za 
sve nas.

—  Ako ti tako misliš. . .
—  Vreme je —  grubo reče 

čovek koji je  sve vrem e čvrs­
to stezao Sumiko za mišicu. 
N jegova druga ruka bila je 
prazna, iako je  imao pištolj za­
taknut za opasač pantalona.

Kratkim  pokretom glave nin 
đa odgovori na neizrečeno pi­
tanje u očima devojke.

»N e » , glasio je  taj odgovor. 
»Još n ije  vrem e«.

Jošikava je  načinio još jednu 
grešku. Sitno i naizgled krhko 
telo devojke ga je  prevarilo; 
trebalo je  da pomisli kako žena 
koju vo li jedan ninđa n ije  obi­
čna.

Čak i sa zavojima oko povre- 
đenog ramena, Sumiko je bila 
u stanju da jednim jedinim  pre 
ciznim udarcem savlada svog 
pratioca i u deliću sekunde ga 
izbaci iz borbe. Posle toga sa­
mo bi je  jedan korak razdvajao 
od bližeg od one dvojice sa
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skraćenim dvocevkama. Posle 
toga ...

Ne. ipak ne. Procena ninđe 
bila je ispravna. Suviše rizika 
u poduhvatu koji ima malo iz­
gleda na uspeh.

Sumiko je  još oklevala da 
mu kaže traženu reč. Nešto u 
njoj bunilo se protiv toga da 
oružje, najveća svetinja ninđe. 
padne u ruke neprijatelja.

—  Đa li je  ta reč ime jednog 
mesta? —  nežno upita Lesli.

—  Da. .. —  osmeh joj ozari 
lice. — Znala sam da ćeš se i 
ti seliti najpre toga, Les. . .

—  Onda mi ne moraš ništa 
govoriti, devojčice.

Ona se na trenutak odupre 
ruci koja je vukla prema vra­
tima.

— Idi sada —  reče Lesli. — 
Nemoj se bojati. Ovo ne može 
trajati još du go.. .

Čovek koji je  doveo Sumiko 
kreštavo se nasmeja, očigledno 
bolje upućen u planove svog 
gazde. Taj smeh odzvanjao je  
još dugo u ušima ninđe i kada 
su se koraci Sumiko i njenog 
pratioca izgubili u tišini kuće.

—  Laguna tajni? —  s neve- 
ricom upita Jošikava. —  Samo 
to?

—  Samo to — osmehnu se 
ninđa.

—  Šta to znači?

—  To je ime koje smo Sumi­
ko i ja dali onom mestu u či­
jo j si nas blizini uhvatio. Niko 
drugi n ije znao da ga tako zo­
vemo. N i Pitu te reči ništa ne 
znače, ali će reći gde je  sakrio 
moju opremu čim ih čuje.

Jošikava se pritajeno osmeh­
nu.

— Ninđe su čudna bića —  re 
re više za sebe. —  Da li sam 
ti rekao kako praznoverni lju ­
di u Japanu veruju da je  u sva 
kog od njih ušao po jedan de­
mon podzemnog sveta?

—  Znam to verovanje. N i­
malo čudno; ninđe se bore kao 
demoni, a gotovo ih je  isto ta­
ko teško vide ti kao demone.

—  Demoni su besmrtni — 
zamišljeno reče Jošikava.

—  Tako kažu. Ja još nijed­
nog nisam sreo da bih to pro- 
verio.

—  T i ne veruješ u besmrt­
nost, Eldridž.

—  Ne.
—  Zašto?
Ninđa sleže ramenima, tako 

da lanci tiho zazveketaše.
—  A  zašto bih verovao? N i­

sam još čuo za čoveka koji ne 
može umreti. A  čuo sam — i 
video —  mnogo njih koji su 
umrli.

—  Samo misliš da nisi čuo. 
Legende o besmrtnicima posto­
je  od stvaranja sveta, zar ne?
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—  Kao i legende o demonima
—  osmehnu se ninđa. —  I 
o vešticama, vampirima, vukod 
lacima. . .

—  Tačno. Covek se mora za­
pitati ima li neke osnove za sva 
ta verovanja, je r nema nijed­
nog naroda na ovoj p lan«ti ko­
j i  ne poznaje takva bića u svo­
jo j m itologiji.

—  Ti, dakle, veruješ da je  
besmrtnost.. . mogućna?

—  To nisam rekao. Recimo 
za sada da sumnjam da neko 
o tome zna više od mene i da 
vrlo pažljivo čuva tu tajnu.

-— Sinovi pakla?
—- Sinovi pakla — klimnu 

Jošikova glavom. —  Ili Braća 
Drugog dolaska, kako su se ne­
kada nazivali.

—  To  ime mi već nešto go­
vori. Samo trenutak. . . Pa da! 
Džosaja Venders!

Jošikava se zavali u stolici, 
prekrštajući ruke na ogromnom 
trbuhu. Sitne očice blistale su 
od zadovoljstva samim sobom.

—  Na pravom si putu, ninđo. 
Šta znaš o njima?

—  Hmm. . . taj Venders je  tv  
rdio da ž iv i već četiri stotine 
godina, ako se ne varam. Neg- 
de u svojoj dokumentaciji Su- 
m iko poseduje sve što se ika­
da moglo doznati o njima. M e­
ne nisu posebno zanimali. K o­

liko znam, ta sekta nikada ni­
je  stekla mnogo pristalica i v r ­
lo brzo se ugasila.

—  Nije.
—  Pretpostavljam  da ti znaš 

mnogo više o njima, Jošikava. 
Šta se dogodilo sa Venders- 
om?

-—■ Kalifornija, nekim čudom, 
nije bila pogodno tle za n jego­
vu  sektu, a i policija se ume- 
šala u neke Vendersove sum­
n jive poslove sa nekretninama. 
Pobegao je  iz Am erike sa ne­
kolicinom vernih pratilaca i go 
milom novca pokupljenog od 
ljudi koji su bili spremni na 
sve da bi postali besmrtni. Ili 
bar produžili svoj život.

—  Gomilom novca? —  nas­
rne ja  se ninđa. —  N e baš ori­
ginalno, a?

—  T i misliš da je Venders 
varalica. I ja  bih to isto rekao 
do pre tri godine. Međutim. . .

—  Međutim?

—■ Pre tri godine sreo sam čo 
veka koga sam upoznao nepos­
redno pred početak rata. U Ja­
panu. Bio je  već tada uspešan 
poslovni čovek, a došao je  u 
Nagoj u kako bi podigao fabri­
ku poljoprivrednih mašina. Ta­
da sam bio vrlo  mlad i radio 
za jednog od poslovnih agenata 
jakuze. Kao što verovatno zn­
aš, najveći deo novca stečen­
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og u podzemlju ulaže se u sa­
svim  legalne poslove. Kao i 
ovde, uostalom. Dakle, moj po 
sao je bio da pratim i štitim 
Helmersa —  tako se zvao A m ­
erikanac —  dok se zabavlja po 
noćnim klubovima. Voleo je  
žene, iako je  već tada bio u 
priličnoj starosti. Svaku noć je 
provodio sa drugom gejšom.

—  Sve ovo rekao sam ti samo
da bih objasnio kako sam pri­
lično dobro upoznao Helmersa; 
možeš sada zamisliti moje iz­
nenađenje kada sam ga pono­
vo  sreo, u Akapulku, pre ti go­
dine. Ne preterujem kad ti 
ovo govorim, ninđo: izgledao
je bolje nego četrdeset i nešto 
godina ranije u Nagoji!

—  Siguran si da je  to bio on, 
a ne, recimo, n jegov sin?

Jošikava odmahnu glavom.
—  Naravno, i meni je  to naj- 

pre palo na pamet. Međutim, 
on me je  odmah prepoznao; i 
ne samo to: bio je  u stanju da 
mi podrobno opiše izgled pro­
storija u kojima je tada bora­
vio  u Nagoji, čak se setio i im ­
ena devoja-ka koje sam mu do­
vodio!

—  Fantastična memorija —  
sleže ninđa ramenima. —  A  
što se izgleda tiče, hormonske 
injekcije, i l i . . .

—  Ništa od toga! Sve te mo- 
gućnonsti morao sam vrlo  br­

zo odbaciti, a ja nisam od onih 
koji lako prelaze preko činje- 
ica, Eldridž. Rekao sam ti: ako 
je  u Nagoji Helmers izgledao 
kao da ima sedamdeset, a imao 
je  tek nešto preko šezdesete, 
sada, u Akapulku, izgledao je 
kao da ima jedva četrdeset 
pet!

—  Hmmm . . . zvuči nevero- 
v a tn o . . .

—  Tu se slažemo —  osmeh- 
nu se Jošikava. —  Naravno, 
pokušao sam da doznam šta se 
dogodilo sa njim, ali je  on ve- 
rovatno izbegao razgovor o toj 
temi. Uskoro je  i nestao iz Ak- 
apulka, ali ja  nisam odustao, 
je r me je  takva promena zapa­
njila . ..

—  I zagolicala —  dobaci ni­
nđa.

— 9a, priznajem, i zagoli­
cala. Još ne osećam svoje go­
dine —  Jošikava nape mišiće 
dobro skrivene pod slojevima 
sala —  ali će i to vrem e uskoro 
doći. U vek sam bio čovek od 
akcije; mirna starost, posveće­
na uspomenama, nije za mene, 
Eldridž!

—  Još jedna stvar u kojoj 
se slažemo. S tim što ja  još u- 
vek ne verujem  u drugu m la­
dost. Šta si posle toga doznao
o Helmersu, Jošikava?

—  Sve što se moglo doznati. 
Između ostalog i to da je  do te
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fantastične promene kod njega 
došlo pošto je  stupio u sektu 
Braće Drugog dolaska. Sada se, 
istina, nazivaju Sinovima pak­
la, zato što Džosaja Venders 
tvrdi kako pripadnici sekte još 
ovde, na Zem lji, moraju proći 
kroz pakao kako bi, očišćeni 
od dotadašnjih grehova, doče­
kali drugi dolazak Isusa Hris- 
ta. Naravno, pošto do tog dola­
ska treba da prođe još mnogo 
godina, besmrtnost, ili bar du- 
govečnost, veoma je  važna za 
pripadnike sekte.

—  Ne znam —  ninđa sum­
njičavo zavrte glavom. —  Re­
cimo da se ne varaš za Helme- 
rsa, ali . . .

—  Helmers nije jedini, Elđ- 
ridž. Postoje na ovoj planeti 
još tri čoveka za ko je sam si­
guran da su prošli Vendersov 
tretman, ma u čemu se on sa­
stojao. I bar još trostruko više 
za koje ozbiljno sumnjam. U k­
ratko —  u tome ima nečega. I 
ja želim da ti doznaš šta je  to!

—  Zašto baš ja, Jošikava?

—  Zato što Venders vrlo pa- 
žlivo čuva svoju tajnu. Svi ko­
je  sam do sada slao umrli su. 
Ili jednostavno nestali. A  to 
nisu bili početnici, Eldridž, da­
leko od toga.

—  Jasno. . . Ipak, čini mi se 
da bi ti pravi japanski ninđa

mnogo više odgovarao od me­
ne, zar ne?

—  Možda. —  Da li se to Le- 
sliju učinilo, ili je  u Jošikavi- 
nim očima na trenutak zasve- 
tlucao plamen lukavstva. —  
M ožd a . . .  ali sam ja  odabrao i 
dobio tebe, Eldridž.

»S to  nije nimalo slučajno«, 
zaključi ninđa u sebi, prouča­
vajući nepokretno lice Japan­
ca. »U  redu, Jošikava —  san, 
ti imaš još planova o kojima 
ne želiš da govoriš. Imam ih i 
ja, pa smo potpuno ravnopra­
vni, i u tome . . .«

— Ako ja ne uspem, tražićeš 
drugog? —  osmehnu se Lesli.

—  A  šta m i drugo preosta-
je?

Lesli klimnu glavom.
— Sada, pošto znamo na če­

mu smo, možemo li preći na 
detalje. Gde se Venders nala­
zi? Kako je  čuvan? Kojim  su 
putem tvo ji ljudi do sada po­
kušali da mu priđu? Ili si ih 
poslao u smrt pre nego što si 
prikupio dovoljno podataka o 
jazbini Sinova pakla, Jošikava?

—  Pravo je  uživanje gleda­
ti velikog maestra na delu — 
klimnu Jošikava glavom. —  
Ne, nisam ih naslepo poslao u 
smrt. Znali su sve ono što i ja 
znam, plod dugog i upornog 
traganja za detaljima koji bi 
im mogli pomoći.
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—  Zbog čega onda nisu us­
peli?

—  Bojim  se da ćeš to ti mo­
rati da mi kažeš, ninđo.

—  U redu. Detalji, dakle: 
gde, kako, zašto?

—  A  ne! — Japanac odmah­
nu glavom. To je  tema o kojoj 
ćemo govoriti nasamo. Samo li
i ja. Kad dođe vreme za to.

— Nećemo o tome govoriti 
samo ti i ja, Jošikava. Ne zabo­
ravi, nas je troje.

Debeli podvoljak zatrese se 
od pritajenog smeha.

—  Žao mi je, Eldriđž, ali ni­
šta od toga. Tvo ji prijatelji os­
taju u mojim  debelim šapama! 
Goveče, šta bi mi inače garan- 
tovalo da ćeš se vratiti sa Ven- 
dersovom tajnom ako uspeš 
da dođeš do nje?

—  Moja reč —  mirno odvra­
ti Lesli.

—  Tvoja reč? Ha!
—  Reč ninđe, Jošikava —  u- 

pozori ga Lesli.
—  I ninđe su. ipak, samo lju ­

di!
—  Tačno. Upravo zato i po­

stavljam  uslov idemo sve tro­
je —  ili niko!

—  Nisi u situaciji da postav­
ljaš uslove, Eldridž! —  piskavi 
glas zaškripa, u njemu se ose- 
ćala loše prikrivena pretnja.

—  N i ti da biraš, Jošikava. 
Proći će mnogo vremena pre

nego što nađeš čoveka koji bi 
ti davao bar malo nade da se 
doč&paš onoga što želiš. Ako 
ga uopšte nađeš!

N jihovi pogledi se sukobiše. 
Jošikava steže vilice, savlađu­
jući gnev.

—  Ne! —  reče na kraju. —  
Oni ostaju!

Ninđa klimnu glavom, lede­
nog lica. N ije  odgovorio ništa.

—  E ld r id ž . . .  da li shvataš 
šta si učinio ovoga trenutka? 
Osudio si na smrt ne samo se­
be nego i njih dvoje! Na užas­
nu smrt. E ldridž!

Bez odgovora. Pogleda upr­
tog naviše, u tavanicu, ninđa 
se držao kao da ne čuje taj pr­
odorni. piskavi glas.

Znao je da je  ovo odlučni 
trenutak, prvi pravi sukob vo ­
lja dvojice ljudi. Sukob u ko j­
em on nema šta da izgubi.

Jošikava n ije od onih koji 
bi u gnevu učinili nepromišljen 
potez. Proći će mnogo vremena 
pre nego što se odluči da lik ­
vidira čoveka koji mu pruža 
nadu da će dobiti ono šio želi.

U mrtvoj tišini jasno se čuo 
škrgut Japančevih zuba.

—  U redu, Eldridž —  reče —  
odabrao si sm rt. . . Vas dvo ji­
ca. uperite mu puške u glavu!

Nijedan mišić ne pomeri se 
na licu ninđe. Duboko u pods- 
vesti, haragei se probudi, inte­
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nzivno upozoravajući da preti 
bliska opasnost.

—  Brojim  do tri, Eldridž! —  
Jošikavin glas postade prigu­
šen, nesiguran, glas čoveka ko­
ji se bori sa samim sobom. — 
Jedan . . .

'Nikakvog pokreta. N ikakvog 
šuma. Covek na postelji, spu­
tan lancima, kao da je  već bio 
mrtav.

—  Dva! Eldridž!
Ninđa se osmehnu i okrete 

glavu prema Japancu. Kada je  
progovorio, glas mu je  sadrža­
vao umirujuće tonove. Glas ve 
štog hipnotizera ko ji savršeno 
dobro poznaje prirodu svog sa- 
govornika.

—  To što činiš je  glupost, 
Jošikava. Nagle odluke nikada 
nisu dobre odluke. Uostalom, 
uvek nas možeš pobiti, zar ne? 
U tvojim  smo rukama . . .

Jošikava pređe rukom preko 
čela oroišenog znojem. Drugom 
dade znak čuvarima da spuste 
oružje.

—  Razmislićeš još jednom o 
svojoj odluci, Eldridž?

—  Da.
«U m alo da pogrešim«, pomi­

sli ninđa. »Jošikava je  Japa­
nac . . .  i morao bi narediti da 
me ubiju kako ne bi izgubio 
obraz pred svojim  ljudima. Na 
ovaj način, dok oni misle da 
sam ja  popustio, Jošikava je

već prihvatio moj u s lo v . . .  ia­
ko to još ni sam ne zna«!

—  U redu, onda! —  Japanac 
se s naporom otrže od stolice.
—  Nastavi ćemo naš razcovor 
sutra . . .

*
* * 

s
—  Sta je  to? —  radoznalo 

upita Lesli. Šumovi iz predvo­
rja  već su bili privukli n jego­
vu pažnju, ali kada su se 
vrata otvorila i dva čoveka u- 
gurala kroz njih neobičnu na­
pravu, morao se iznenaditi 
njenom izgledu.

Na prvi pogled podsećala je  
na groteskna invalidska kolica, 
sa svojim  seđištem montiran­
im na dva točka. Od običnih 
kolica, međutim, naprava se 
razlikovala time što je  bila na­
čičkana lancima i čeličnim po­
lugama, nalik srednjovekov- 
nim mehanizmima za mučenje.

Televizijska kamera bez su­
mnje je  pratila svaki pokret u 
sobi, tako da dvojica Jošikavi- 
nih novih ljudi ne odgovoriše 
ništa. Čuvari su svakako već 
bili upućeni u stvar: bez tra­
ga iznenađenja na licima, oni 
se izmakoše u stranu da bi dv­
ojici pridošlih dopustili da ko­
lica primaknu ležaju.
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»Sprava koju ću često vika­
ti ovih dana«, pomisli r.inđa, 
proučavajući pogledom kompli- 
kovani uređaj. »Hm m m  . . . Jo- 
šikava se zaista ne šali, izgleda 
da sam se uzalud nadao da ću 
dobiti priliku za bekstvo na 
putu do sale za vežbanje i na­
trag . . .«

Kao da žele da potvrde n je­
gove zaključke, Jošikavini lju ­
di radili su spretno i hitro, bez 
ijedne izgovorene reći. Odmo­
tavajući lance sa stolice, oni 
ih dovukoše do vezanih udova 
ninđe. Pored onih koji su ga 
držali vezanog uz ležaj, sada je 
na svakoj ruci i nozi imao još 
po jednu alku, čvrsto zatvore­
nu mehanizmom sa oprugom. 
Peti lanac vodio je  do obruča 
koji su mu pažljivo sklopili 
oko vrata.

Proverivši još jednom sve 
nove veze, jedan od dvojice 
novih mahnu rukom prema ka 
meri skrivenoj u uglu prosto­
rije.

Negde u kući neko je dota­
kao prekidač daljinske koman­
de i lanci koji su ninđi ve z i­
vali za ležaj sa zveketom otvo- 
riše svoj mehanizam.

—  Ustani —  reče onaj koji 
je  rukovodio komplikovanom 
procedurom. — Vrlo  polako; 
ove m oje prijatelje već svrbe 
prsti!

Glumeći naprezanje, Lesli 
se lagano uspravi. Dodir polu­
ge na sedištu već je  aktivirao 
mehanizam koji je  lagano na- 
motavao lance, privlačeći ga 
stolici na točkovima.

—  Okreni jo j Leđa! —  nas- 
rneja se Jošikavin čovek. —  
Tako će ti biti mnogo udobni­
je, prijatelju !

Ninđa ga posluša, pokorava­
jući se zateznoj sili u lancima. 
Oprezno se spustio u stolicu, 
osećajući kako mu lanci priv­
lače udove uz čvrste čelične 
poluge zavarene za njeno telo. 
Morao je  gledati pravo pred se­
be, je r  mu je  sve kraći lanac 
sa obručem za vrat dovukao 
glavu do šipke koja je  iza nje­
govih leđa štrcala vertikalno 
uvis iz naslona stolice.

Osmehujući se za sebe, nin­
đa je  pogledom proučavao pre­
dvorje kroz koje su ga dva čo- 
veka provezla uz glasnu šk­
ripu točkova što upadaju u du­
boki tepih. Izgledalo je  otpri­
like onako kako je  i dokučio 
služeći se samo čulom sluha. 
Stepenište koje vodi na sprat, 
vrata iza kojih se ide do stepe­
ništa suterena, još nekoliko v r ­
ata od kojih će jedna sigurno 
voditi do zadnjeg dela zgrade.

Dugi prazni hodnik golog 
poda reče mu da je  kuća neš­
to veća nego što je  očekivao.
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Miris kuhinje iza jednih od v r ­
ata kraj kojih su ga provezli; 
za ovako veliku ekipu Jošika- 
va svakako mora imati i stal­
nog kuvara.

»M nogo ljudi«, zaključi, pro- 
veravajući proračun do kojeg 
je  ranije došao. »Petnaest, naj­
manje. Bezbednije je  ako ra­
čunam da ih je  dvadeset.. .«

Hodnik se završavao još je ­
dnim dvostrukim vratima i je ­
dan od one dvojice prođe nap- 
red da ih otvori.

Iza tih vrata bila su još je ­
dna. Vrata od solidnog čelika, 
sa teškom polugom postavlje­
nom poprečno preko njih.

Jošikavin čovek pritisnu du­
gme u zidu pored tih vrata.

—  Sve je  u redu —  reče u 
rešetku interfona. —  Otvorite.

Elektromotor skriven u zida 
tiho zazuja, podižući polugu iz 
njenog ležišta. Hvatajući za ru­
čku, čovek sa naporom privu­
če vrata sebi, otvarajući ih.

—  Dobro je, K rib  —• prošte­
nja. —  Gurni ga sad!

Drugi čovek oštro gurnu ko­
lica i ona poleteše niz blagi na­
gib poda. Ninđa ču kako se v r ­
ata zalupiše za njim, ponovo 
zvuk motora koji je  polugu vr­
aćao na njeno mesto.

Ono što je  Jošikava nazvao 
salom za vežbanje više je  po-

dsećalo na prostranu zatvorsku 
ćeliju nego na bilo šta drugo

Tri gola šlepa zida, vrata 
na četvrtom, onom koji je  nin- 
đi ostao iza leđa. Gotovo kva­
dratna prostorija, sa stranama 
dugih tridesetak jardi, očevi­
dno dograđena na zadnji deo 
kuće. I vrlo  visoka; do tavani­
ce ima najmanje dvadeset sto­
pa.

Jaka bela svetlost neonskih 
cevi pod tavanicom, četiri oka 
televizijskih kamera u četiiri 
gornja ugla, negde uz njih sva­
kako i m ikrofoni. Zvučnik iz­
nad vrata.

—  Da li me čuješ, Eldridž?
—  Da.
—  Kako ti se dopada? Mis­

lim, da li ti pod odgovara —  
smejao se Jošikava. —  Za po- 
čeetak, sala je  prazna; kasnije 
ćeš dobiti i nekoliko strunjača 
ako poželiš.

—  N ije  potrebno. Sem toga, 
neki prijatelj mogao bi m i pr- 
okrijumčariti top u strunjači, 
zar ne?

—  Ha-ha-ha! —  smejao se 
Jošikava. —  Otprilike jedina 
sprava koja bi te mogla izvući 
iz te prostorije, dobro si zak­
ljučio. Spremi se, sada te oslo­
bađam !

Signal daljinskog Uređaja ot­
vori u istom trenutku sva čet­
iri obruča koji su pridržavali
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udove i vrat ninđe i on se iz­
vuče iz stolice, okrenuvši se da 
je prouči pogledom.

—  »Hm m m  . . .«. pomisli. 
»Mehanizam za daljinsko upra­
vljan je dobro je  zaštićen čeli­
čnim pločama. Ipak, što je  ne­
ki uređaj komplikovaniji, to ga 
je  lakše sabotirati. Pitam se da
li je i Jošikava razmišljao o toj 
čin jenici«?

— Mene zanima nešto drugo
—  reče naglas. —  Kako će me 
tvo ji ljudi ponovo vezati kada 
završim sa vežbanjem?

— Vrlo  jednostavno. T i ćeš 
biti tako ljubazan da za uzmeš 
mesto i postaviš alke oko vra­
ta, ruku i nogu, posle čega će 
se oni opet automatski zatvo­
riti.

—  A  šta ako ne sednem u tu 
spravu ?

— Tvo je  pravo. Nećeš dobi­
ti ništa time; znam da ninđe 
vrlo  dugo mogu da podnose 
žeđ i glad. ali ćeš pre ili kasni­
je biti prinuđen da popustiš. 
Imaš i rezervno rešenje: malo 
uspavlj ujućeg gasa u sistem za 
ventilaciju i sve će ponovo bi­
ti u najboljem  redu, ha-ha-ha!

»M islio  je  odista na sve<-!. 
priznade ninđa u sebi, šireći 
ruke i lagano udišući vazduh. 
Prilika da se posle toliko v re ­
mena ponovo slobodno kreće 
opila ga je; gotovo je zaboravio

kakvo jednostavno uživanje 
može osetiti čovek u sasvim 
običnim pokretima.

Samo što to nisu dugo bili 
obični pokreti: oprezno ispita­
vši stanje svog tela, posebno 
pluća, ninđa je postepeno pre­
lazio na sve komplikovanije 
vežbe, angažujući istovremeno 
sve veći broj mišića, oprobava- 
jući njihovu gipkost i čvrstinu, 
narušene gubitkom krvi i du­
gim mirovanjem.

Često je  prekidao vežbanje, 
zastajući da se opusti i obriše 
znoj sa lica i tela dlanovima 
svojih ruku.

Potpuno nepotrebno, narav­
no. Ninđe dobro poznaju svoje 
telo i poznaju način za svesno 
regulisanje njegove temperatu­
re, zračeći višak nastale toplo- 
te kroz kožu. Ovoga puta, m e­
đutim, mora odigrati malu pre­
dstavu za nevid ljive posmatra- 
če; Jošikava mora misliti da 
je  mnogo manje fizički sprem­
an nego što u stvari jeste.

Sve vreme zvučnik je ćutao. 
Japanac svakako nije želeo da 
ometa koncentraciju ninđe i za 
to se jav io  tek gotovo sat kas­
nije. u vrem e još jednog dužeg 
predaha.

—  Umoran. Eldridž?

—■ Prilično. Ipak, moram re­
ći da mi je  ovo prijalo . . .
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—  U to ne sumnjam. Dobar 
si glumac, moram priznati!

—  Šta to treba da znači, Jo­
šikava?

Piskavi smeh, još više izob­
ličen prolaskom kroz membra­
nu zvučnika.

—  Pokušavaš da me preva­
riš, a to n ije  lepo. Imaš mno­
go više snage i brzine nego 
što želiš da ja poverujem, zar 
ne?

Ninđa sleže ramenima.
—  Ja se ne bih usudio da to 

kažem. Uostalom, Holden će ti 
bolje od mene reći u kakvom 
sam stanju . . .

—  Holdan je  prokleta buda­
la koja samo misli da nešto zna
o ljudskom telu. Uskoro m i v i­
še neće biti potreban. A  što se 
tiče tvo je snage .. . postoji ve ­
oma jednostavan način da to 
proverim  . . .

—  Da?
— Odmakni se od ulaznih 

vrata. Do kraja, u najdalji u- 
g a o . . .

Pitajući se šta to Jošikava 
sada smera, ninđa posluša.

Mehanizam zazuja još jed ­
nom i vrata se otvoriše i pono­
vo zatvoriše propuštajući u sa­
lu za vežbanje jednog čoveka.

Brdo mesa i sala, priliku ko­
ja  u jednom trenutku podseti 
ninđu na Jošikavu. Ovaj čovek, 
međutim, mnogo je  viši i de­

blji od Jošikave. I mnogo mla­
đi. N jegovo mišićavo telo na­
mazano je  uljem, kao kod sva­
kog sumo-rvača koji se sprema 
na borbu.

—  On se zove Hosogaja —  
pređe Jošikava iznenada na ja ­
panski. —  Moj je  vem i rob, 
spreman da umre ako mu ja 
to naredim. Je li tako, Hosoga­
ja?

Nagi džin sklopi dlanove pr­
ed grudima, duboko se klanja­
jući glasu iz zvučnika.

—  Nai! —  složi se Hosogaja 
dubokim, brundavim glasom.

— Naredio sam mu da uđe u 
salu i ubije čoveka koga tamo 
zatekne —  produži Jošikava 
na engleskom. —  Učiniće to 
čim mu dam znak.

—  Mogao bi i uspeti —  reče 
Lesli, proučavajući tedo i oči 
protivnika. —  Sumo-rvač, je  li 
tako?

—  Jedan od najboljih. Ja li­
čno sam ga trenirao.

—  Šta ako uspe?

—• Priznaću da sam se pre­
vario —  nas me ja  se Jošikava.
—  Recimo da se radi o maloj 
opkladi između mene i Holde- 
na; ta budala tvrdi kako će te 
Hosogaja smrviti kao ljusku 
od jajeta. Ja, opet, imam neš­
to više poverenja u tebe, Eld- 
riđž. To ti ne laska?
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— Počastvovan sam, Jašikava
—  san —  nakloni se Lesli, od­
govarajući na japanskom. Te 
reći, međutim, bile su name- 
njene Hosogaji, je r  je  ninđa že- 
leo da vid i njegovu reakciju.

Džin je  međutim ostao na me 
stu, potpuno ravnodušnog lica.

—  Spreman si, Eldridž? Ili 
želiš još malo da se odmoriš?

—  Samo još jedno pitanje 
pre nego što svog psa nahuš­
kaš na mene, Jošikava, —  Da 
li on zna da ima posla —  sa 
ninđom ?

Nimalo slučajno, pitanje je  
bilo postavljeno na japanskom. 
Ovoga puta strelica je  pogodi­
la cilj, je r  se Hosogaja trže i 
zabulji u čoveka na drugoj st­
rani sale.

—  Vešto smišljeno! —  odgo­
vori Jošikava na istom jeziku.
—  A li, neće uspeti: Hosogaja
veoma dobro zna da ninđa mo­
že postati samo Japanac. Reci 
mu, Hosogaja! Reci mu da je 
prljavi beli lažov!

—- Ti si prljavi beli lažov! —  
ponovi džin automatski.

—  I zato ćeš ga ubiti, Hoso­
gaja! Sada! Odmah!

—  Hai!
Umesto da ga čeka u uglu, 

Lesli načini nekoliko koraka 
napred, u susret telesini koja 
mu se bez žurbe primicala. Us­
ne su mu se pomerale, ali je

njegov šapat bio tako tih da ga 
Jošikavini mikrofoni nisu mo­
gli uhvatiti.

—  Dođi, Hosogaja —  šapu- 
tao je sa osmehom na licu. — 
Jošikava —  san se prevario: ja 
jesam ninđa jer se u mom telu 
kriju demoni iz planine Osai! 
Oni gospodare mojim  telom i 
daju mi užasnu snagu! Dođi, 
Hosogaja! Kad priđeš bliže v i- 
dećeš da ja  nisam čovek! V i- 
dećeš kako mi dugi očnjaci iz­
bijaju iz usta i oštre kandže 
na mojim  nogama i rukama! 
Videćeš pakleni plamen u mo­
jim  očima, a iz mog ždrela će 
suknuti otvoreni dim ko ji će te 
ugušiti! Dođi, oh, dođi Hoso­
gaja, željan sam tvo je tople 
ljudske krvi!

Trepćući, džin naglo zastade 
u mestu i zbunjeno nabra če­
lo. Ninđa jasno vide strah u 
njegovim  očima. Još koji tre­
nutak i on će odista videta pa­
kleni plamen u očima ninđe i 
kandže na n jegovim  rukama, 
tolika je  moć sugestije!

—  Hosogaja! —  kreštao je 
Jošikavin glas iz zvučnika. —  
Ubij ga, Hosogaja! Stisni ga 
svojim  moćnim rukama, smrvi 
mu rebra i slomi vrat!

Šireći ruke, dižući ih nad 
glavom  kao tigrove šape, nin­
đa zareže iz dubine grla.



52 B O R I L A Č K E  V E S T I N E  77

I Hosogaja zaurla, bacajući 
se napred, raširenih ruku, izne­
nađujućom brzinom za takvu 
telesinu. Strah ga je  ipak sputao, 
usporio njegovo kretanje, uči­
nio nepouzdanom procenu ras- 
tojanja između njega i onoga 
koga je  želeo da ščepa.

Povija jući se u kolenima, k l­
izeći nad samim podom kao da 
uopšte ne mora da ga dodirne 
da bi se pokrenuo, ninđa se u- 
kloni sa puta ogromnoj masi 
mišića, izbegavajući Hosogajin 
zahvat.

Sama energija tog zahvata 
pomoglao mu je  da izvede uda­
rac za koji n jegovo telo još ni­
je  imalo dovoljno snage u sebi.

Dva ukrućena prsta desne 
ruke kao bodež prodreše u Ho- 
sogajine grudi, raskidajući naj- 
pre sloj sala, zatim čvrste m i­
šiće i rebra, pre nego što dođo­
še do samog srca, m rveći na 
svom putu desnu predkomoru.

Udarac zaustavi Hosagojino 
telo u naletu i on se zbunjeno 
izbulji, dok su mu se noge još 
refleksno pokretale u pokuša­
ju da telo ponesu još koji ko­
rak napred.

Smrt je  bila brža; istrgavši 
ruku iz razjapljene rane na gr­
udima čoveka, ninđa se izma- 
če, puštajući da džinovsko te­
lo s treskom padne na pod.

Sa desne šake slivala mu se 
gusta topla krv i on je  podiže 
prema najbližoj kameri da bi 
Jošikava bolje video.

—  Dobio si opkladu, Jošika­
va —- reče mirno —  i izgubio 
još jednog čovek a . . .

*

* *

Delić sekunde pre nego što 
se prenuo iz vrlo dubokog, ve- 
štački izazvanog sna, ninđa je 
znao da nešto n ije  u redu ....

»S ta  se dogodilo«, bilo je  pr­
vo pitanje koje je  postavio se­
bi. »A h , da. . . Holden sa in­
jekcijom  u r a c i . . .  i čudnim 
svetlucanjem u očima. A  posle 
toga . . . ružičasta tam a . . .«

Ninđa otvori oči. Nagnut na­
pred, sa rukama na koSenima, 
Jošikava je  proučavao njegovo 
lice.

—  Sta ste m i sada učinili, 
Jošikava?

-— Mala operacija —  osmeh- 
nu se Jošikava ispravljajući se.
—  Ništa što bi ti moglo naško­
diti ili narušiti tvoju snagu, 
ninđo.

Lesli je  već znao šta se dogo­
dilo, osećao je  strano telo u 
svojim  grudima. N ije  mogao 
dotaći to mesto okovanim ru­
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kama, ali mu pogled pokaza za­
voj pričvršćen unakrsnim ko­
madima flastera.

I dalje se smeškajući, Jošika- 
va iz džepa sakoa, izvuče kuti­
ju nalik na tabakeru, sa provi­
dnim plastičnim poklopcem.

—  Vidiš ovo dugme ispod 
poklopca, ninđo? Onoga trenu­
tka kada ga dotaknem, uređaj 
em ituje signal tačno određenog 
oblika. U tvojim  grudima, vrlo  
blizu srca. nalazi se m inijatur­
ni detonator umetnut u komad 
plastičnog eksploziva modeli­
ran tako da ne ometa tvo je po­
krete i disanje. Dalje možeš i 
sam da zamisliš, zar ne?

—  0  da! Potmuo prasak i ru­
pa u grudima —  osmehnu se 
ninđa. —  Na tvom mestu dobro 
bih pazio na tu kutijicu. Joši- 
kava. Previše si novca i vrem e­
na uložio u mene da bi me iz­
gubio zato što si se slučajno 
spotakao na tepih!

—  Nadam se da se to neće 
dogoditi —  ozbiljnog lica odv­
rati Japanac. —  Da ti objasnim 
samo i ostale osobine ovog ure­
đaja: on nema velik i domet, 
ali se može priključiti na mnogo 
snažniji radio-uređaj,- tako da 
daljina neće biti nikakva zaš­
tita za tebe, ninđo. N i drugi 
hirurg neće ti pomoći; detona­
tor je  konstruisan tako da bi

svaki pokušaj njegovog ukla­
njanja izazvao eksploziju.

— Ukratko, dobio si roba ko­
ji će te verno služiti do kraja 
života — osmehnu se ninđa. — 
In ače . . .

— Da. Dugo sam razmišljao 
kako da se obezbedim od tebe, 
ninđo. Ovo je mnogo bezbed- 
nije i jednostavnije od svih 
tih lanaca koji te vezuju. Kad 
završimo ovaj l’azgovor nare- 
diću da te oslobode.

—  Zaboravljaš jednu sitnicu, 
Jošikava . . .

—  Zaista?
— To parče eksploziva u mo­

jim  grudima n ije  samo sreds­
tvo da me kontrolišeš. Za me­
ne je  to i dobar način da se os- 
slobodim i tvojih  nevidljiv ih  
lanaca. . .

—  Samoubistvo? Ti to nika­
da ne bi učinio!

—  Učiniću to onog trenutka 
kada budeš pokušao da me pr­
inudiš da za tebe uradim neš­
to što se protivi mojoj savesti.

Jošikava klimnu glavom.
—  Poštena pogodba —  reče 

sa fin im  osmehom na usnama. 
-— Kako napreduje tvoj plan?

— Još nekoliko dodatnih de­
talja i biću spreman. Da li je 
oprema koju sam tražio počela 
da stiže?

—  Sve je već u sali za vež- 
banje. Koristim  je kao skladi­
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šte, pošto od danas možeš vež- 
bati i u parku oko kuće. I još 
nešto: od danas ti mogu dati 
i tvoje oružje.

—  Što znači da više nećemo 
biti u prilici da razgovaramo 
sa ovako bliskog rastojanja? —  
upita ninđa sa vedrim  osmeh- 
om na licu. —  T i verovatno 
znaš da te mogu ubiti mnogo 
pre nego što bi tvoj prst stigao 
do dugmeta na uređaju.

—  To znam veoma dobro. Iz- 
begavaću tvoju blizinu od on­
og trenutka kada te oslobode 
lanaca, imao ti oružje u ruka­
ma ili ne. Kao što vidiš, stra- 
žari sa puškama oko postelje 
takođe su uklonjeni. Više mi 
nisu potrebni. Kao ni ova pro­
storija; od večeras možeš spa­
vati u jednoj od soba na spra- 
tu.

—  Sam?

—  Sa Sumiko —  osmehnuo 
se Jošikava. —  Sem ako ne že­
liš neku drugu ženu? Spreman 
sam da ispunim svaku tvoju 
želju, Eldridž, iako znam da 
mnoge ninđe imaju neobične 
seksualne navike.

—  Ne, hvala, Jošikava; moje 
navike, bar na tom planu, pot­
puno su obične.

—  V rlo  dobro —  Jošikava se 
uspravi. —  Da, vrlo  d o b ro . . . 
Da. . .

—  Želiš još nešto da mi ka­
žeš pre nego što pođeš?

—  Pa .. . da. Mislim, s obzi­
rom da je  ovo poslednja p rili­
ka da ovako intnmno govori­
mo . . .

—  N e liči na tebe da se ta­
ko ustežeš, Jošikava —  nasme- 
ja  se Lesli. —  Koliko se sećam, 
do sada si m i rekao već mnoge 
neugodne stvari!

—  Da, tako j e . . . Odnosno, 
ovo što ću ti reći ne spada u 
tu kategoriju . . .

—  Gle, gle?
Jošikava se takođe osmehnu.
—  Ovo sam hteo da kažem, 

Eldridž: ma šta da se dogodi, i 
ma kako da se završi naš sus­
ret, želim  da znaš jedno —  ti 
si čovek kome se divim  i poš­
tujem ga!

Izašao je pre nego što je  n i­
nđa stigao bilo šta da odgovo­
ri.

»Ipak, čovek koji drži moj 
život u svojim  rukama«, pomi­
sli Lesli. » I  opasniji, mnogo 
opasniji od svih koje sam do 
sada sreo . . .

On sklopi oči, Da li je  mo­
guće da zaista ne postoji izlaz 
iz ove situacije? Da li će stva­
rno do kraja života morati da 
čini samo ono što mu Jošikava 
zapovedi ili dopusti?

—  Eldridž! —  dopre Jošika- 
vin piskavi glas iz zvučnika. —
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Sada ću te osloboditi veza. K a ­
da to učinim, možeš preći u 
sobu ma spratu, tvo ji prija telji 
te već čekaju. Đa, još nešto; 
bez gluposti: televizijske ka­
mere prate svaki tvoj pokret!

Osmehnuvši se, ninđa sače­
ka da mehanizam oslobodi n je­
gove udove, a onda se bez žur­
be uspravi, zatežući kimono, 
svoju jedinu odeću do tog tre­
nutka.

N jegovi bosi tabani bez šu­
ma pređoše put za stepenište 
do sprata. Jedna vrata otvori- 
še se u hodniku na desnoj stra­
ni i on se osmehnu.

—  Les! —  vrisnu Sumiko.
— Oh, Les!

Pala mu je  u zagrljaj pre ne­
go što je  dospeo da bilo šta ka­
že. Prib ila se uz njega, traže­
ći usnama n jegove usne, že lj­
no obavijajući ruke oko n jego­
vih ramena, vrata, struka.

—■ Hej, devojčice . . . Zabora­
vljaš da nas sad gledaju na 
najmanje dva televizijska ek­
rana —  pobuni se on kroz sm- 
eh.

—  Baš me briga! —  prkos­
no odvrati ona, na trenutak se 
odvajajući od njega da bi ga 
pogledala očima blistavim od 
sreće. —  Skoro da sam se na­
vikla da neprestano motre na 
mene i to m i više gotovo i ne 
smeta!

—  Hajde, hajde, upadajte!
—  dopre u hodnik snažni glas 
Tabasko Pita kroz otvorena vr­
ata. —  Naš ljubazni gospodar 
pobrinuo se za pravu gozbu, a 
je lo  se već hladi na stolu!

Dva prijatelja srdačno ste- 
goše ruke jedan drugom dok 
je  Sumiko zatvarala vrata pro­
storije u kojoj se Lesli našao.

—  Tvo je  oružje i oprema su 
tamo —  reče Tabasko, pokazu­
jući palcem preko ramena. — 
Sve je  u redu, proverio sam . . .

Lesli klimnu glavom. N jegov 
pogled već je  uhvatio dugi sto 
u uglu prostorije po kojem  je  
bila poredana prava izložba ja ­
panskog srednjovekovnog oru­
žja.

Prišao je  hitrim pokretom i 
dotakao vrhovim a prstiju drš­
ku katana, dugog samurajskog 
mača u bogato ukrašenim ko­
racima. Taj mač poklonio mu 
je  sam sensei Tanaka, onoga 
dana kada ga je  prvi put oslo­
v io  nazivom ninđa . . .

Kao i uvek kada bi posle du­
žeg vremena dotakao oružje 
od plemenitog čelika, ninđa os- 
eti neku vrstu blagog strujnog 
udara iz drške, način na koji 
mu je oružje govorilo da je  sp­
remno za njegovu ruku, i sa­
mo ispunjeno energijom  kojom 
može raspolagati u trenutku 
kada mu bude potrebna.
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Okrenuo se svojim  prijate­
ljima, sa širokim osmehom na 
licu.

—  Ono najgore je  prošlo —  
reče. —  Posao pred nama n ije 
običan . . .  ali m i nismo ni na­
vik li na obične poslove, zar ne?

Tabasko Pit odloži na sto is­
pražnjenu konzervu australij- 
skog piva, jedinog pića koje je 
smatrao dostojnim pravog mu­
škarca. Sudeći po tome, Joši- 
kava je  odlučio da odista ispu­
ni sve želje svojih zatvorenika.

—  Mogao bi konačno da nam 
kažeš i kakav posao, a, Les? 
Ovi tipovi ovde užasno su taja­
nstveni. Niko od njih ne govo­
ri više od riba iz akvarij uma!

—  Posle ručka preći ćemo u 
jednu od prostorija u prizem ­
lju —  osmehnuo se ninđa. — 
Jošikava je  na jednom stolu 
dao da se načini re lje f ostrva 
Omida, a zidovi su načičkani 
vojnim  sekcijama i fo togra fija ­
ma svih objekata na ostrvu.

—  0-ho! Ozbiljan posao, da­
kle?

—  Vrlo. Jošikava tvrd i da je  
izgubio gomilu ljuidi pokušava­
jući da tamo dopre.

— K o  se tamo nalazi, Les?
—  tiho upita Sumiko.

—  Sinovi pakla —  osmehnuo 
se ninđa. —  N aziv Braća Dru­
gog dolaska svakako će ti više

reći. A  ime Džosaja Venders 
još više.

—  Venders? —  Sumiko nab- 
ra obrve. —  Da, sećam se tog 
imena. Zar je  on tako opasan?

—  Videćemo kad stignemo 
do ostrva Omida. Ono se ne na­
lazi uz obalu Kaliforn ije, Pite: 
ili nisam dobro protumačio tv­
oju ravnodušnost kada sam ga 
pomenuo?

—  Ne nalazi se? — zinu pla­
vokosi džin. —  Nego?

—  U malim Antilim a —  od­
govori Sumiko na to pitanje.
—  U blizini ostrva Nevis, ako 
se ne varam.

—  Antili?  Divan kra j! —  is­
ceri se Tabasko. —  Rum i vre­
le žene, na to bih uvek pomis­
lio kad se pomenu Antili!

—  Odustaješ od piva? —  iz­
nenadi se Lesli.

—  Ne, to ne . . . Samo poku­
šavam da ti kažem šta osećam. 
da će m i se ta Omida dopasti!

Lice Sumiko bilo je  mnogo 
ozbiljnije. Ona rukom potraži 
šaku ninđe.

—  Les . . . zbog čama mora­
mo da radimo za Jošikavu?

Ninđa zastade sa tanjirom u 
ruci.

—  Jošikava ima vrlo  jake 
argumente. Malo plastičnog ek­
sploziva pod mojom kožom i 
detonator sa daljinskom koma­
ndom. Može me ubiti kad god
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poželi. Ovde, ispod ovog flas­
tera.

Tabasko P it se zabulji u n je­
ga i prestade da žvaće.

—  Koliko plastičnog eksplo­
ziva? —  upita radoznalo.

—  Ne znam tačno. N e mnogo 
u svakom slučaju . . .  ali dovo­
ljno da mi raznese srce ako se 
aktivira —  mirno odvrati Les-
li.

—  Aha . . . Onda, ortak, ako 
osetiš da ti se štuca, ili nešto 
slično, budi tako ljubazan pa 
se odmakni od stola. Ili još bo- 
Ijee, otrči odmah da zagrliš na­
šeg prijatelja Jošikavu!

*

*

Za upravljačem čamca, Ta­
basko P it baci pogled prema 
silueti ninđe na krmi.

—  Kofiiko smo daleko? —  do- 
viknu da bi nadjačao urlanje 
snažnog motora.

—  Šest ili sedam milja. Ve- 
tar duva iz pravca ostrva, još 
ne mogu čuti naš motor, samo 
produži!

—  Kako, do đavola, znaš da 
uopšte ima vetra? Meni oko 
ušiju huji kao da smo upali u 
uragan!

—  Jednostavno znam —- nas- 
m eja se ninđa. —  I budi srećan 
što je  tako; nije isto veslati če­
tiri i četrnaesta m ilja  do ostr­
va !

Sumiko mu položi šaku na 
snažnu mišicu i on jo j obrgli 
ramena.

—  Nemoj se plašiti, devojči- 
ce —  šapnu. —  Najvažnije od 
svega je  da smo zajedno, zar 
ne?

—  Da. A l i . . .
On joj zatvori usne poljup­

cem.
—  Tiho —  reče. —  0  tim st­

varima se ne razmišlja kada se 
polazi u akciju.

—  Moram razm išljati o to­
me, Les. Ono što me najviše 
plaši, to je taj Ulon.

—  Jošikavin čovek na ostrvu. 
Da, to ime zlokobno zvuči. I 
prilično je  neobično, za čoveka 
koji ima japanske krvi.

—  Špijuni imaju neugodnu 
naviku da rade za više gospo­
dara istovremeno, Lesli —  upo­
zori devojka šapatom.

—- Znam. N e verujem  da bi 
Jošikava olako prešao preko 
tako očigledne mogućnosti, po­
sle svih onih poraza koje je 
pretrpeo od Vendersa. Moramo 
se osloniti na Ulona, devojčice, 
bar u početku, dok ne upozna­
mo malo bolje to ostrvce. Pos­
le toga možda više i neće biti
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potreban, bez obzira što nam je  
dragocen čovek koji mnogo v i­
še od nas zna o onome što se 
na Omidi događa.

Prsti devojke skliznuše niz 
glatku crnu svilu tradicional­
nog kostima ninđe i zaustaviše 
se na grudima, u visin i srca.

—  A  . . . ovo?
Lesli sleže ramenima.
—  Jedna od stvari sa kojima 

se, za sada, ništa ne može uči­
niti. Prema tome, ponašaću se 
kao da taj eksploziv u mojim  
grudima ne postoji. Kada zavr­
šimo posao na ostrvu, biće vre ­
mena da se otresem te stvarči­
ce!

—  Kako, Les? Ja već danima 
razmišljam o tome i uvek siti- 
žem do istog zaključka: nemo­
guće!

—  Nemoguće je  reč koja ne 
postoji u rečniku ninđi —  os- 
mehnu se Lesli. —  Nisi prime- 
tila da grešiš, sve to vreme?

—  Grešim? U čemu?
— Razmišljala si o nečemu 

što se ne odnosi na neposredni 
zadatak pred nama. To ne bi 
bilo tako loše da je  tvo je raz­
m išljanje donelo rezultate; ov­
ako, predstavlja samo izgublje­
no vreme.

P riv ila  se uz njega, obavija­
jući ga rukama, ali se odmah 
i trgla. Njena glava na trenu­
tak se naslonila na ono mesto

pod kojim  je  dremao Jošikavin 
eksp loziv!

—  Ne boj se —  osmehnu se 
ninđa. -— Sedište emocija u sr­
cu, nema opasnosti da će vre­
lina aktivirati eksploziju.

Poljubio je  još jednom, a on­
da se uspravio i bešumno pre­
šao napred, do Pita.

—  Vrem e je  da ugasiš mo­
tor —  reče posmatrajući tamu 
pred njima. —  Cini m i se da 
već naslućujem obrise Omide 
pred nama . . .

—  U ovom mraku? Šališ se, 
čoveče?

—  Treba gledati visoko — 
objasni ninđa u iznenadnoj t i­
šini. —  Omida ima onu karak­
terističnu vulkansku kapu na 
zapadnoj obali, iznad naselja. 
Nebo je  nešto svetlije od povr­
šine mora i zato sam je  i mo­
gao videti.

Nošen inercijom, n jihov ča­
mac i dalje je  jurio glatkom 
površinom vode, ostavljajući za 
sobom trag od svetle pene koji 
je  tama, međuitim, vrlo brzo 
gutala.

—  Dobićemo još nešto više 
od pola m ilje —  proceni ninđa 
brzinu čamca. —  A  posle toga
—  gimnastika! Koliko se seć- 
am, veslanje je  bilo nekada tvo 
ja disciplina, Tabasko?

—  O, da. Punih sedam dana, 
dok mi se n ije učinilo glupim da
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povijem  leđa i kidam dlanove 
po komandi nekog žgoljavka koji 
udobno leži na k im i i galami 
na nas. Glup sport, to vesla- 
nje!

—  Na žalost, to je jedini na­
čin da do Omide dođemo nep- 
rimećeni. I suvi.

—  A  što ne bismo plivali, 
do đavola? More je  toplo, va- 
zduh je  topao, ništa nam se 
neće dogoditi!

—  Moramo imati spreman 
čamac u nekom pogodnom sk- 
rovišitu kraj obale, Pite. Sem 
ako ne želiš da pri povratku 
plivam o do ostrva Nevis, a to 
je  dobrih tridesetak milja, ako 
se sećaš.

—  Misliš da će nam se žu­
riti na povratku? A  zašto ne 
bismo jednostavno sredili sve 
Vendersove ljude i postali go­
spodari ostrva, a? Tako bismo 
mirno morali sačekati gospoda­
ra Jošikavu i otići sa Omide 
njegovim  hidroavionom !

—  Mislim da je  na ostrvu 
mnogo više ljudi nego što to 
Jošikava misli. Ulon ga je  upo­
zorio da Venders ima kontro­
lu nad urođenicima, ali on, či­
ni mi se, n ije  to shvatio dovo­
ljno  ozbiljno. Osim jezgra svo­
jih  telohranitelja, Venders ve- 
rovatno može poslati protiv 
nas i hiljadu ili dve hiljadi sa 
kojima Jošikava nije računao.

—  Japanci su veći rasisti od 
nas belaca, zar ne, Lesli?

—  Ponekad. Shvatam šta ho­
ćeš da kažeš; Jošikava prezire 
te tamnopute, polunage i neo­
brazovane stanovnike Omide i 
zato ih i ne smatra opasnim 
protivnikom. Da, u pravu si.

—  Mora da nikada nije mo­
rao da se bori u džungli —  pr- 
ogunđa Tabasko. —  Da je pro­
šao Vijetnam  kao mi, znao bi 
koliko opasan može da bude 
samo jedan momak sa običnim 
nožem u ruci samo zato što je 
džungla njegova kuća!

—  Venders se već pokazao 
kao pravi majstor u kontroli 
drugih ljudi i to je  ono što me 
zabrinjava. Zato je  važno da 
na Omidu stignemo neprimeće- 
ni i ščepamo onog glavnog pre 
nego što neko drugi da znak za 
uzbunu.

—  U redu, u redu — uzdah­
nu Tabasko. —  Ovaj čamac sa­
mo što nije stao; daj već jed ­
nom to veslo!

Sat kasnije obrisi obale jas­
no su se videli u tami ispred 
njih. Usporili su još više zama­
he veslima, nastojeći da njiho­
vo  uvlačenje i izvlačenje iz 
vode ne izazove nikakv šum.

—  U redu je  —  šapnu ninđa 
konačno. —  Izvucimo vesla. St­
ruja će nas sama doneti do ob­
ale . . .
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Bio je to trenutak da još je ­
dnom provere svoju opremu i 
priprem e se za iskrcavanje na 
nepoznatu obalu. Ninđa navuče 
na glavu poslednji deo svog ko­
stima, crnu kapuljaču sa dva 
uska otvora za oči. Katana mu 
je  bio prebačen ukoso preko le ­
đa, tako da mu drška mača 
štrči nad levim  ramenom. Ši­
rok opasač od crne kože skri­
vao je  čitav arsenal m inijatur­
nih predmeta koje ninđe čine 
smrtonosnima u borbi, a još 
mnoštvo drugog sitnog oružja 
bilo je  smešteno po drugim sk­
rovitim  mestima u kostimu i 
po telu ninđe.

Sklapajući oči, ninđa se ko- 
ncentrisa na ono što se događa 
na kopnu, udaljenom još pede­
setak jard i od njih. Mesto je  
bilo odabrano zato što je  ovde 
gusta džungla gotovo doticala 
liniju  plime, a razuđena obala 
ostrva nudila mnoštvo malih 
uvala i zatona u kojima će n ji­
hov čamac ostati neprimećen 
čak i posle površne pretrage.

Obala je  bila tiha i mirna, 
ako se ne računaju uobičajeni 
šumovi džungle u noći i tiho 
grgoljen je vode pod pramcem 
čamca, nošenog još samo slab­
om strujom.

Ođabravši pravi trenutak, n i­
nđa skliznu u vodu. N jegovo 
čulo za orijentaciju nije ga mo­

glo prevariti; nalazili su se ta- 
čno u visini zatona koji je  una- 
pred odabrao za iskrcavanje 
služeći se uveličanim fotogra fi­
jama ostrva koje je  načinio Jo- 
šikava.

P it skliznu takođe u vodu na 
drugoj strani; držeći se je ­
dnom rukom za bok, oni zapli- 
vaše prema obali, izvlačeći ča­
mac iz struje koja je  pretila da 
ih odvede dalje od njihovog ci­
lja.

Desetak minuta kasnije svod 
džungle nadvi se nad njih i 
tama postade još gušća. Grm lje 
zašušta dok su prim icali čamac 
do same niske obale.

Dugim užadima od crne svi­
le ninđa priveza čamac za v it­
ka stabla kraj obale, ostavlja­
jući dovoljno užeta da bi se 
ovaj mogao dizati i spuštati sa 
plimom i osekom.

— Spremni? —  upita šapa­
tom kada su svi troje bili na 
obali. —  Krećemo. Treba preći 
dve m ilje do mesita gde nas Ul- 
on čeka . . .

Vođen nepogrešivim  instink­
tom za orijentaciju, ninđa po­
đe kroz mračnu džunglu u pra­
vcu vulkanske kupe na zapad­
noj obali. Između kupe i obale 
tle je  bilo ravnije, postepeno 
se spuštajući ka moru. Uz mn­
ogo truda džungla je  tu bila is- 
krčena i pretvorena u planta­



B O R I L A Č K E  V E Š T I N E  77 61

že oko grupice nevelikih kuća, 
naselja koje su za sebe podig­
li Venđersovi ljudi.

P rv i deo puta biće najteži, 
jer moraju sebi u mraku krči­
ti put kroz gusto rastinje. Ka- 
tana je  za taj posao dobar isto 
kao i najobičnija mačeta, ali 
ninđa nije ni pomišljao da ple­
menito oružje upotrebi za ta­
ko prozaičan posao. P it mu do- 
dade jednu od dve mačete koje 
je  sebi okačio za pojas i njih 
dvojica ravnomernim, jedva 
čujnim udarcima počeše da pr­
ave prolaz pošto su se najpre 
odmakli stotinak stopa od oba­
le.

To neće trajati previše dugo, 
jer se na pola m ilja severnije 
od njih već pruža iskrčena i 
utabana staza do urođeničkog 
naselja na obali. Važno je  da 
dođu do nje, a posle će napre­
dovati mnogo brže i lakše.

—  Dosta •—- reče ninđa sko­
ro sat kasnije. —  Staza više n i­
je  daleko . . . Vas dvoje, sedi- 
te ovde i odmorite se.

— A  ti? —  šapatom upita 
Tabasko.

—  Ulon je  u blizini. Želim  da 
mu priđem neopaženo i najpre 
pogledam n jegovo lice. Ne mo­
žeš ni pomisliti koliko možeš 
doznati o čoveku koji misli da 
ga niko ne gleda.

—  U ovom mraku? Biće do­
bro ako budeš uspeo da mu v i­
diš nos i uši, do đavola!

Ne odgovorivši ništa, ninđa 
nestade u tami, bešumno nap­
redujući kroz gustaš. Tabasko 
promrmlja nešto nerazgovetno 
i sa uzdahom se spusti na vla­
žno tle.

—  Prokletstvo — mumlao je.
—  Ponekad zaboravim da taj 
tip u mraku vid i bolje od čita­
ve gom ile mačaka!

•— Tiho —  šapnu Sumiko. —
— Bez Leslija ne možemo biti 
sigurni da nekoga nema u bli­
zini . . .  a ja još ne verujem tom 
Ulonu!

—  Do đavola sa njim . . . me­
ne brine nešto drugo . . .

—  Znam šta hoćeš da kažeš, 
Pite. I sama strepim od toga. 
Ponekad . . . ponekad, kad Les 
nije u blizini, učini mi se da 
sam čula prigušenu eksploziju 
i . . .

Tabasko je  blago potapša po 
ramenu.

—  Les je  u pravu kada ti ka­
že da o tome ne smemo misliti, 
mala. Uzaludne brige okupira­
ju mozak i čovek onda nema 
vremena da razmišlja o pravim 
stvarima.

Stotinak jard i dalje, ninđa 
zastade u gustišu, posmatraju- 
ći stazu levo i desno od mesta
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na kojem  je  izbio na nju. K ro ­
šnje su se nadvijale nad stazu, 
čineći tamu još neprozirnijom.

Haragei ćuti. N ikakve opas­
nosti zaista nema u blizini.

Jednim skokom ninđa pređe 
stazu i nestade u tami na nje­
noj drugoj strani. Ulon ga oče­
kuje iz pravca obale; elemen­
tarna je  predostrožnost ako sti 
gne sa sasvim suprotne strane.

Mnogi poznavaoci džungle 
rekli bi da je  ono što čini ne­
moguće; prolazak kroz gustiš, 
često načinjen od trnovitog žbu 
nja, u potpunoj tami, ne može 
biti nečujan. A  ninđa je  ipak to 
činio!

A  sada još sporije i tiše. Ne- 
gde pred njim  čuje se šum po- 
meranja gumenih donova na 
utabanoj zem lji staze . . .

Ulon je  tamo.
Skriven iza debla, ninđa ra­

širi svoje ženice, kao mačka, u 
nastojanju da probije duboku 
tamu na stazi.

Sitna krhka prilika; okrugla 
glava, malo povijena ramena. 
Sve to odgovara opisu, ali on je  
ipak želeo da vid i U lonovo lice.

Nekoliko bešumnih koraka u 
stranu. Da, sada je  bolje. Raz­
dvaja ih svega četiri ili pet 
stopa.

Usko, mršavo lice ankete; si­
tne oči pod gustim obrvama, 
tanke usne. Lice čoveka koji u

sebi ima dobar deo japanske 
krvi. Na njemu je  jednostavna 
odeća, pogodna za šunjanje po 
džungli.

Nema oružja kod sebe, zak­
ljuči ninđa proučavajući kako 
odeća leži po telu čoveka.

Izašao je  iz svog skrovišta u 
trenutku kada mu je  Ulon ok­
renuo leđa i nestrpljivo bacio 
pogled prema obali.

—  Ulon? —  rekao je  tiho. 
Reakcija drugog čoveka reći će 
mu mnogo o njemu.

Ulon poskoči, a onda se ok­
rete. Lagano, sasvim lagano, 
šireći ruke kako bi pokazao da 
su prazne.

—  Eldridž?
—  Da, ja  sam. Kakvu poruku 

imaš za mene, Ulone?
Taj glas! Cak i izobličen ša­

patom bio mu je  poznat, uža­
sno poznat!

Znao je  da Ulon nema nika­
kvu poruku za njega, ali je  b i­
lo važno da nešto kaže, bilo 
šta. Još samo nekoliko reči i 
on će se setiti gde je  već čuo 
njegov glas!

—  Poruku? Kakvu poruku? 
Dogovorili smo se da ne uspos­
tavljam  vezu sa Jošikavom bez 
velike potrebe, Eldridž!

Da, sada zna!
Na traci kasetofona koji je  

podigao sa tla one noći kada je  
upao u Jošikavinu zamku . . .
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Glas koji mu se obratio pripa­
dao je  Ulonu!

—  Nemamo mnogo vremena 
za razgovor —  užurbano je  ša­
pu tao Ulon, tako dubokim gla­
som da je čak i oštri sluh nin- 
de imao muke da jasno raza­
bere svaku izgovorenu reč. — 
Vaš čamac je  primećen i Ven- 
ders je  već naredio maksimal­
nu pripravnost!

—  Primećen? Kako?
—  N ije važno kako, do đavo­

la! Srećom, svesni su da je  no­
ćna potera u džungli samo gu­
bljen je vremena, aili ujutru će 
pročešljati svaku stopu, uz po­
moć urođenika!

—  Šta to znači? Da napusti­
mo ostrvo i pokušamo neki dr­
ugi put?

—  Ne . . . smislio sam plan. 
Opasan je, ali ima velikih iz­
gleda na uspeh. Jedino mesto 
gde vas neće tražiti jeste samo 
naselje. Venders neće verova- 
ti da bi uljezi mogli biti toliko 
drski da se odmah uvuku ta­
mo .. .

—  Razumem. Dok svi budu 
zauzeti poterom, mi ćemo poći 
po Vendersa —  osmehnu se ni-

nđa pod svojom kapuljačom.
—  N ije  baš tako jednostavno, 

ali u opštim crtama to je moj 
plan. Pođi po svoje prijatelje, 
Eldridž, nemamo vremena za 
gubljenje.

—  Kako ćemo ući u naselje 
ako su straže već u pripravno­
sti?

—  Prepusti to meni —  glas 
iz tame zvučao je samouvere- 
no. —  Pođi po njih, ja  ću te 
čekati na ovom  istom mestu. 
Eldridž, čuješ li me?

Desetak stopa dalje, ninđa je  
nepomično stajao u zaklonu jeđ 
nog stabla i smeškao se čoveku 
koji je  raširenim rukama, kao 
slepac, pipao oko sebe, traže­
ći malopređašnjeg sagovornika.

—  Proklet bio! —  dopre ša­
pat do njega. B ilo je  jasno da 
Ulon sada govori sam sa sob­
om. —  Prokleti ninđa! Kao da 
se odjednom pretvorio u vaz- 
duh!

Još nekoliko trenutaka Lesli 
je posmatrao mračne Ulonove 
obrise u tami, a onda se pono­
vo nečujno zagnjuri u žbunje.

Situacija mu se n ije  dopada­
la. Ninđe uživaju u iznuđenim 
potezima, ali samo kada ih oni 
diktiraju. Prvobitni plan nije 
predviđao tako drzak potez kao 
što je  upad u samo središte Ve 
ndersovog malog carstva. Iako 
je  sekciju ostrva i fo togra fije
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načinjene iz vazduha urezao u 
svoju memoriju, ninđa je  imao 
nam eru da najpre neko vreme 
sopstvenim očima prouči ono 
što se zbiva.

Crteži i slike na hartiji su 
jedno; osećaj atmosfere jednog 
mestaa, ono do čega se dolazi 
sopstvenim čulima, nešto je  sa­
svim d ru go . ..

»D a li bi to mogla biti zam­
ka»?, razmišljao je, analizira­
jući još jednom nijanse Ulono- 
vog šapata. Svaki ninđa, naime, 
doslovno je prirodni detektor 
laži; na nesreću, Lesli je  U lo- 
na još uvek premalo poznavao 
da bi mu ta veština mogla biti 
od koristi, pogotovu u potpu­
noj tami.

Sumiko i P it se prenuše kad 
im se približio. U nekoliko re­
ci objasnio im je  da se situa­
cija izmenila, ali n ije  želeo da 
govori o svojim  sumnjama o 
Ulonu. One, uostalom, još uvek 
nisu bile dovoljno jasne čak ni 
njemu samom.

—  Znači li to da idemo na 
plan 3— C? —  isceri se Tabas- 
ko P it u mraku.

»P lan  3— C«, zapravo, pred­
viđao je  njihovu akciju u slu­
čaju da budu primećeni ranije 
nego što su očekivali. Tabasko 
P it privukao bi pažnju potere 
na sebe, omogućavajući tako 
ninđi i Sumiko, daleko spret­

n ijim  u šunjanju i privlačenju, 
da za to vrem e učine ono zbog 
čega su i došli na ostrvo.

—  Ne, još nije vrem e za to
— odmahnu ninđa glavom. — 
Moramo se, međutim, pobrinu­
ti da ne nađu naš čamac. Su­
miko, proverila si uređaj za 
automatsko vođenje?

—  Kao sat —  osmehnu se 
devojka. —  Želiš li da ga odve­
deni na pučinu, i l i .. .?

—  Ne —  jedna nova zami­
sao pade ninđi na pamet i on 
hitro u mislima proveri sve nje 
ne dobre i loše strane. —  Go­
riva ima sasvim dovoljno . . . 
pre toga mogli bismo malo da 
zbunimo protivnika. Daj meni 
uređaj za upravljanje, Sumiko.

Ona iz džepa svoje bluze vo j­
ničkog kroja izvuče kutijicu od 
crne plastike i pruži mu je.

—  Sta želiš da učiniš? —  pr­
ošaputa.

—  Još ništa. Sačekaću da se 
sastanemo sa Ulonom, a onda 
aktivirati eksploziv punjenja 
koja će prekinuti užad. Baš me 
zanima kako će reagovati kad 
čuje prasak i zvuk motora.

—  N e veruješ mu?
—  Još uvek ga ne poznajem 

dovoljno. Recimo da je  i ovo 
što ću učiniti neka vrsta testa 
za njega . . . Hajde, pokret! P i­
te, drži se začelja i nastoj da 
tvoje provlačenje kroz žbunje
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što manje podseća na provla­
čenje slona, važi?

Tabasko progunđa nešto ne­
razumljivo, krećući za vitkom 
prilikom Sumiko. Istina, ninđa 
je, bar u šali, bio i malo nepra­
vedan prema njemu; za svoju 
visinu i težinu, Tabasko se ve ­
oma dobro snalazio u džungli. 
Uostalom, momci koji to nisu 
umeli ostali su, u svoje vreme. 
u veoma sličnim guštarama Ju­
žnog Vijetnama . . .

—  Tiho! —  siktao je Ulon 
kadaa su izbili na stazu, u n je­
govoj neposrednoj blizini. —  
Prokletstvo, čujete se sa pola 
m ilje!

—  Potera još n ije krenula
—  odvraati ninđa. dodirujući u 
tami prvo dugme uređaja za 
daljinsko upravljanje čamcem.
—  Sam si mi to rek ao . . .

Dva tiha praska odjeknuše
gotovo istovremeno iz pravca 
obale i Ulon se trže čitavim 
telom.

—  Prokletstvo, šta je  to?

—  Ne znam — odgovori ni­
nđa, nastojeći da u tami uhva­
ti pokrete crta Ulonovog lica.
—  Kao da dopire sa mesta gde 
smo sakrili čamac . . .

—  Vend.ersova patrola —  pr­
ošaputa Ulon užasnutim glas­
om. —- Mora da ih je poslao 
da obiđu obalu . . .

Motor čamca zabrunda. pos­
lušno se pokoravajući novom 
signalu. Sklapajući oči, ninđa 
iz memorije dozva sliku zatona 
oprezno upravljajući m inijatu­
rnom polugom kako bi čamac 
neoštećen izvukao iz njega i 
usmerio prema otvorenom mo­
ru.

Razjapljenih usta, Ulon je  os 
luškivao zvuk motora.

—  Šta to treba da znači? —  
šaputao je. —  Kao . .. kao da 
se udaljava od obale . . . Čeka­
jte, vas troje ste bili sami. zar 
ne? Nikoga više n ije bilo sa 
vama?

—  Ne, nikoga —  nasmeja se 
ninđa. —  Sve ovo izgleda mi 
kao da je  neki od Vendersovih 
ljudi iskoristio pogodnu p rili­
ku da umakne sa ostrva. K o li­
ko mi je  Jošikava objasnio, to 
još nikome n ije uspelo, zar ne?

—  Ne, nikome —  potvrdi U l­
on šapatom. —  Svi čamci su 
pod jakom stražom, a urođeni­
cima je  najstrože zabranjeno 
da grade nove pošto su svi ko­
je su do tada imali uništeni.

—  Oni se plaše Vendersa?
—  radoznalo upita Tabasko.

—  Nešto mnogo gore od to­
ga : oni ga smatraju za boga . . . 
A li, vreme je  da krenemo.

—  Stazom?
—  A  kako drukčije? Sem

ako ne želite da ponovo prose-
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cate put kroz džunglu i svima 
pokažete kuda smo prošli, do 
đavola! Eldriđž, ti si izvidnica; 
po onome što m i je  Jošikava 
rekao o tebi, umeš da se učiniš 
praktično nevidljivim , je  li ta­
ko?

—  Da, tako je —  osmehnu 
se ninđa pod svojom kapulja­
čom. —  T i se još nisi uverio u 
to, Ulone?

—  Jesam. Pođi onda napred, 
sve do mesta koje je  otprilike 
pola m ilje od ulaza u naselje. 
Onda nas sačekaj, da još jed ­
nom razmotrimo situaciju. CJ 
redu?

—  U redu —  složi se ninđa. 
Bila je  vrlo  upadljiva lakoća 
sa kojom je  Ulon preuzeo gla­
vnu reč, glatko donoseći odlu­
ke i izdajući naređenja.

Po Jošikavinom opisu, ninđa 
ga n ije zamišljao tako. Slika 
koju je  form irao o Ulonu bila 
je  slika tihog, neupadljivog čo- 
veka ko ji svoju neuglednu po­
javu dobro unovčava time što 
Jošikavi prodaje inform acije o 
Vendersu. N jegov položaj u Ve 
ndersovoj organizaciji ne mo­
že biti naročito visok, je r bi 
inače morao već svom gazdi 
preneti mnogo više detalja o 
tajni besmrtnosti.

»Dvostruka igra«, pomisli, 
hitro napredujući stazom, pot­
puno uveren da će ga haragei

na vreme upozoriti na opasno­
st.

Zastavši na trenutak, on pro- 
ceni u mislima položaj čamca, 
a onda još jednom pažljivo po­
krete polugu uređaja, veoma 
sličnog sistemu razvijenom  za 
navođenje protivtenkovskih ra­
keta.

Gotovo dve m ilje  daleko, na 
otvorenom moru, prazni čamac 
načini elegantan zaokret i po­
veća brzinu, vraćajući se sada 
po pravoj lin iji prema naselju 
na zapadnoj obali ostrva.

»Tako«, razmišljao je  ninđa, 
produžujući svoje napredova­
n je kroz tamu. »Z a  četiri ili 
pet minuta ponovo ću promeni 
ti pravac njegovog kretanja i 
poslati ga dalje uz obalu, da se 
naizmenično približava i uda­
ljava. Ako to ne zbuni Vender- 
sove ljude, ništa drugo neće«.

U lonov plan više ne sme po- 
smatrati kao čistu im proviza­
ciju, ostvarenu u trenutku pa­
nike. Taj čovek igra neku svo­
ju igru i sve što je  maločas re­
kao, ili učinio, bilo je  unapred 
planirano . . .

A  sada ponovo da udalji ča­
mac od obale i uputi ga po kr­
užnoj putanji oko ostrva, pa 
da posveti pažnju pogledu na 
naselje, jer se već približava 
delu na kojem je  džungla iskr- 
čena da bi se podigle plantaže,
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legalna maska za ono što Ven- 
ders radi na ostrvu O m ida . . .

Staza se širila, vodeći kroz 
plantažu do zgrada načinjenih 
od drveta i pokrivenih širokim 
tropskim lišćem. Venders je 
očigledno imao smisla da nove 
građevine uklopi u prirodni 
ambijent; sa druge tačke g le­
dišta, naravno, moglo bi se re­
ći da je  Venders pravi struč­
njak za kamuflažu.

Džip sa ugašenim svetlima 
stajao je  u senci drveta pored 
staze, na samom ulazu u nase­
lje.

Raštrkane kućice, okružene 
sa svih strana zelenilom. Tek 
ponegde retka svetla na mračnoj 
pozadini brega ko ji se, isprva 
blago, a onda sve strm ije diže 
prema nebu, pretvarajući se u 
prepoznatljivu zarubljenu ku­
pu davno ugašenog vulkana.

»Stotinu načina da se nepri- 
mećeno uđe u naselje«, m islio 
je  ninđa, proučavajući ono ,§to 
se moglo nazreti u mračnoj no­
ći i poredeći to sa podacima u- 
rezanim u memoriju. »U lon  će 
morati da mi navede vrlo jak 
razlog što želi da prođemo up­
ravo ovuda . . .«

Ostao je  u senci, neprestano 
držeći na oku džip sa stražom 
pored staze. Predaleko je  da bi 
se odatle čuo neki šum, bar 
dok su ljudi u vozilu ovako ti­

hi kao sada. Loš znak; straža 
koja ćuti pokazuje da ove noći 
ne radi rutinski posao i da je  
spremna na iznenađenje.

Još izdaleka je  čuo približa­
vanje tro je ljudi, nekih petna­
estak minuta kasnije. U među­
vremenu, izveo je  još dva ma­
nevra približavanja i udaljava­
nja čamca i sada ga je  ponovo 
usmerio prema pučini gde će 
ostati dok im ponovo ne bude 
potreban.

»Nadam  se da je  ona karta 
morskih struja koju sam prou­
čio kod Jošikave dovoljno tač- 
na«, pomisli. »A k o  struje pre­
daleko odnesu čamac, moglo 
bi se dogoditi da potroši previ­
še goriva za povratak do ostr- 
va, ili do nas stigne prekasno 
da bi nam mogao koristiti. A li, 
to je  rizik  koji se u ovom  tre­
nutku mora prihvatiti. Boljeg 
načina da odavde umaknemo 
sa Vendersovom tajnom ne­
ma. . .«

—  V ideo si stražu? —  šapnu 
Ulon kada su se spustili na tle 
pored njega da se odmore.

—  Da. Jedan džip je  pod ve­
likim  drvetom  uz stazu. Ne zn­
am koliko je  ljudi u njemu.

—  Trebalo je  da to izvidiš, 
do đavola, Eldridž!

—  Zašto? Ima mnogo drugih 
načina da se uđe u naselje, zar 
ne?
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—  Svakako, ali je  staza jed i­
ni siguran način! Zar misliš da 
Venders tako loše brine o  svo­
jo j bezbednosti?

— Kako, Ulone ? Ne vidim  
nikakvu ogradu.

—  Okolina naselja načička­
na je  senzorima i zaštićena pra 
vim  minskim poljem ! Urođeni­
ci se plaše, ali se Venders od 
početka boji n jihove pobune, 
otuda tolike mere ‘ predostrož- 
nosti. I Jošikava je  donekle 
k riv za to; oni nespretnjakovi- 
ći koje je  slao predstavljali su 
samo dobru proveru za Vende- 
rsov sistem bezbednosti, ništa 
više!

—  Postoiji način da se prođe 
kroz minsko polje i izbegnu se- 
nzori —  osmehnu se ninđa.

-— Možda, ali je  i vreme v e ­
oma bitno! Šta ako Venders po 
šalje po mene? Ne smem izgu­
biti n jegovo poverenje, inače...

—  Drugim recima, ja se mo­
ram odšunjati do džipa i savla 
dati stražu —  sleže ninđa ra­
menima. —  Zašto to nisi, do 
đavola, odmah rekao? Taj po­
sao sam do sada već mogao 
obaviti!

—  Zao mi je  —  snuždeno 
prošaputa Ulon, iznenada napu 
š taj ući svoj arogantni stav, kao 
da se iznenada setio kaikvu u- 
logu igra. —  Mislim da me je 
uhvatila panika kada sam čuo

taj prokleti čamac . .. nisam 
dovoljno razm islio . . .

—  U redu —• klimnu ninđa 
glavom. —  Šta je, tu je. Osta­
nite ovde; kad svršim sa stra­
žom, daću vam na neki način 
znak da možete krenuti.

—- Hej, a ja, —  pobuni se ša­
patom Tabasko Pit. —  Šta sam 
ja ovde? Strategijska rezerva, 
boga mu?

—  Bojim se da je  za sada 
tako —  osmehnu se niinđa. —  
Budite oprezni; ako je  Venders 
odista tako lukav kao što Ulon 
kaže, onda je  moguće da je  una 
okolo poslao patrole vične šu- 
njanju kroz džunglu . ..

Mahnuvši im rukom, ninđa 
se izgubi u grm'lju. Da bi se 
približio džipu odabrao je zao­
bilazni put koji će mu pružiti 
dobar zaklon i više prilike da 
osmotri okolinu. U lonova žur­
ba takođe mu je  sumnjiva, naj 
bolje je  ako od ovog trenutka 
postupa tako kao da mu i od 
Ulona preti opasnost ništa ma­
nje nego od Vendersovih lju ­
di.

Dvadesetak minuta kasnije 
bio je na samo trideset jard i 
od džipa. Dovoljno blizu da ču 
je  disanje ljudi u njemu i ša­
pat kojim  bi, povremeno, raz- 
menili nekoliko reči.

»Trojica. . . a onaj na zadnjem 
sedištu drži ruku na zatvaraču
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teškog m itraljeza na postolju. 
H m m .. . Venders se ponaša kao 
da će se ove noći na ostrvce is­
krcali čitava arm ija !«

Dovoljno dugo je  ovde i sa­
da već zna sve što je potrebno
o položaju ljudi u džipu i n ji­
hovih udova. To će odrediti i 
red os led kojim  će njih trojica 
umreti; onaj na zadnjem sediš- 
tu biće poslednji, je r  mu je po 
trebno i najviše vremena da 
svoje nezgrapno oružje pripre­
mi za paljbu. . .

Pre toga. međutim, mora u- 
činiti još nešto.

Deset minuta kasnije ponovo 
je  bio na istom mestu. Još sa­
mo jedan pogled. da se uveri 
da se nešto nije bitno izmeni- 
lo. a onda. . .

A k c ija !
Bešumno kao zmija, privukao 

se po travi do zadnjeg deia dži 
pa i zavukao pod njega, oseća- 
jući oštar miris sagorelog ben­
zina. Čovek na sedištu do vo­
zača jedini je  koji pušku drži 
spremnu za paljbu, prebačenu 
preko vrata vozila. On će biti 
prva žrtva.

Iskotrljavši se ispod džipa u 
visini desnih vrata, ninđa se 
munjevito uspravi: njegova se 
nka na trenutak zamrači vido 
krug prve žrtve, ali pre nego 
što je  čovek dospeo da se iz­
nenadi ruka sa dugim vaki-

zaši nožem, japanskih ninđi, 
sruči se naniže, otvarajući gru 
di pogođenog s lakoćom koja 
se činila gotovo neprirodnom.

Vozač se trže, okrenuvši gla 
vu; ruke mu se podigoše sa vo 
lana i on desnom posegnu pre 
ma pištolju na boku.

Vakizaši fijuknu. menjajući 
naglo smer svog kretanja. Le- 
teo je  sada horizontalno, puta­
njom koja njegov vrh brzinom 
munje provuče ispod brade žr­
tve. gotovo potpuno mu odva­
jajući glavu od ramena.

—  Ah! —  krik iznenađenja 
čoveka sa zadnjeg sedišta. N je 
gove ruke skliznuše po čeliku 
mitraljeza, prsti se sklopiše o- 
ko zatvarača u izvežbanom po 
kretu koji će ubaciti prvi me­
tak u cev.

Lova ruka ninđe iz neposre­
dne blizine izbaci prema n je­
govom licu šuriken, šestokraku 
čeličnu zvezdu čije su ivice oš­
tre poput brijaača. Silina uda­
ra zabaci glavu žrtve i gornji 
deo njenog tela unazad: čovek 
pade uskoro preko sedišta. ko­
pajući prstima po krvavoj oč­
noj duplji u koju se zario je ­
dan krak šurikena.

Uspravljajući se oprezno, ni 
nđa se naže preko ivice džipa 
da izvuče šuriken iz rane. Noć 
oko njega i daalje je bila tiha 
i mirna, kao d a .. .
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H A R A G E I!

Reagovao je  trenutno. Odba­
cujući se nogama od tla, Lesli 
pokušaa da u deliću sekunde 
poveća rastojanje između sebe 
i onog mesta na podu džipa sa 
kojeg je  i dopro prv i signal o- 
pasnosti.
Prekasno. . .

Oblak belog dima raširio se 
naglo, obaavijajući čitav džip 
i prostor oko njega gustom sme 
som, nalik na vlažnu maglu. 
Iako je  ninđa odmah shvatio 
kakva opasnost preti, n ije bilo 
dovoljno vremena da zatvori i 
usta i nosnice kako bi sprečio 
da mu ta magla prodre u orga­
ne za disanje.

Reakcija je  bila trenutna. Pa 
dajući na kolena, on pokri li­
ce rukama, ali samo na trenu­
tak. Uspavljajući beli gas de- 
lovao je  kao udarac u potiljak 
i on se sruči u travu, očajnički 
još jednom pokušavajući da se 
odvuče u stranu. ..

*
£ *

»Dvostruka igra«, to su bile 
prve reči koje su zaigrale u 
svesti nanđe kada je došao se­
bi. »Dvostruka igra. . .«

S pravom je  sumnjao u Ulo- 
na. Jošikava mu n ije bio je ­
dini gazda. A li ni Venders; U- 
lon vodi igru u kojoj u sukobu 
dva velika protivnika vuče po­
teze koji će koristiti nekom tre 
ćem.

Njemu samom? Ili. . .?
Prerano je  da donosi zaklju­

čke o tome. Tek treba da vid i 
U lonovo lice izbliza, pri punoj 
svetlosti. Ako uopšte dobije ta 
kvu priliku.

Uspravio se i bacio na posao 
da zagreje mišiće ukočene od 
dugog mirovanja. Uspavljujući 
gas nije ostavio nikakve po- 
sledice, srećom; za ko ji trenu­
tak n jegovi refleksi biće isto 
onako m unjeviti kao i uvek.

Prostorija u kojoj se našao 
n ije  pravi zatvor, to je  odmah 
utvrdio. Staviše, sumnjao je  
da bi njeni zidovi od grubih 
dasaka, zidovi privrem eno pra 
znog spremišta, mogli odoleti 
naletu njegovog tela.

A li, nema potrebe, za sada, 
za tako drastičnim merama. 
Svetlost sunca probija se kroz 
pukotine između dasaka, a ba­
raka je  sigurno pod jakom stra 
žcm. Ne suviše jakom, narav­
no, kao što ni ova prostorija 
n ije  pravi zatvor.

Venders ne zna da ovoga pu 
ta ima posla sa jednim  ninđom.
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Ulon mu je, vrlo  mudro, uskra 
tio tu informaciju. Predoseća- 
jući dvostruku igru i Lesli je  
prethodne noći, pre nego što 
se sa vakizašijem  u ruci bacio 
na stražu, ostavio ostatak svo­
je  opreme i kapuljaču ninđe u 
pažljivo odabranom skrovištu 
na padini vulkana. Kostim  ko­
ji  sada ima na sebi, bez kapulja 
če i karakterističnog oružja, ne 
će se učiniti posebno sumnji­
vim  Vendersovim  ljudima.

Pretresli su ga, svakako, pre 
nego što su ga zatvorili ovde, 
ali samo površno. Dve ili tri 
stvarčice su im promakle; ako 
bude potrebno, on će vrlo brzo 
moći da ih upotrebi kao smrto­
nosno oružje.

P it i Sumiko sigurno su ta- 
kođe negde zatvoreni; ne pre­
više daleko. Tako je  i najbo­
lje ; ako krene u bilo kakvu 
akciju, ne mora neko vreme 
voditi računa o njihovoj bezbe 
dnosti. . .

To što Venders još ne šalje 
po njega takođa mnogo govori. 
Ulon mu je  protivnike iskrca- 
ne na ostrvu predstavio kao 
manje opasne nego što jesu, ta 
ko da se patrijarhu Braće Dru 
gog dolaska nimalo n žuri da 
ih sasluša.

Naravno, ne još dugo. Sun­
ce je  prilično visoko na nebu, 
a u ovim  tropskim predelima

ljudi se žure da obave važne 
poslove pre nego što počnu po 
dnevne vrućine. . .

Da, bio je  u pravu; dolaze 
po njega.

K ljuč u bravi se okrete. Sto­
jeći nasred prostorije, Lesli po 
gleda prema vratima.

Samo dva čoveka. Vojnička 
odeća, automatske puške u ru­
kama, tvrda lica. Tipični plaće 
ni vojnici, propalice koje sku 
po prodaju svoju veštinu ubi­
janja. . .

Opasni protivnici, ali ne na­
ročito opaasni. Pogotovo što i 
ne sanjaju da pred sobom ima­
ju jednog n inđu ...

—  Hajde, ortak! —  onaj pr­
v i pokaza prema vratima. —  
K ren i!

—  Kuda?
—  U šetnju! —  isceri se dru 

gi. —  Ili bi, možda, radije na 
plažu, a?

Slegnuvši ramenima, ninđa 
pođe ispred njih, osluškujući 
korake iza sebe. Oprezni su, 
ipak; dovoljno su daleko da ih 
ne može iznenaditi ako se na­
glo okrene.

Staze među kućicama su pra 
zne; n jihovi stanari svakako 
su već na svojim  uobičajenim 
dnevnim poslovima. Bilo bi ve 
oma lako odskočiti u žbunje i 
izgubiti se pre nego što ova dvo
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jica dospeju da pritisnu oba­
rače oružja.

Ne bi bilo suviše koristi od 
takvog poteza, naravno; čitava 
gomila ljudi krenula bi u po­
tragu za njima, svi bi bili irmo 
go oprezniji nego što su sada, 
ubeđeni da im više ne preti ni 
kakva opasnost. Najjjednostavni 
ji  način da stigne do Vendersa 
je  upravo ovaj : pred cevima
pušaka:

Bez žurbe su se uspinjali pa 
dinom prema kući podignutoj 
u samom podnožju mesta sa ko 
jeg  se vulkanska kupa uzdiza­
la strmo naviše; toliko strmo 
da se ono što je  spreda bilo 
sprat, negde u visini svog po­
da otpozadi oslanjalo o bazal- 
tne stene obrasle gustim tamno 
zelenim žbunjem.

»Venders je  odabrao neobič­
no mesto za sebe«, pomisli Le- 
sli. »D ole niže ima mnogo po­
godnijih položaja za gradnju...«

Stražar je  šetkao po verandi, 
u hladu gustih, cvetnih puza- 
vica. Zaastao je  kad ih je  ugle 
dao, a onda dao znak rukom 
da mogu proći, radoznalo za­
virujući u Leslijevo lice.

Neko stoji iza zavese prozo­
ra u prizemlju, levo od ulaza; 
krupna figura čoveka čije se 
lice ne može videti. Stražar ni 
je  jedini koga muči radoznalo­
st.

Cev puške zari se ninđi u 
leđa.

—  Sačekaj tu —  reče čovek 
iza njega. Držeći Leslija na o- 
ku, on zakuca na vrata prosto 
r ije  o kojoj je  ninđa samo tre 
nutak ranije razmišljao.

—  Uvedite ga —  reče jedan 
snažni, energični glas iznutra.

Prostorija u kojoj se našao 
bila je  ogromna, pružajući se, 
bez sumnje, sve do zadnjeg zi 
da čitave kuće.

I gotovo prazna, nalik sala­
ma za prim anje nekadašnjih 
kraljevskih dvorova.

Ovde, istina, nije bilo dvo- 
rjana u raskošnoj odeći, ali su 
zato zidovi, tavanica i pod pre 
dstavljali jedno jedino džinov- 
sko slikarsko delo.

»D e lo  ludog slikara«, pomi­
sli ninđa, sa pažnjom prouča­
vajući detalje prizora koji mu 
se ukazao. A li slikara koji je, 
dok je  ovo radio, odista osetio 
atmosferu Strašnog suda. Dru­
gog dolaska Isusa Hrista na 
Zemlju. . .

Iz poda su lizali vrlo  uver- 
l jiv i pakleni plamenovi kroz 
koje su se nazirala lica đavola 
što bulje u nebo, iznenađeni 
pojavom  horde anđela sa zla­
tnim trubama na usnama. Lica 
grešnika, najednom puna nade; 
m rtvi koji ustaju iz svojih gro 
bova, po zidovima stravični pri
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zori velegrada ko ji se ruše u 
zemljotresima, pred talasima o- 
keana koji, pobesneo, juriša na 
njih. ..

—  Divan prizor, zar ne? —  
reče Venders svojim  snažnim, 
muževnim glasom. —  Malo je 
njih, istina, koji su imali pri­
like da ga vide, ali su, bar do 
sada, svi bili impresionirani!

Osmehnuvši se, ninđa posve 
ti malo više pažnje čoveku ko­
ji mu se obratio.

Nim alo slučajno, Venders je 
stajao na delu poda koji je  u- 
metnik prikazao kao oazu m i­
ra u vihoru razaranja i užasa; 
šumska čistina, okružena kru­
pnim nevino-belim  krinovim a 
koji kao da čine granicu izme­
đu dva potpuno različita sveta.

Visok i krupan, duge i gu­
ste bele kose i brade. A li je  
Vendersov stas uspravan, ko­
ža glatka i preplanula, plave 
oči pod sedim obrvama svetle 
bistrinom i energijom.

—  Upečatljiv prizor —  slo­
ži se ninđa. —  Mnogo talenta, 
malo unutrašnje ravnoteže, od 
mah se vidi.

—  Da, to je  najbolji epitaf 
za sirotog Šeldona Kejsija  do 
sada izrečen —  klimnu Vend- 
ders glavom. —  Mnogo talen­
ta, malo unutrašnje ravnoteže, 
d a .. .

—  Droga, zar ne?
—  Kokain. Suviše kasno je  

stigao do mene. Ovo što ovde 
vidiš je  n jegovo poslednje de- 
lo. I najbolje, svakako.

—  Da li to znači da Braća 
Drugog dolaska ne mogu spa­
siti od smrti svakoga ko to po­
želi?

—  Cak ni svakoga ko to za­
služuje —  osmehnu se Venders 
staloženo. —  Kejsija  je  ubio 
kokain, neke druge banalni ne 
srećni slučajevi. Ja nikome ne 
garantujem večiti život, ne za­
boravi to. Uostalom, zakon ve- 
rovatnoće radi protiv mene: 
što je  čovekov život duži, to su 
i veći izgledi da mu se dogodi 
fatalna nezgoda.

—  A li je  moguće produžiti 
čovekov život? Odnosno, uči­
niti ga mlađim nego što zapra­
vo  jeste?

— Moguće je. Nemam raz­
loga da to krijem  od tebe, El- 
dridž. Da, Ulon mi je  rekao 
tvoje ime. I imena tvojih  pra­
tilaca, naravno. Ovoga puta 
Jošikava je  napravio prilično 
čudan izbor, čini mi se.

—  Kako se to postiže, Ven­
ders?

—• Ahhh! —  Venders zado­
voljno pogladi svoju bradu. —  
Na nesreću, ova planeta još 
nije zrela za takvo otkriće; je ­



74 B O R I L A Č K E  V E Š T l N E  77

dan od razloga što sam se mo­
rao povući na ovo ostrvce da 
bih vaspitavao svoje sledbeni- 
ke u pravom duhu. Iako ćeš 
uskoro umreti, tu tajnu ti ne 
mogu otkriti. Žao mi je.

—  Koliko godina imaš, Ve- 
nders?

Ponovo zadovoljan osmeh, 
ruka koja nežno gladi bradu.

—  Šta ti misliš, Eldridž?
—  Ne mogu da budem odre 

đen. Koliko znam o tebi, naj­
manje osamdeset. Izgledaš mino 
go mlađi, naravno; bez te bra­
de, i sa malo boje u kosi izgle­
dao bi kao čovek četrdesetih 
godina.

—  I upraavo se tako osećam, 
iako imam tačno devedeset še 
st godina, Eldridž. No, što sam 
stariji, počinjem da primeću- 
jem e kako priroda n ije  bila 
baš ljubazna prema nama, Iju 
dima. Kapacitet ljudske memo 
rije  je  ogroman, ali ne toliki 
da ga ne bi ispunile uspomene 
zaista dugog života. Sada se 
bavim upravo tim problemom 
i mislim da sam na putu da ga 
rešim. . . Ko je  to sad?

Ninđa se pomeri korak u st­
ranu, kako bi imao u vidnom 
polju i vrata kroz koja je  ma­
ločas ušao. Neko je  s poštova­
njem zakucao na njih.

—  Ulon, učitelju —  ču se spo 
lja  glas pun poštovanja. —  U ­

pravo sam prim io novu poru­
ku od Jošikave. V rlo  je  važ­
na, moram odmah govoriti sa 
vama. . .

—  Uđi! —  reče Venders ve ­
selo, dobacivši ninđi pogled.
—  Uđi, Ulone! Baš me zanima 
šta je  to sada smislio naš dra­
gi prijatelj iz Japana!

Vrata se otvoriše ponovo i 
Ulon se s poštovanjem naklo­
ni. Odeven u dugu i široku o- 
deždu tamnih boja, podsećao 
je  pre na karikaturu sveštenika 
nego na čoveka od akcije.

Ljudi sa puškama takođe su 
imali takvu predstavu o n je­
mu. Zato, kada je  Ulon iz sv­
og širokog rukava izvukao ve ­
lik i nož, nijedan od njih dvo­
jice  nije reagovao na pravi na­
čin. ..

—  Drži ga, Eldridž! —  uzvi- 
knu Ulon, zamahujući nožem 
prema grudima bližeg telohra 
nitelja. —  Vendersa!

—  Straža! —  zaurla Venders 
moćnim glasom samo delić se 
kunde kasnije. —  Straža!

On sam reagovao je  mnogo 
brže od svojih ljudi. Bacivši 
se prema zadnjem zidu prosto 
rije, trčao je  prema njemu du­
gim, elastičnim skokovima, po- 
dsećajući na jelena u begu.

Ninđa načini pokret da kre 
ne za njim, ali se predomisli.
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¥  njegovoj podsvesti haragei 
je  bubnjao na opasnost i to u- 
pozorenje nije se smelo prene 
bregnuti.

Koraci stražara sa verande 
zatutnjali su pred vratima; on 
je čuo Vendersa i uleteće sa 
uperenom pušikom, zasipajući 
vatrom sve pred sobom. Tek 
kada svrši s njim, a to će biti 
u sledećem deliću sekunde, ni- 
nđa će imati vremena da kre­
ne za Vendersom.

Vrata s treskom odleteše u 
stranu; prv i telohranitelj već 
je  klizio naniže, staklastih oči­
ju, a Ulon je  izvlačio nož iz 
njegovih grudi, izvija jući se 
da telo postavi u što povoljn i­
j i  položaj za napad na drugog, 
još uvek zbunjenog iznenadnim 
razvojem  događaja.

Kao izbačeno iz katapulta, 
telo ninđe polete prema vra ti­
ma, paralelno sa podom.

Savršeno je  proračunao tre­
nutak svog skoka; n jegove ru­
ke sklopiše se oko vrata stra­
žara pre nego što je  dospeo da 
podigne svoje nezgrapno oruž­
je.

Silina naleta baci ih obojicu 
na pod, ali je  ninđa baš to i 
planirao; koristeći vrat žrtve 
kao oslonac, on se odbaci u va- 
zduh i načini salto, privlačeći 
noge uz telo.

Kada je  ponovo poleteo na­
trag, naniže, noge se ispraviše 
kao dve naglo otpuštene čelič­
ne opruge.

Vrisak stražara naglo se pre 
kide; nalik klipovima parne ma 
šine, stopala ninđe prikovaše 
mu telo za pod, m rveći grudni 
koš užasnom snagom.

Ostavljajući na podu telo kr 
oz čiju su krvavu i pocepanu 
odeću v ir ili kra jevi smrskanih 
rebara, ninđa se kao vihor obr 
te u mestu, u pravi čas da v i­
di kako se čitav jedan deo zi­
da na suprotnoj strani sklapa 
za Vendersom. U istom trenu­
tku, Ulon savlada i poslednji 
očajnički otpor drugog straža­
ra i po treći put, sa glasnim 
krikom na usnama, zari mu ok 
rvavljen i nož iskosa u vrat.

—  Brzo! —  uzviknu ninđa.
—  Za njim !

Umesto da ga posluša, Ulon 
odbaci nož iz ruke. Koordinira 
nim pokretom u trku je  sa po­
da ščepao jednu od odbačenih 
pušaka i ustremio se na vrata 
pored ninđe.

Mora da je  stražar, pre nego 
što je  utrčao, dao nekakav zn­
ak za uzbunu. Ljudi u vojn ič­
koj odeći trčali su uzbrdo, pre 
ma zgradi, mašući puškama i 
dovikujući se.
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—  Gore! —  doviknu Ulon, 
pritiskujući obarač. —  Uz ste­
penice, Bldridž!

P rv i U lonov rafa l pokosi gru 
pu koja je  trčala na čelu; po­
kazujući prisustvo duha i poš­
tovanje prema strelcu u kući, 
ostali se hitro baaciše u stra­
nu, tražeći zaklon u žbunju po 
red puta.

Ulon isprazni okvir i odba­
ci pušku, trčeći za ninđom uz 
stepenice na sprat. Čitava sal­
va zasu prednji zid i meci zafi 
jukaše kroz otvorena vrata, po 
gađajući podnožje stepenica.

Ninđa zastade na vrhu, pro­
puštajući Ulona napred. U o- 
voj zgradi on se sigurno mno­
go bolje snalazi.

Jureći kao furija, sitni čo- 
vek u širokoj odeždi otvori je ­
dna vrata pred sobom, otkriva 
jući iza njih jednostavno ure­
đenu spavaću sobu. Prozor na 
njenoj drugoj strani bio je  za­
tvoren, ali Ulona to ne zadrža; 
štiteći lice ukrštenim rukama 
on se baci direktno kroz stak­
lo, izgubivši se ninđi iz vida.

Oslušnuvši korake na stepe­
ništu, ninđa pohita za njim.

U lonov skok, zapravo, i nije 
bio tako opasan kao što se či­
nilo, je r  je  tle bilo samo na dve 
ili tri stope pod prozorom.

Ulon je  već trčao ukoso, uda­
ljavajući se od zgrade, jedva 
v id ljiv  u sve gušćem rastin¿u. 
Ne oklevajući ni trenutka, ni­
nđa pohita za njim.

Bacio se na zem lju nekoliko 
trenutaka kasnije, osluškujući 
kako nasumce ispaljeni hici sa 
prozora zasipaju žbunje po či­
tavoj padini. N jim a će to sle- 
po gađanje brzo dosaditi, znao 
je, a proći će bar nekoliko m i­
nuta pre nego što organizuju 
dovoljno jaku poteru da mogu 
pročešljati svaku stopu prede­
la obraslog gustim zelenilom.

Ulon je  ležao nekoliko stopa 
dalje i pažljivo osluškivao. Lice 
mu je  bilo ukočeno i mokro 
od znoja.

—  Idemo — reče ninđa, us­
pravljajući se oprezno. —  Oni 
neće više pucati.. .

—  Čemu? —  promrm lja I*J- 
lon. —  Nismo uspeli, do đavola! 
Venders je  ž iv  i zdrav; samo je  
pitanje vremena kada će nas 
Sinovi pakla ščepati.

—  Đa si me ranije uputio u 
svoj plan, mogli smo uspeti —  
sleže Lesli ramenima. —  Ono 
dole, u kući, bilo je  đavolski 
nespretno izvedeno, moram ti 
reći.

—  Možda. A li, da si ti šče- 
pao Vendersa, kao što sam ja
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mislio da ćeš učiniti, sve bi bi­
lo u redu.

—  Sa mnom možda. Koristio 
bih bar Vendersovo telo kao 
zaklon. TEBE bi stražar sa vra 
ta izrešetao da se nisam ume- 
šao. Kuda je umakao Venders, 
do đavola? Koliko mogu da se 
orijentišem, on je  sada negde 
tačno ispod nas!

—  Da —  umorno odgovori 
Ulon, s naporom s'ledeći ninđu 
uz strminu prema vrhu vulka­
nske kupe. —  Kuća je  podignu 
ta na ulazu u prirodnu pećinu 
koju je  Venders preuredio za 
svoje laboratorije. Znao sam 
da postoji neki tajni prolaz, ia­
ko još nijednom nisam bio u 
pećini. Znaš, n ije  imao mnogo 
poverenja u mene.

—  Zašto bi ga i imao? —  os 
mehnu se ninđa. —  Covek ko­
ji  je  spreman da izda jednog 
gospodara, uvek će izdati i dru 
gog. Venders to svakako zna. 
Uostalom, i mene si pokušao 
da uvučeš u svoju igru, je  li 
tako?

—  N ije  bilo drugog načina
—  dahtao je  Ulon. —  Drukčije 
nisi mogao dospeti do Vender- 
sa, sem kao zatvorenik. On ni 
je  znao da si ninđa: ne zna go 
tovo ništa o Japanu.

—  T i si me, dakle, namemo 
odveo do stražara u džipu, zna

jući da je  postavljena bomba 
sa uspavljujućim gasom?

—  Da. Venders je prihvatio 
moj plan da vas pohvatamo. 
Znao sam da više od dvojice 
ljudi neće biti tu kada te izve­
du pred njega i planirao da u 
tom trenutku upadnem i ubijem 
oba čuvara. Trebalo je  da ti 
ščepaš Vendersa. Đa se taj pro 
kleti treći stražar n ije ume- 
šao, to bi se i dogodilo!

—  I onda?
—  Sta i onda?

—  Sta je  tvoj plan predvi­
đao posle toga, Ulone? Moju 
pomoć da otmemo Vendersovu 
tajnu, a zatim? N e verujem  da 
si spreman da je  prepustiš Jo- 
š i ka v i!

—  To sada više n ije bitno — 
Ulon kleče da se odmori, dišu­
ći široko otvorenih usta. —  Sta 
sada tražiš po tom žbunju, ni- 
nđo?

— Ovo. . .

—  Ohhh! Proklet da si! Pa 
ti. . . ti ti si sve vrem e znao da 
će se stvari ovako odigrati!

—  Gotovo da jesam! —  na- 
smeja se ninđa. izvlačeći iz sk- 
rovišta svoje oružje, ostavlje­
no tu prethodne noći. —  Ne 
baš svaki detalj, naravno, ali 
dovoljno da budem spreman na 
sve.
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—  Katana ti više ne može 
pomoći. Oni će opkoliti čitav 
breg pre nego što padne noć. 
Pozvaće i urođenike u pomoć. 
Sinove pakla. Oni su pravi si­
novi pakla, nisi to znao, nin- 
đo?

—  Pretpostavljao sam. Ven- 
dersove ideje mnogo lakše su 
dale ploda kod tog prim itivnog 
naroda, je  li tako?

—  Ljube svaku stopu zem lje 
kuda on prođe. Neverovatno! 
Zadobio ih je  sa nekoliko pri­
lično jednostavnih mađioničar- 
skih trikova i time što je  neke 
od njihovih staraca učinio mla 
dima nego što su bili. Sada su 
spremni da krenu i u vatru i 
u vodu za njim.

—  N i to me ne iznenađuje. 
Priča o minskim poljima i sen- 
zorima je  izmišljena, zar ne?

— Da. Kako bih te drukči­
je  naveo da napadneš ljude u 
džipu? Idemo d a lje .. . ponovo 
sam došao do daha.

Krećući se ukoso, kako bi la 
kše savladali strminu, oni su 
se laag.no približavali vrhu uga 
šenog vulkana, iako su se kroz 
sve rede rastinje morali kre­
tati sporije nego do tada.

—  Ovamo —  reče ninđa na­
glo skrećući i spuštajući se u 
usek koji je, ko zna kada, tu 
načinila lava.

— Kuda me vodiš, do đa­
vola? —  dahtao je  Ulon.

—  Odavde imamo bolji po­
gled —  m im o reče ninđa. —  
Vidiš. . .

Gotovo celo ostrvo videlo se 
iz zaklona među stenama koji 
je  ninđa odabrao. Motreći is­
pod oka Ulona, ninđa je  prou­
čavao pejzaž.

—  N jim a se ne žuri —  reče 
zamišljeno. —  Misle da nas i- 
maju u rukama. . .

—  I imaju nas —  Ulonovo 
lice bilo je  napeto. —  Odavde 
samo ptice mogu neprimećeno 
umaći, do đavola!

—  A  tamo? —  ninđa palcem 
pokaza prema otvoru grotla 
iza njih.

— U grotlu? T i si lud! Ako 
se tamo uopšte može sići, bi- 
ćemo u još goroj zamci nego 
do sada!

—• Možda. A  možda i ne. N i 
si nikada učio geologiju, zar 
ne. Ulone?

—  Geologiju? Ne. Zašto?
—  Ako u podnožju postoji 

neka pećina, onda je  ona nas­
tala kao kanal za isticanje la­
ve. Drugim recima, lako se mo 
že dogoditi da još uvek posto­
j i  prolaz u Vendersovu jazbi­
nu.

—  Misliš? Boga mu, to bi bi­
lo. . . Hej, kakav je  ono dim, 
tamo nad džunglom?
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Ninđa je  već nekoliko trenu­
taka posmatrao detalj koji je  
Ulon tek sada primetio.

—  Pre nekoliko godina —  re 
će —  Tabasko Pit, prijatelj ko­
j i  je  ovde sa mnom, Tabasko 
P it i ja  proveli smo neko vre- 
me kod Navaho Indijanaca u 
Arizoni. Naučili smo od njih 
veštinu dimnih signala. I te 
stare veštine mogu ponekad 
biti korisne, zar ne?

—  Misliš da je  ON tamo?

—  Siguran sam —  slobod­
nom rukom ninđa privuče sebi 
nekoliko grančica i gomilu sve 
žeg lišća, prinoseći joj plamen 
upaljača. —  Vendersovi ljudi 
su dobri. . . a li su P it i Sumiko 
mnogo bolji. N i trenutka nisam 
sumnjao da će uspeti da se os­
lobode. Tako. . . a sada, Ulone, 
budi ljubazan, pa mi na neko­
liko trenutaka pozajm i tu tvo­
ju mantiju. . .

zbaci sa sebe tamnu odeždu, 
otkrivajući mršavo telo žućkas 
te kože i upalih grudi. Pomažu 
ći se raširenom tkaninom, n i­
nđa pusti prema nebu nekoliko 
oblačaka dima različitog oblika 
i veličine, a onda hitro razgr- 
nu vatru, prekidajući na taj na 
čin svoju poruku.

—- Fino —  reče, zadovoljno 
se osmehujući. —  Evo ti tvoja

odeća, Ulone. A  sada ćemo si­
ći u grotlo i potražiti ulaz u 
Vendersovu pećinu. Ništa bo­
lje  trenutno ne možemo ni da 
preduzmemo, zar ne?

—  Ne znam. . . Misliš da ima 
mo izgleda na uspeh?

—  Sigurno više nego ako ov­
de sedimo i čekamo da dođu 
po nas. Pogledaj: oni ljudi do­
le konačno su počeli nešto ko­
nkretno da rade.

Ulon s naporom priguši uz­
vik. Prostrani predeo oko nase 
lja iznenada se ispunio ljudi­
ma, nalik mravinjaku u koji 
je  neko iznenada bacio velik i 
kamen.

Pristizali su sa svih strana, 
nalik vukovima koje je  dugi 
urlik predvodnika dozvao u po 
teru za plenom. Nekeo vreme 
otvorena ravnica podsećala je  
na uzbuđeni mravinjak, sve dok 
se nisu disciplinovano okupili 
u četiri velika odreda koji će 
uskoro krenuti naviše.

—  Sinovi pakla —  Ulonov 
glas je  drhtao. —  Sinovi pak­
la. . . dolaze da nas pob iju ...

Ninđa je  ćutao, ali mu je  li­
ce bilo mirno kao stene pod 
njima, a prsti su m ilovali uk­
rašenu dršku mača žednog kr 
vi.

—  Imamo mnogo vremena 
pre nego što stignu dovde —
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reče na kraju. —  Hajde, Uilo- 
ne. T i i ja  imamo još posla po 
ovim  stenama. ..

*
* *

Dugo i tanko uže od crne 
svile, jedan od rekvizita skri­
venih pod kostimom ninđe, po 
moglo im je  da stignu do mra 
čnog dna grotla, ako je  na kra­
ju Lesli gotovo morao nositi 
Ulona gde god su prirodne pre­
preke bile nešto teže.

»S va  sreća što je  ovako lak«, 
pomisli u jednom trenutku, je  
dnom rukom se pridržavajući 
za uže koje se usecalo u dlan, 
a drugom stežući kraj Ulonove 
odežde kako drugi čovek ne bi 
skliznuo u ponor, bez snage 
u mišićima da se sam pridr­
žava za stenu preko koje su si­
lazili.

Strah je  sputavao slabašne 
U lonove udove. Strah od vis i­
ne, od tame, od zlokobnih od­
jeka ko je je  n jihovo kretanje 
stvaralo u uskom dimnjaku vu 
lkanskog grotla. Stene niz ko­
je  su se spuštali bile su mokre 
od kondenzovane vlage, pone- 
gde u udubljenjiima nailazili su 
na čitave barice ledene vode.

Rastinja više n ije bilo, sem po­
nekog lišaja od one vrste ko­
ja ne mari mnogo za svetJlost 
Sunca.

Ninđa podiže pogled prema 
nepravilnoj elipsi neba koja se 
mogla videti sa mesta gde su 
još jednom zastali da se Ulon 
odmori.

—  Koliko ioš? —  dahtao je 
Ulon.

—  N e mnogo.
—  A  š ta .. . šta ako nema ot­

vora do Vendersove pećine?
—  Ništa. Vratićemo se na­

trag —  m im o reče ninđa.
—  Natrag? Ja. . . m islim  da 

ne bih imao snage za to. . .

—  Onda ostani ovde —  sleže 
ninđa ramenima. —  Dok ne 
prikupiš snagu, mislim.

—  T i . . . ostavio bi me. . . OV 
DE?

—  Ne oklevajući ni trenut­
ka. N isi se pokazao baš kao ve 
lik i prijatelj, Ulone, zar ne?

—  Jošikavi se t o . . . ne bi do 
palo. . .

—  Možda. To zavisi od odgo 
vora na pitanje da li će dobiti 
Vendersovu tajnu ili ne. Ako 
je  dobije, neće se uzbuđivati 
zibog tvoje sudbine. A  ako ne 
.. . imaće sasvim dovoljno bri­
ge da me kazni zbog toga što 
nisam uspeo.
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— To znači da. . . .da je ulaz 
u pećinu moia jedina šansa, 
E ldridž!

Usne ninđe raširiše se u sar 
kastičam osmeh.

—  Drago mi je  što si to sh­
vatio. Treba mnogo vremena 
da se dno grotla pažljivo pre­
gleda u ovoj polutami. Posao 
će ići mnogo brže ako se i ti 
iskreno založiš, zar ne?

—  A  šta. . . ako postoji na­
čin da te primoram. . . da me 
izvedeš odavde?

—  Sumnjam da postoji. Ali, 
ako postoji, razmotriću koliko 
je  taj razlog jak; ninđe ume- 
ju da poštuju tuđe argumente, 
znaš. . .

—  U redu, Eldridž. .. —  Da
li se vara ili u tom dubokom, 
neprirodno dubokom glasu za 
uski grudni koš naslućuje i tr­
ag pretnje?

—  Idemo —  reče Lesli op­
rezno se uspravljajući na k li­
zavoj podlozi. —  Ovde dole po 
slednja erupcija izmešala je 
slojeve tla i stvorila pravi la­
b ir in t od kanala sa ohlađenom 
lavom. Neće biti lako naći pu­
kotinu koja vodi do pećine.

—  Ako ta pukotina uopšte 
postoji. . .

—  Ako ta pukotina uopšte 
postoji —  složi se ninđa. —  K o ­
ju stranu želiš, levu ili desnu.

Ulon zari pogled u polutamu 
oko sebe i uzdrhta čitavim te 
lom.

—  Razdvojićemo se?
—  Da. Ići će dvostruko brže, 

zar ne?
—  Ja. . . ne želim da budem 

sam na ovom mestu. . . M isl­
im. . .

Ninđa uzdahnu.
— Zar ne misliš da je kona­

čno došlo vreme da zbaciš tu 
masku kukavice i slaibića.. . U - 
lone? Nećeš uspeti da me pre­
variš, jer te neprestano držim  
na oku. Ako shvataš tu jedno­
stavnu činjenicu, kreni na tu 
stranu tamo, a ja ću na drugu. 
U redu ?

Nasmejavši se, on mirno ok­
rete leđa čoveku zgurenom u 
podnožju komada ohlađene la­
ve  kojem je  erupcija dala ob­
lik gotskog zamka sa mnogobro 
jnim  oštrim šiljcima. N ije  više 
gledao šta Ulon radi; u goto­
vo potpunoj tami svu pažniju 
mora posvetiti traganju među 
stenama najrazličitih oblika, 
ako želi da pronađe ono što mu 
je potrebno.

Tišina ovoga mesta će po­
moći, srećom. Mnogo su veći 
izgledi da kroz ohlađenu lavu 
do njega dopre neki šum, ili v i­
bracija, ukazujući gde treba ko 
ncentrisati pažnju na traženje 
kanala koji ima prirodnu vezu
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sa Vendersovom pećinom, ne­
go da tu pukotinu otkrije slu­
žeći se samo čulom vida.

Ipak, biće to težak i dugo­
trajan posao. Nema razloga za 
žurbu, naravno. Ljudi koji se, 
tamo napolju, sada lagano us­
pinju prema vrhu, moraju pa­
ž ljivo  zaviriti u svaki žbun. 
Sem toga, Tabasko P it konač­
no je  došao na svoje: dimni si­
gnali ninđe dopustili su mu da 
igru vodi onako kako je  od po­
četka želeo.

Tabasko P it bio je  pravi ma 
jstor gerilske taktike. Njemu i 
Sumiko neće biti teško da se 
dočepaju oružja Vedersovih Iju 
di i počnu igru skrivanja i pre­
pada na terenu kao stvoren­
om za to. Potera iza čijih  leđa 
se nešto neprestano događa ne 
može se dobro koncentrirati na 
svoj zadatak i napredovaće spo 
r ije  nego što bi mogla.

—  Ninđo? —  dopre do n je­
ga tihi U lonov glas. Ninđo?

—  Šta se dogodilo?

—  Dođi. . . mislim da sam ne 
što otkrio. . .

Uilon je  čučao uz usku puko­
tinu. između dve stene.

—  Ovde —  reče kada je  Le- 
sli stigao do njega. —  Osluš- 
ni. . .

Ninđa se baci na tle i prislo­
ni uho na vlažni kamen.

Da. . .
Vibracije. Nalik onima ko­

je  stvara ravnomerni rad sna­
žnog motora.

—  Video sam da naselje ima 
električnu struju. Gde se nala­
zi agregat?

—  Uhh. . . Oduvek sam m i­
slio da je  negde u zadnjem de- 
lu Vendersove kuće.

—  Pa, i ovo bi se moglo na­
zvati zadnjim  delom Vender­
sove kuće —  nasmeja se ninđa.
—  Imaš dobar sluh, moram pri 
znati.

—  Kakva korist od mog slu­
ha? N i ja se ne mogu provući 
kroz ovu pukotinu, a ti. . .

—  Pretražićemo ovo mestc 
detaljno. Možda postoji još ne 
ka pukotina, šira i dublja.

N ije, međutim, bilo takve pu 
kotine, ali ninđa primeti da su 
na jednom mestu, u jedva pri- 
metnom udubljenju u kamenu, 
v ibracije nešto snažnije.

—  Ništa —  razočarano je  da 
htao Ulon. —  Prokletstvo, niš­
ta!

—  Moj učitelj —  reče ninđa
—  govorio je  kad nešto ne v i­
diš dobro iz blizine, onda se od 
makneš nekoliko koraka, pa po 
gledaš još jednom.
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—  Kakve su to gluposti?
—  Nisu gluposti. Neke stva­

ri, ponekad, daju se bolje v i- 
deti izdaleka. . .

Oprezino gazeći po neravnom 
tlu dna grotla, ninđa se odista 
odmače od rastojanja sa kojeg 
je  u polutami još uvek mogao 
nazreti isprekidane lin ije nago 
milanih stena.

Kao i obično, sensei Tanaka 
je  bio u pravu. . .

—  Pogledaj —  reče ninđa ka 
da se vratio do Ulona —  ova 
stena pred nama u vreme eru­
pcije bila je  iznad mesta gde 
se sada nalazi. Da znaš nešto 
više o geologiji, jasno bi video 
prelom tamo odakle je neki po 
tres zbacio, tako da je  skoro 
sasvim zatvorila kanal kojim  je  
lava do tada isticala.

—  Pa šta? Nema neke ve li­
ke koristi od toga što sve to 
vidiš, ninđo; ta stena ostaće tu. 
Do sledeće erupcije. . .

—  Tačno. Koliko ljudi Ven- 
ders može imati u pećini?

—  Ne mnogo. Onaj najuži 
krug najvennijih među Brać­
om. Tridesetak ljudi.

—  Obezbeđenje?

—  Nikakvo obezbeđenje mu 
nije potrebno —  sleže Ulon ra 
menima. —  Nalazi se među Iju 
dima kojima veruje i koji ve-

ruju njemu. Ulaz u pećinu do 
bro je  čuvan, to je  sasvim do­
voljno.

—  Tako sam i pretpostavljao
—  osmehnu se ninđa izvlačeći 
naglo katana iz korica. Kad oš­
trica blesnu u polutami, Ulon 
skoči na noge i prinese ruku 
svojoj odeždi.

—  Šta, . . —  šta hoćeš s tim 
mačem?

Umesto odgovora, ninđa op­
rezno zavuče oštricu u puko­
tinu u kojoj je  Ulon prvi put 
osetio vibracije motora.

Ohlađena lava je  tvrda. A li 
je plemeniti čelik katana, u ru 
ci ninđe mnogo tv rđ i.. .

—  T i si lud—  podsmehnu se 
Ulon, shvativši šta se događa.
— Potrebni su dani da bi tim 
mačem proširio otvor dovoljno 
da može da se prođe!

—  Toliko i ne želim  da ga 
proširim. Za sada.

—  Nego?

—  Sam si odgovorio na to 
pitanje. Maločas.

—  Ja?

—  Baš ti. Rekao si da će ova 
stena ovde ostati do sledeće eru 
pcije.

—  Da, pa šta?

—  Ništa. Izazvaćemo tu eru 
pciju malo ranije nego što bi 
to priroda učinila. . .
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—  Erupciju? Eldridž. .. s to­
bom je  sve u redu, zar ne?

—  U najboljem  —  nasrne ja 
se ninđa. T I si taj koji treba 
da se zabrine; čini mi se da je  
mozak od straha potpuno pre­
stao da ti funkcioniše!

—  Eksploziv! —  šapnu uz­
buđeno Ulon. '—  Prokletstvo, 
kako se toga nisam setio? Ali...

—  Imam eksploziva, Ulone
—  preduhitri ninđa novo pita­
nje. —  Nadam se da ga imam 
i dovoljno. . .

Sat kasnije, u zadnjem delu 
pukotine vrh mača dovrši ob­
radu duboke i uske rupe u ka­
menu i poslednje jato vam ica 
raspršta se sa plavkaste oštri­
ce zagrejane neprestanim do­
dirom sa tvrdim  kamenom.

»Dobar posao«, pomisli nin­
đa. »A l i  me je  stajao užasno 
mnogo energije. . .«

Razmrdavši prste svojih ru­
ku da bi bili elastičniji, on iz 
skrovišta u svom opasaču po­
če da vadi sitne okrugle pred­
mete, ne veće od dečjeg klike­
ra, i da ih pažljivo ubacuje je  
dnog po jednog u načinjeni ot 
vor.

—  TO je  eksploziv? —  šap­
nu Ulon —  Šališ se? Tu nema 
dovoljno čak ni da dobro pro- 
trese ovaj prokleti kamen!

— Videćemo. ..

On ubaci u otvor i petu ku­
glicu, zadržavajući poslednju u 
ruci.

—  Sastav ovog eksploziva —  
objasni —  dobro je  čuvana taj 
na ninđi već stolećima. U po- 
ređenju sa količinom, efekti su 
mu fantastični.

—  Da — šapnu Ulon. —  Ko 
liko je  rastojanje bezbedno pre 
nego što aktiviraš eksploziv?

— Na tvom  mestu ja  bih se 
izmakao bar pedeset jardi i stao 
u zklon neke stene, premda će 
eksplozija mnogo jače delovati 
prema drugoj strani, tamo gde 
je  veći i otpor. N e bi trebalo da 
bude mnogo krhotina, ali ipak 
nemoj prerano da izviruješ.

—  A  ti?

•— Neko treba i da aktivira
eksploziv, zar ne?

—  Tu. . . nema detonatora?

—• Ne, na žalost. Nema ni 
dugog kabla sa prekidačem, ni 
uređaja koji aktivira eksploziv 
daljinskom komandom. Onih 
pet kuglica u rupi ekpslodira- 
će kada unutra ubacim ovu po 
slednju, šestu.

—  Sad znam da si lud! —  
užasnuto reče Ulon. —  Moraš 
biti u neposrednoj blizini ako 
želiš da pogodiš taj mali otvor!
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To je  samoubistvo!

—  Samoubistvo na spektaku 
laran način —  klimnu ninđa gla 
vom. —  Velik i rizik, priznajem, 
ali drugi način ne postoji.

On podiže ruku sa kuglicom, 
odmeravaijući rastojanje do ot 
vora, čiji je prečnik bio jedva 
dva palca, koliko i širina ka- 
tana.'

—  Stani! —  dreknu Ulon u- 
žurbano se udaljavajući. —  Sa­
čekaj, ninđo, do đavola!

Lesli se osmehnu, odmičući 
se untrag i neprestano držeći 
početak otvora na oku. Ulon 
ipak ne zna dovoljno o ninđa- 
ma; da bi se neki cilj pogodio, 
pa čak i tako mali, n ije  neop­
hodno da ga ninđa vidi. Đovoij 
no je  urezati u memoriju n je­
govu veličinu u položaj u pro­
storu, sve ostalo samo je  p i­
tanje tehnike.

Daleko od toga da će ta ek­
splozija biti bezopasna po n je­
ga, naravno. Rastojanje ipak 
ne sme biti preveliko; pet ku­
glica je apsolutni minimum ko 
ji  obećava da će velika stena 
biti razneta. Ako promaši ot­
vor i tako protraći ovu koju 
ima u ruci, moraće da se baci 
na osetljiv posao izvlačenja je 
dne od kuglica iz rupe, uz r i­

zik da nedovoljna masa eksplo 
ziva u siedećem pokušaju ne 
postigne željeni cilj.

Dvadeset jardi. Ne sme po­
većavati to rastojanje. . .

Pod nogama mu je  udublje- 
nje, to je  dobro. Neravnina tla 
zaštitiće ga, nadao se, od pr­
vog udarnog talasa eksplozije 
i oštrih krhotina kamena koje 
će se razleteti na sve strane.

—  Spreman, Ulone? —  do­
baci u tamu.

—  Da —  dopre tihi odgovor 
iz zaklona udaljenog pedesetak 
jard i levo od njega.

Ninđa ispuni pluća vazd-uh- 
om, a onda sklopi oči i zadrža 
dah.

Izbačena prstima desne ruke, 
eksplozivna kuglica polete pre 
ma svom nevidljivom  cilju. . .

*
* *

Žutocrveni plamen na trenu 
tak obasja dno grotla, dočara­
vajući sliku kakvu je  nekada 
davno bez sumnje stvorila po- 
sledrija erupcija, već izbledela 
iz ljudskog sećanja.

Ninđa je  već ležao u prirod­
nom udubljenju kada je udar­
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ni talas eksplozije prohujao 
nad njim. T le  pod njim  se za­
trese, a onda unaokolo počeše 
da pljušte krhotine od kamena.

Najpre one najveće, narav­
no; sitniji komadi odbačeni su 
mnogo dalje uvis i biće potre­
bno više vremena da ih Zem- 
Ijina teža vrati do n ivoa tla.

Samo što on nema vremena 
da čeka da taj pljusak kamena 
prođe. Čak ni da se potpuno 
oporavi od šoka koji je  dobro 
prodrmao n jegovo telo i moz­
ak.

Stena koju je  minirao raspu­
kla se na dva velika dela i je ­
dan od njih  je  malo skliznuo 
u stranu, otkrivajući široku pu 
kotinu iz koje sada prodire oš­
tra bela električna svetlost, tek 
donekle prigušena prašinom 
koju je  digla eksplozija!

U nekoliko dugih skokova 
ninđa dospe do pukotine, gaze­
ći po komadima polom ljene 
stene. Katana mu je  bio u ru­
kama; ako se neko nalazi u bli 
zini ovog mesta u pećini, ako 
se uopšte oporavio od potresa
i eksplozije, oštrica će brzo ra­
zbiti sve n jegove iluzije o sre- 
ćno izbegnutoj opasnosti po ži­
vot .. .

Visoki prirodni svod pećine, 
duž njega načičkane velike sve- 
tiljke na kablovima koji se još 
njišu od potresa . . .

Desno, uza sam zid, ogrom­
ni agregat za proizvodnju st­
ruje, sa svom svojom oprem­
om. N jegova buka je  zagluše- 
na u ovom uskom prostoru.

»T o  nije čitava pećina«, pro- 
lete ninđi kroz g lavu ., »Onaj 
hodnik ta m o . . . mora da je  to 
prolaz u glavnu pećinu i Ven- 
dersove labora torije «!

Sada je trčao po glatkom ka­
menom podu, ne mareći da li 
Ulon ide za njim  ili ne. Taj čo 
ve'k je  obavio jedain deo svog 
posla i sada privrem eno pono­
vo  preuzima ulogu statiste u 
ovoj priči. P re ili kasnije opet 
će zahtevati glavnu ulogu, ali 
to vreme još n ije došlo . . .

Suženje podzemnog hodnika; 
na tom mestu su vrata od gru­
bog drveta. N ikakva prepreka, 
u stvari; Venders ih je  tu pos­
tavio samo da bi ostatak peći­
ne zaštitio od buke agregata.

Sa druge strane čuju se uz­
buđeni ljudski glasovi. Stežući 
čvrsto katana, ninđa podiže le- 
vu ruku pred lice i skoči.

Možda ta vrata i nisu zak­
ljučana, ali on nema vremena 
da proverava. Ljudi na n jiho­
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voj drugoj strani ne smeju im­
ati vremena da se srede, psi­
hički pripreme na pomisao da 
sledi napad.

Drvo zaprašta, raspadajući 
se pred naletom ninđe. Prepre­
ka ne uspe čak ni da uspori 
skok u koji je uneo gotovo či­
tavu energiju svog tela.

B ilo bi dobro da je  unapred 
znao kakva ga slika očekuje na 
drugoj strani vrata. Ovako, mo 
raće da reaguje m unjevito i 
improvizuje svoje poteze u sk­
ladu sa situacijom . . .

Još pre nego što su stopala 
ninđe ponovo dotakla tle, on je 
jednim  dugim, pogledom uhva­
tio sve važne elemente slike 
koja mu se ukazala i jurnuo 
dalje, samo malo menjajući 
pravac svog kretanja.

Prostrana visoka pećina, ja r­
ko osvetljena. Drvene pregra­
de postavljene bočno na njene 
zidove razdvajaju pojedine la­
boratorije, radionice, prostori­
je  u kojima svetlucaju ekrani 
kompjutera. Oko njih su ljudi 
u belim mantilima, svi okrenu­
ti prema vratima kroz koja je  
upravo uleteo kao vihor.

Jedna grupa trči mu u sus­
ret. U njihovim  rukama vid i 
pištolje.

»B e li mantili«, prolete mu 
kroz glavu. » I  po tome kako 
drže oružje vid i se da n jim e ne 
umeju da se služe. Venders ih 
je  bacio pred mene u očajnič­
kom pokušaju da me na trenu­
tak zadrži, pre nego što dobije 
pomoć spolja. Bio je  potpuno 
svestan da su ovi ljudi, već mr­
tvi kada ih je  poslao pred me­
n e«!

Kao i u svakoj gom ili koja 
n ije  pretvorena u homogenu e- 
kipu, reakcije su bile različite: 
jedan je  zastao, buljeći zbunje­
no u stvorenje u crnom koje 
užasnom brzinom ju ri na n je­
ga, vitlajući blistavim mačem u 
ruci. Drugi je  okrenuo leđa da 
beži, zaboravljajući na oružje 
u rukama; onaj tamo pritiska 
obarač, ne primećujući da mu 
je  pištolj još zakočen. Četvrti 
urla iz sveg glasa, boreći se sa 
neposlušnim mehanizmom zat­
varača koji tvrdoglavo odbija 
da prihvati ubačeni metak. . .

V ihor u crnom ulete među 
njih i razveja unaokolo delove 
njihovih tela kao što oluja raz­
bacuje uvelo jesenje lišće. Je­
dna polovina ljudske glave ot- 
kliza po podu zajedno sa odse- 
čenom šakom koja je  uzalud­
no pokušala da spreči udarac; 
na drugu stranu pade ukoso
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presečeni trup, neko užasno i 
prodorno vrisnu kad shvati da 
mu je  m unjeviti potez mačem 
potpuno otvorio utrobu i rasuo 
iskidana creva po tlu . . .

Možda je kod ninđi najužas- 
nija ta brzina i lakoća kojom 
ubijaju, mnoge pre nego što 
običan čovek stigne da shvati 
šta se to uopšte događa pred 
n jegovim  očima. Cak i najisku­
sniji borac mora zadrhtati kad 
shvati da je  n jegov pažljivo 
nanišanjeni hitac proleteo kroz 
vazduh daleko od kao čigra 
okretne figure u crnom koja je  
u međuvremenu, dok je  metak 
tražio svoj cilj, zadala još tri 
ili četiri fatalna udarca.

H itro menjajuoi smer da iz- 
begne nekoliko nasumce ispa­
ljenih hitaca, ninđa projuri 
kroz veliku podzemnu odaju. 
Pred očima mu je  bio deo peći­
ne sa nižim svodom, tamo gde 
je  drugi podzemni hodnik vo ­
dio u pravcu Vendersove ku­
će.

Jer, njega nije bilo u gomili 
ljudi odevenih u bele mantile, 
video je  to u prvoj sekundi po­
što je  u naletu razneo drvena 
vrata. Da je bilo potrebno, mo­
gao bi opisati lica svih dvade­
setak ljudi koja je  video u on­

om kratkom vremenu utroše­
nom zajuriš kroz podzemnu od 
aju; memorija ninđe i doslov­
no se srne nazvati fotografs­
kom.

Još jedna vrata, od istog đr- 
veta i iste otpornosti kao pret­
hodna. Slabašni signali hara- 
geija, međutim, upozoravaju 
da iza tih vrata postoji nešto
—  ili neko —  ko bi mogao pre­
dstavljati i opasnost za njega.

Svejedno!

Prilika u crnoj odeći još je ­
dnom, nalik protivtenkovskoj 
raketi, probi vrata, razbacujući 
na sve strane sitne komade tvr­
dog drveta.

Da, Venders je  tu!

Kratki, niski hodnik, jarko 
osvetiljen, tako jako da se svet- 
lost odbija od Vlažnih kamenih 
zidova, stvarajući optičke var­
ke koje će otežati procenu ras- 
tojanja.

Venders stoji negde oko po­
lovine hodnika; tresak smrska­
nih vrata zaustavio je  zapove- 
dnički pokret kojim  četvorici 
svojih naoružanih telohranite- 
Ija pokazuje pravac kojim  tre­
ba krenuti.

Odjek praska još odjekuje 
podzemnim hodnikom, a ninđa 
je  dugim skokom progutao še­
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sti deo prostora koji ga razdva­
ja od petorice ljudi ukočenih 
iznenađenjem !

Ovi ovde, međutim, nisu po­
četnici . . .

Venders se pribrao prvi, još 
jednom pokazujući izuzetno 
kratko vrem e reakcije.

—  Pucajte! —  dreknuo je 
snažnim glasom. —  Vatra!

Pokrenuli su se, sva četvori­
ca, kao da je  Vendersov glas 
raskinuo nevid ljive niti iznena­
đenja koje su ih sve do tada 
vezivale. Pokrenuli su se isto­
vremeno, u jednom od najbolje 
koordiniranih napada koje je  
ninđa ikada video.

Sve će biti odlučeno u veo­
ma kratkom deliću sekunde; 
moć ninđi je  u tome što misle
i reaguju mnogo brže, tako da 
će se taj delić sekunde u njiho­
vim  mozgu rastegnuti na dugi, 
dugi period vremena.

Napredujući dugim skokovi­
ma, ninđa prati svaki pogled 
petorice ljudi pred sobom.

Zaštićen telima svojih ljudi, 
Venders uzmiče, sve brže i br­
že. Borba golim  rukama i oru­
žjem nije ono u čemu je  on 
najjači i zato je  napušta, vero- 
vatno već svestan ishoda obra­
čuna u niskom hodniku . . .

P rv i čovek levo ne žuri; ras- 
koračivši se da postigne što sta

biln iji položaj, on podiže puš­
ku prema ramenu.

Pored njega, drugi je  nešto 
sporiji; sem toga, on misli da 
je  bolje ako počne da puca sa 
kuka, zasipajući čitav presek 
hodnika masom olovnih proje­
ktila . . .

Treći pada na koleno; u ško­
li koju je  prošao učili su ga da 
jedan dobro odmeran hitac la­
kše će rešiti ishod borbe nego 
nasumce ispaljen rafal.

Četvrti će poslednji doći na 
red da umre; n jegovo iznena­
đenje i strah sputali su mu po­
krete. Sporiji je  od drugih, ne 
mnogo, ali ipak sporiji.

Na vrhuncu svog novog sko­
ka, ninđa iz podignute leve ru­
ke lansira prvi šuriken; zujeći 
kao pobesnela osa, šestokraka 
zvezda sa smrtonosnom tačnoš- 
šću nađe svoj cilj.

Vendersov telohranitelj, ko­
j i  je  kleknuo da bi bolje naci­
ljao, bezglasno zabaci glavu i 
pade na leđa, ispuštajući puš­
ku. Čelična zvezda zarila mu 
se u nosnu kost, tačni između 
očiju, donoseći trenutnu smrt.

Dotakavši jednom nogom tle, 
ninđa se baci ukoso prema zi­
du. U pravi čas . . .

P rv i neprecizni rafal zadobo- 
va po kamenu i ostaaima vra­
ta iza ninđe. Covek koji je  ga­
đao sa kuka zatrepta u oblaku
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plavog dima, tražeći zamuće­
nim pogledom cilj ko ji mu je  
iznenada nestao iz vidnog po­
lja.

Drugi šuriken polete iz leve 
ruke nđnđe. Svaki n jegov pok­
ret bio je  tako hitar da je  čak 
imao vremena da baci kratak 
pogled u Vendersovom pravcu.

N jegovo povlačenje već se 
pretvorilo u trk. Još ga samo 
nekoliko koraka razdvaja od 
vrata iza kojih očekuje spas.

Drugi šuriken takođe prona­
đe pravi cilj; prvi čovek levo, 
onaj koji je takođe pažljivo nd- 
šanio, dospeo je  da ispali svoj 
prvi hitac, ali on odlete prema 
tavanici; oštri krak šurikena 
raspara mu podlakticu do lakta, 
odbacujući ruku sa oružjem na 
više.

Još dva skoka i ninđa će bi­
ti pred njima. Drugi nepreciz­
ni rafal iz dve puške ponovo 
promaši hitri cilj č iji su pok­
reti jednostavno varali oči stre 
laća,

Katana fijuknu, zlokobno. 
Sečivo mača sruči se ukoso na 
vrat jednog od strelaca, krat­
ko zaškripa na kičmi, odvaja­
jući glavu od ostatka tela. No­
v i fijuk, novi pogodak, novi 
krik; iz popreko rasečenih gru­
di drugog strelca pomoliše se 
plavkasta pluća koja su se ub­

rzano pokretala u ritmu disa­
nja.

Vrata na drugom kraju ho­
dnika zalupiše se za Venders- 
om; ne zastajući ni trenutka, 
ninđa u prolazu pogodi drškom 
katana u lice čoveka koji je  na­
stojao da nepovređenom levom 
rukom okrene pušku prema 
njemu.

Od siline udarca glava tres- 
nu o zid i pršte kao ljuska od 
jajeta, razbacujući unaokolo kr 
vave komade mozga. Usposta­
vlja jući ponovo ravnotežu, ni­
nđa ubrza korak. Ne sme do­
pustiti da mu Venders ponovo 
umakne; možda pod kućom i 
oko n je postoji pravi lavirint 
podzemnih hodnika u kojima 
se begunac može izgubiti kao 
pacov.

N jegova stopala neko vreme 
su ostavljala krvave tragove 
po podu hodnika, ali se krv br­
zo sušila, upijena nataloženom 
prašinom.

Ne, iza tih sledećih vrata ni­
je  bilo nikakvog spleta podze­
mnih hodnika. Samo liski pro­
laz koji je  vodio nekud udes­
no, u dubinu brega.

Ninđa uspori korak. Akusti­
čna šupljima prema kojoj je 
išao sa savršenom vemošću pre 
nosila mu je  šum disanja jed ­
nog jedinog čoveka.
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Usred svoje jazbine, Venđe- 
rs je  ostao sam. Hiljade n jego­
vih ljudi nalazio se unaokolo, 
ali ništa što bi oni u ovom tre­
nutku mogli učiniti više ne mo­
že izmeniti njegovu sudbinu.

Kameni svod ovde se ponovo 
uzdizao, stvarajući podzemnu 
galeriju prečnika nepunih dva­
deset jardi. Udobno gnezdo za 
proroka Braće Drugoh dolaska.
Ili Oca sinova pakla, što je  mo 
žda bolji naziv . . .

Vendersovo lice, međutim, 
bilo je  savršeno m imo. Stajao 
je, čekajući ninđu, lako oslo­
njen o komandnu tablu koja 
bi u nekom naučnofantastič- 
nom filmu mogla predstavljati 
deo svemirskog broda.

—  Znam zašto si došao, El- 
dridž —  reče smireno. —  Po 
moju tajnu večite mladosti. Ne 
ćeš je  d o b it i. . .

—  Zašto si odjednom tako 
siguran u to?

—  Zbog o voga . . .
Venders se okrete pokazuju­

ći rukom prema tabli. U vidno 
polje ninđe dođe brojčanik is­
pod čijeg je  ¿takla svetlucala 
lampica zlokobne crvene boje.

Deset podeljaka, kazaljka ko­
ja  kratkim trzajima napredu­
je  po krugu. Deset minuta.

—  Uređaj koji će uništiti sve 
što se nalazi u pećinama —  ob­
jasni Venders. Aktiviran je  i

ništa ga više na ovom svetu ne 
može zaustaviti. . .

—  Deset minuta je  puno vre 
mena —  prime ti ninđa. —  M o­
gu izvući tajnu iz tebe i otići 
odavde mnogo pre eksplozije. 
Postoji mnogo sposobnih ljudi 
na ovoj planeti koji će otkriti 
tvoju tajnu kada ih jednom us- 
merim pravim  putem.

—  To je  tačno. Samo, ne po­
stoji način da m i otmeš moju 
tajnu. Pogleda j!

U Vendersovoj ruci, među 
čvrsto stisnutim prstima, svet­
lucala je  tanka zlatna igla.

—  Otrov, Venders?
—  Delu je  trenutno. Dovolj­

no je  da samo malo zagrebem 
svoju kožu.

—  Čemu to? —  osmehnu se 
ninđa. —  Zar ta tajna toliko 
vredi?

—  I više. H iljade ljudi su 
umrle pre nego što sam došao 
do nje.

—  Kao zamorčići, pretpostav­
ljam?

—  Kao zamorčići i zato što 
su bili suviše radoznali. Nećeš 
uspeti da m e zavaraš praznim 
rečima, Eldridž; potpuno sam 
svestan da ću umreti onog tre­
nutka kada bilo kome otkrijem  
sastav sredstva do kojeg sam, 
priznajem, došao sasvim sluča­
jno. Potreba je  tačno određena 
kombinacija uslova da se stvo­
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ri m aterija koja iz ljudskog 
organizma uiklanja tragove ko­
je ostavlja prolazak vremena 
.. . M ilioni godina će proći, 

to je  cifra koju je  dao račun 
verovatnoće, m ilioni godina će 
proći pre nego što neko ponovo 
naleti na moje otkriće . . .

Ninđa sleže ramenima, lice 
mu dobi izraz rezignacije.

Ako Venders pomisli da se 
pomirio sa neuspe'hom, opusti- 
će se. To je, možda, trenutak 
da naglim skokom pokuša da 
ga ščepa, tako brzo da ne sti­
gne da upotrebi smrtonosnu 
iglu.

Međutim . . .
Tih i koraci u prolazu iza 

njega.
Poznati k o rac i. . .
N ije  se ni potrudio da okre­

ne glavu.
—  Ah, najzad —  reče lakim, 

razgovornim  tonom. —  I posle- 
dnji glumac je  stigao na zavr­
šnu scenu. Ulon . . .  ili je mož­
da bolje da kažem .. . mister 
Jošikava?

*

* *

Izmakao se u stranu, da bi 
jednim  pogledom mogao da 
prati izraz na licu čoveka ko­
ji  je  ukočeno zastao na ulazu 
u podzemnu galeriju.

Ostalo je  mirno. Jošikava je 
sada mogao da odbaci masku 
slabašnog Ulona, isto onako e- 
fikasmo kako je odbacio i sve 
one kilograme tereta i uloške u 
grlu koji su mu potpuno izme- 
nili glas. Pod kožom lica više 
nema ubrizganog parafina koji 
menja izgled, sa glave je nes­
tala ćelava perika . . .

—  Jošikava? —  zapanji se 
Venders. —  T i s i . . . Jošikava?

—  Da —  reče Japanac, pri- 
makavši se korak bliže ninđi. 
U ruci mu je  bila poznata kuti­
jica sa providnim  poklopcem i 
on je  značajnim pokretom po­
diže da bi je  Lesli bolje video.
—  Ja sam Jošikava, Venders. 
Covek koji mesecima živ i na 
nekoliko kor ako od tebe.

—  Instikt me n ije  prevario
—  sleže Venders ramenima. — 
Nisam ti verovao od početka, 
bez obzira koliko tvoje in for­
macije izgledale dragocene. Bi­
lo mi je, međutim, vrlo  zanimlji 
vo  da doznam kako si uspevao 
da povremeno izmakneš sa os- 
trva, a da ja  to ne otkrijem.

—  Verovatno —  Jošikavin 
hladni pogled pade na brojča- 
nik sa crvenom lampicom. —  
Samo, predložio bih da taj ra­
zgovor nastavimo na nekom 
drugom mestu ako ovo što v i­
dim znači ono što mislim da 
zn ač i. . .
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—  Znači upravo to —  osme- 
hnu se hladno V en d ers .—  Još 
šest i po minuta, Jošikava. Ako 
želiš da se spaseš, krajnje je 
vreme da kreneš odavde.

—  Ninđo —  zapovedi Joši­
kava —  uhvati ga.

Lesli se osmehnu.
—  Promakla ti je  jedna ig li­

ca u Vendersovoj ruci, Jošika­
va —  reče.

— B lef! N ije  lud da umre i 
dopusti da ta tajna ode u grob 
sa njim !

—  Moguće, ali ja  ipak ne bih 
pokušao. . .

—  Ninđo! Zapovedam ti da 
ga savladaš! T i kao da si zabo­
ravio da tvoj život imam u ov­
oj ruci!

—  T i ? G luposti. . .
Joši'kavine oči se suziše.
—  Nemoj me izazvati, ninđo 

. . . .  Nemoj me iza zva ti. . .
—  Nemaš još mnogo vrem e­

na, Jošikava. Ako misliš da me 
ta igračka u tvojoj ruci može 
ubiti, onda pokušaj da to izve- 
deš.

Japanac se zapanjeno zabu- 
lji u njega, ali su n jegovi prs­
ti hitro radili. Plastični poklo­
pac odlete u stranu i on položi 
prst na dugme.

— Poslednji put, ninđo!
Lesli se nasmeja, zabacujući

glavu.
K rv  navre Jošikavi u glavu.

—  Um ri! —  zaurla svojim  
dubokim glasom. —  Crkni!

Zavrtevši glavom, ninđa se 
okrete i bez žurbe krete prema 
izlazu iz podzemne galerije. 
Znao je  da mora trčati ako že­
li da se nađe van nje u času 
kada kazaljka satnog mehani­
zma dodirne poslednji podelj- 
ak, ali je  bilo još suviše rano 
za trčanje.

Kao sumanut, Jošikava je  
pritiskivao dugme, buljeći u 
čoveka koji se hladnokrvno uda 
ljavao. Nerazum ljivo krkljanje 
izbijalo mu je  iz grla, mehuri- 
ći vazdufaa razbacivali su belu 
penu sa njegovih usana.

—  Ah, da! —  ninđa zastade 
na samom izlazu i okrete se sa 
osmehom na licu. —  Da ne za­
boravim, Jošikava; ta spra vica 
je onesposobljena; trebalo je  
malo bolje da paziš šta se do­
gađa sa tom tvojom  odećom 
dok sam slao dimne signale Ta- 
baisko Pitu . . . Mislim, nije b i­
lo teško izvući kutijicu iz dže­
pa, malo je  obraditi vrhom no­
ža i ponovo vratiti u džep . . . 
Lepo se zabavljajte, gospodo . . .

Potrčao je  čim im se izgubio 
iz vida. Brojčanik sa crvenom 
lampom nije mu bio potreban 
da bi znao da do eksplozije ima 
još nešto više od četiri minuta.

Sa ove strane mehanizam ta­
jnih vrata na zadnjem zidu
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Vendersove prostorije sa slik­
om Strašnog suda bio je  jasno 
vid ljiv . Ostavljajući vrata ot­
vorena, ninđa kao vihor poju­
ri preko nje.

Prozor na drugom kraju je 
zatvoren, ali to n ije  nikakva 
prepreka za njega. Ako i ima 
stražara na verandi, biće toli­
ko iznenađen da neće stići ni­
šta da preduzmu.

Prasak stakla i polomljenog 
drveta; dočekavši se na obe 
noge, ninđa poodiže ruku sa 
šurikenm prema džipu parki­
ranom desetak jard i dalje.

—  Kao sa neba! —  začu se 
poznati, malo iznenađeni glas.
—  Hej, čoveče, šta ćeš sa tim 
gvožđem ?

Udobno zavaljen na zadnjem 
sedištu džipa, ruke nežno pre­
bačene preko kundaka teškog 
mitraljeza, Tabasko P it je  gle­
dao u njega, široko se cereći. 
Sumiko je  sedela na mestu vo ­
zača; njene oči zablistaše kad 
ga ugleda.

Jednim skokom ninđa se ba­
ci sa verande prema džipu.

—  Pali motor! —  uzviknu.
—  Ovde se sprema velik i vat­
romet!

Jedva se spustivši na sedište 
pored devojke, a snažna maši­
na zaurla. Okrenuvši džip u us 
kom luku, Sumiko dodade gas,

puštajući vozilo  da ju m e po 
nizbrdici.

—  Sta se dogodilo sa svim 
onim Sinovima pakla? —  izne­
nađeno upita ninđa, osvrćući 
se oko sebe.

—  Sinovi pakla? —  nehajno 
odvrati Pit. —  Neki momci se 
veru gore po onom bregu, va ­
ljda nekoga traže. To su ti Si­
novi pakla, a?

—  Nemoguće da ovde nisu 
nikoga ostavili?

—  O, jesu! —  nasmeja se 
Sumiko. —  Neko vrem e je  bi­
lo čak prilično vruće, sve dok 
P it n ije  sredio posadu ovog 
džipa i zaplenio ga, sa svim na­
oružanjem. Utrošili smo tri re­
denika municije, znaš . . .

—  Dečja igra! —  prezrivo 
frknu Tabasko. —  Taman je 
postalo zanimljivo, kad su po- 
sOednji preživeli pobegli u ku­
ću kao da ih sam đavo goni! 
Da nisi možda sreo neke tipo­
ve  sa automatskim puškama u 
šapama, Les?

—  Trojicu ili četvoricu —  
odvrati ninđa istim tonom. —  
N ije  bilo posebno zabavno, ti 
m om ci. . .

T le  pod njima zatrese se od 
dži-nvske eksplozije. Džip pos­
koči na svojim  gumama, ali 
predmeti u čvršćoj vezi sa 
tlom to nisu m ogli učiniti.

Udarni talas kao uzdah diva



B O R I L A Č K E  V E Š T lN E  77 95

pređe preko njih, povijajući 
krošnje drveća i noseći krovo­
ve sa kuća u naselju. Za njim 
odmah stiže tutnjava eksplozi­
je, tako snažne da će seizmo- 
gra fi u ovom delu sveta signa­
lizirati da je  vulkan na ostrvu 
Omida ponovo proradio.

Dim, visok crni stub, kroz koji 
su svetlucali crveni plamičci, 
dizao se u vazduh užasnom br­
zinom, postepeno se šireći.

Č itave kamene gromade, ne­
ke od njih ve like kao kuća, la­
gano su se obrtale u vazduhu, 
okružene oblacima sitnijih kr­

hotina, među kojima oštro oko 
ninđe zapazi i raskomadane de- 
love ljudskih tela.

—  K o izađe sa brega posle 
ovoga —  tiho reče Sumiko —  
može biti đavolski srećan.

—- D a  —  složi se ninđa. — 
Pod jednim  uslovom .. .

—  Kojim ?
—  Da ne pom is li. . . kao ne­

ki koje poznajem . . . odnosno 
koje sam poznavao . . .

—  Šta da ne pomisli? —  ra­
doznalo upita Tabasko.

—  Da ne pomisli da posle 
ovoga može večito ž iv e t i .. .

K R AJ

NOVO! NOVO! NOVO! P O P U S T  40°/o

UECHI PUT TIGRA, ŽDRALA I ZMAJA  

S A M O O D B R A N A Z A  ŽENE I MUŠKARCE

Jedinstvena na zapadu i kod nas, bestseler knjiga samoodbrane, koju pre­
poručujemo svima koji se interesuju ili bave nekom borilačkom veštinom.

Kanei Uechi — Hanshi 10. dan sa svojim učenicama na više od 1000 foto­
grafija demonstrira izvornu veštinu južnokineskog kružnog sistema borenja (Sha- 
olin Chuan fa — tigra, ždrala i zmaja). Vrlo redak istorijski dokumentarni ma­
terijal, specifične vežbe zagrejavanja, osnovne tehnike, kineski manuskript sa 
metodama treninga, tri kineske kate, kyu sho vitalne tačke, Sanchin univerzalna 
vežba za aktiviranje i kontrolu Ki energije tela, itd.

Knjiga je štampana na velikom formatu 28 x 20, na 270 strana. Cena knjige 
je 650.000 din, sa 40#/o popusta cena je 390.000 din., plus poštarina, poklon karate 
nalepnica, a prvih 100 porudžbina donosi nagradu — knjigu po vašem izboru: 
«■Ninđa oružje«, »Fan Tsi« i «-Pa Kua Chang«. Ova cena važi mesec dana od 
objavljivanja oglasa, poručite na adresu:

P. FAH 56 — 11050 Beograd 22
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POD SENKOM SMRTI
. . .  Čovek za koga je ta; mač nekada davno bio iskovan morao 
je biti pravi džin, ali je Armitadž zamahnuo njime kao da u ruci 
ima štapić od trske.

Pravovremeni skok u stranu ukloni ninđu sa putanje široke 
oštrice i ona prohuja na palac ispred njegovog lica.

-  Ne čini to -  reče on oštro motreći pokrete Armitadžovih sto­
pala, koja će prva najaviti novi napad. -  Ne zaboravi šta ti je re­
čeno: sve dok si blizu mene, živiš pod senkom smrti!
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